 யயயுமமுயயூயூ 


கண்ணா எவனா எனன வராம்‌ 
ந 
ஸீ தேவி ஸ்தோத்ர ரத்னாகரம்‌ 


ஸீ ச்யாமலா தண்டகம்‌ முதலிய பன்னிரண்டு ஸ்தோந்ரங்கள்‌ அடங்கியது 


ட்‌ சந்த்‌! வ ச்வராய நம: 


mire 


NTT 


ஸ்ரீ: 


ஸ்ரீ சந்‌ கரமெளலீஸ்வராய நம: 


ஸ்ரீ தேவீ ஸ்தோத்ர ரத்னாகரம்‌ 
(மீ ஐ்யாமளாதண்டகம்‌ முதலிய பன்னிரண்டு தோத்திரங்கள்‌ அடங்கியது) 
அம்பிகா பக்தர்கள்‌ எழுதிப த௮ழ்‌ உசையுடனு ம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய 
ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ காஞ்€ காமகோடி பீடாதிபதிகளான 

ஸ்ரீ சந்த்ரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதீ ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ 
mes * அருளிய இவ்விய ஸ்ரீமுகத்தடனும்‌ 

லு 51 

27 ட அட்வகேட்‌ தர்மரகூதாமணி 
ச. பாலஹாப்ரஹ்மண்ய அய்யர்‌, ந.க, 8.1, 
எழுதிய முன்னுரையுடனும்‌ 

5 கூடியது 


[இரண்டாம்‌ பதிப்பு]. 


ஸ்ரீகாமகோடி கோசஸ்தானம்‌ 
57, மேல டபீர்‌ வீதி டட. கும்பகோணம்‌ 


பதிப்புரிமை] செப்டம்பர்‌ 1948 [விலை அறு 15 


மத்‌ பரமஹம்ஸ பரிக்ராஜகரசரர்ய 
ட்ரீ ஜக்கு பகத்‌ காமகோடி i பதி 


2 


3 


1 


ஸ்ரீ: 


முத்ரை 


| ஸ்ரீமுகம்‌ || 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜக ஆசார்யவர்யர்களான- 
ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகவத்பாதர்களினால்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பெற்ற- 
ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி மீடாதீச்வரர்களான ஸ்ரீ ஜகத்குரு: 
ஸ்ரீமத்‌ சந்த்ரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதீஸ்ரீ பாதர்களால்‌: 
நாராயண ஸ்மரணம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்தின்‌ பதின்மூன்றாவது புத்தக. 
மாயும்‌ பதின்மூன்று பூங்கொத்துக்கள்‌ அமையப்பெற்றதாயும்‌,.. 
எளிய நடையாயினும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துகளையுடையதாயும்‌, 
பண்டிதர்களாலேயும்‌ பரி£லனை செய்யத்தக்கதாயும்‌, பக்தகோடி 
கள்‌ வீரும்பிய பலங்களைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ அவர்கள்‌ அபேச்ஷி: 
யாமலே பலத்தைக்‌ கொடுக்கவல்லதாயும்‌, பக்கு கன்‌ 
ஆங்காங்கு ஆனந்த பரவச மாக்கக்கூடியதாயும்‌, சில இடங்களில்‌: 
மந்திரத்தின்‌ உண்மைகளால்‌ தெரிந்து கொள்ளவரிதாயும்‌, சில 
வற்றில்‌ ரஸிக உலகத்தின்‌ மனதைக்‌ கவரச்செய்வதாயும்‌ துக்கம்‌: 
. களின்‌ தொடரை விலக்குமதாயும்‌, எங்கும்‌ நிரந்தரமாக மன 
துக்கு சாந்தியைத்‌ தரவல்லதாயும்‌ உள்ள இந்த வெளியீடு பக்த 
உலகமெல்லாம்‌ தேவியின்‌ பாதகமலத்தை £க்கிரமாகவே நாடு 
வதற்குத்‌ திறந்துவைத்த ராஜமார்க்கம்போற்‌ கிறந்து விளங்கு. , 
கிறது, 
பரப்ரஹ்மத்தை ஸாக்தாத்கரித்தவர்களான ஸ்ரீ பகவத்‌- 
பாதம்‌ களுடையவும்‌, வாங்மய தத்வத்தை (ஸரஸ்வதியை) 
ஸாக்ஷாத்கரித்த மஹாகவி ஸ்ரீ காளிதாஸருடையவும்‌ சொல்‌” 
மணம்‌ பொருந்தியும்‌, தேவியின்‌ ஸ்தோத்ரங்கள்‌ நிரம்பியதும்‌, 
தமிழ்‌ மொழிப்பெயர்ப்புடனும்‌, தாத்பர்யத்துடனும்‌, கூடிய: 
இக்கிரந்தம்‌, ஸம்ஸ்கீருதம்‌ பயின்‌ றவர்களுக்கும்‌, : மற்றவர்களுக்‌ 
கும்‌, தேவியினருளால்‌ நீண்டகாலம்‌ பயன்படுமாறு ,ஆ௫ர்வதிக்‌ 
கின்றோம்‌. 


விஜய யாத்ராஸ்தானம்‌, 


காட்டுப்பளி கிராமம்‌, ல்‌ a 
பொன்னேரி தாலூக்கா, நாராயண ஸ்ம்ருதி 2 


20—6—44. 
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்‌ சென்னை, அட்வொகேட்‌ தர்மரக்தாமணி 


[ரீ கி. பாலஸுப்ரஹ்மண்ம அய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
எழுதிய 


முன்னுரை 

ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தான புஸ்தக வரிசையில்‌ 
யதின்மூன்றாவ அ பதிப்பாக “ஸீ தேவீ ஸ்தோத்ர ரத்லுகரம்‌? 
என்ற அழகான பெயருடன்‌ இப்‌ புஸ்தகம்‌ அச்சிட்டு பத 
வுரை மொழிப்‌ பெயர்ப்புடன்‌ வெளிவருவது நமக்கு 
மிகுந்த மனம6ழ்ச்சியைத்‌ தருகின்றது. ஏற்கனவே, 
ஸ்ரீ ச்யாமளா தண்டகம்‌ முதலான ஐந்து தேவி ஸ்தோத்‌ 
இரங்கள்‌ அடங்கிய புஸ்தகம்‌: கோசஸ்தான புஸ்தகத்‌ 
தொகுதியில்‌ பத்தாவதாக வெளியிடப்பட்டிருப்பதை 
பக்த கோடிகள்‌ நன்கறிவார்கள்‌. இப்பொழுது அந்த: 
ஐந்து ஸ்தோத்திரங்களுடன்‌ ஆனந்தலஹரீ; மீறுகஷீ 
ஸ்தோத்திரம்‌, திரிபுரஸாந்தர்‌ ஸ்தோத்திரம்‌, அன்ன 
பூர்னுஷ்டகம்‌, அம்பா பஞ்சரத்தினம்‌, கனகதரராஸ்தவம்‌, 
சீதளாஷ்டகம்‌,” காமாக்ஷீ ஸ்தோத்திரம்‌ ஆக இவை எட்டும்‌ 
சோத்து பதின்மூன்று ஸ்தோத்திரங்கள்‌ அடங்கியது இப்‌ 
புஸ்தகம்‌. இவைகளில்‌ தேவீபக்தர்களுச்குள்‌ முதல்வரான 
சங்கர பகவத்பாதர்களால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
ஸ்தோத்திரங்கள்‌ ஆனந்தலஹரீ, கனகதாராஸ்தவம்‌, 
௮ன்னபூர்ணாஷ்டகம்‌ என்னும்‌ பெயருள்ளவைகள்‌. . இந்த 
அழகான தேவீ ஸ்தோத்திரங்களும்‌ காலையில்‌ தேவீ 
ஸ்மரணம்‌ செய்கின்ற பகதர்களுக்கு கைகண்ட பலனைத்‌ 
தரக்‌ கூடியவைகள்‌. ஆனந்தலஹரீ ஸ்தோத்திரத்தின்‌ 
முடிவில்‌ எவன்‌ தேவியை தடாகத்தில்‌ வஸந்த காலத்தில்‌ 
ஸூகளோடு நீர்‌ விளையாட்டுச்‌ செய்வ்தாக த்யானம்‌ சேய 
கிறானே அந்த பக்தன்‌ பல நாட்களாக விலகாத ஸம்ஸாரம்‌ 
என்றெ ஜ்வரம்‌ நீங்கி நித்ய ஸுகத்தை அடைவான்‌ 
அன்று நமது பரமாச்சாரியாள்‌ உறுதிமொழி கூறுகிறார்‌ 
கள்‌. மீனாக£ ஸ்தோத்திரத்தை காலையில்‌ எவன்‌ பக்தி 

* இது தனியாக அ௮ச்செப்பட்டுள்ளது, ற ட்‌ 


= அபா 


யுடன்‌; பாராயணம்‌ செய்கிறானோ அவனுக்கு அஷ்ட 
ஐச்வர்யமும்‌ சதாவதானம்‌ ஒரே க்ஷணத்தில்‌ செய்யும்‌: 
படியான சக்தியும்‌ தேவீ அளிக்கிறாளென்று சொல்லப்‌: 
பட்டிறாக்றெது. அன்னபூர்ணாம்பிகையைத்‌ தியானம்‌ 
செய்கறெவனுக்கு ஹ்ருதயம்‌ விகாஸத்தை அடைந்து 
அன்பு நிறைந்து உலகம்‌ முழுவதும்‌ தன்‌ ஊராக பாவிக்‌- 
கும்‌ தன்மையை அடைவான்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


“ன =r ade ளி ப்ள ன்‌ MEST; | 

are: ணன © ரள 1 
சுகாதிகளைப்போல்‌ இந்த மனப்‌ பான்மையை 
அடைந்த மஹாத்மாக்கள்‌ ஸர்வபூத ஹ்ருதயர்களென்ற 
ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌ கொண்டாடப்படுகிறார்கள்‌. இவர்‌ 
களைத்‌ தான்‌ ஜீவன்முக்தர்களென்று உயநிஷத்துக்கள்‌ 
மெச்சுகன்றன. மனமுருூ உட்கரிவுடன்‌ தேவி ஸ்தோக்‌. 
இரங்களைப்‌ பாராயணம்‌ செய்து பாடி. கண்ணீர்‌ சொரியும்‌ 
பக்தர்கள்‌ இந்த ஜீவன்முக்த நிலையை அடைவார்கள்‌ 
என்பு தண்ணம்‌. இதுதான்‌ நமத ஹிந்து மதத்தின்‌ 
முக்கிய நோக்கமாகும்‌. இந்த ஸ்தோத்திரங்களின்‌ 
இறுதியில்‌ காமாக்ஷி ஸ்தோத்திரம்‌ அமைந்திருப்பது: 
காமகோடி கோசஸ்தான புஸ்தகத்திற்கு ரொம்பவும்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. 


ஆகையால்‌ இந்த ஸ்ரீ தேவீ ஸ்தோத்ர ரத்னாகரத்தை:- 
அச்சிட்டு வெளியிட்டது பாரத தேசத்து .மாந்தர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈம்‌ ஸனாதனதர்மத்திற்கும்‌ ஒரு பெருங்‌ கைங்கர்ய 
மாகும்‌. இந்த கைங்கர்யஞ்‌ செய்தவர்களுக்கு தேவியின்‌ 
பூர்ண அறுக்கரஹம்‌ கிடைக்குமென்பது நிச்சயம்‌. 
பக்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ இந்த ஸ்‌2தாத்திரங்களனை த்தை 
யும்‌ படித்து இன்புறுவாராக, , : 


ட்‌ 


1 “ ஆச்ரமம்‌ "" 
லஸ்‌; மயிலாப்பூர்‌. கி. பால்ஸுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 
80-64. 


॥ ளி: ॥ 
பண |... 
பெ௱்ருள்‌ அட்க்கம்‌. 


பக்கம்‌ 


அணா (ஸ்ரீ ஸ்யாமலா தண்டகம்‌) ... 1 
. ௮ எனன (ஸ்ரீ ஈவரத்னமாலா) க 01] 
அர்‌ எனகன னக: (ஸ்ரீ மந்த்ர மாத்ருகாபுஷ்ப- 


மாலா ஸ்தவம்‌) 95 


அர்கா. (ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வர்யஷ்டகம்‌] 88 


ஜி எகா. (ஸ்ரீ அம்பாஷ்டகம்‌) லக்க 
. அ ளார்‌ (ஸ்ரீ ஆறந்தலஹர] க 50 
சிவிளனின ன. (ஸ்ரீ மீனக$ ஸ்கோத்ரம்‌) ... 77 


அராதா விண (ஸ்ரீ தரிபுரஸுக்தரீ ஸ்தோத்ரம்‌) 88 
எ ணா (ஸ்ரீ அன்னபூர்ணாஷ்டகம்‌) ... 98 
அசா. (ஸ்ரீ அம்பாபஞ்சரத்னம்‌) ... [08 
௮ காளி: (ஸ்ரீ கனகதாராஸ்‌ கவம்‌) ST 
- எனி (ஸ்ரீ காமாக்ஷி ஸ்தோத்ரம்‌) ... 136 


ஸ்ரீ2 
ஸ்ரீகுருப்யோ ஈம 
இப்‌ புத்தகத்தில்‌ ஒன்று முதல்‌ ஜச்.து 
ஸ்தோத்ரங்கள்‌ இக்‌ கோசஸ்தானத்தில 
பத்தாவது வெளியீடாக ஏற்சனவே 
வெளிவந்த விஷயம்‌ பக்தகோடிகளுக்கு 
தெரிந்ததே. இப்போது 6 முதல்‌ 12 வரை 
யிலுள்ள ஸ்தோத்திரங்கள்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்றன. 
இந்த 6 முதல்‌ 12 வரையிலுள்ள 
ஸ்தோதரங்களுக்கு ஸ்ரீ மீமாம்ஸா பண்‌ 
டதா K. பாலஸுப்ரமண்ய சாஸ்திரி, 
ஸாஹித்ய வேதாந்த சிரோமணி 8. ராஜ 
கோபால சாஸ்திரி இவ்விருவரும்‌ தமிழில்‌ 
அனுவாதம்‌ எழுதி ஸ்ரீ காமகோடி 
. கோசஸ்தானத்துக்கு உதவி புரிந்தது 
இங்கு குறிப்பிடத்‌ தக்கத. இந்த இரண்‌ 
டாம்‌ பதிப்பில்‌ ஸ்ரீ 2தாளாஷ்டகம்‌ என்ற 
ஸ்தோத்ரத்தைத்‌ தனியாக பிரசுரித்திருக்‌ 
கிறது. 


10—9—48. 


சி: ॥ 


॥ வி வானா ॥ 


எற்ணன்ராஜர வனி! எனக்‌ எனகன | 
சாணி னன்‌ எக்‌ எள என்ன்‌ ॥ 2 
மாணிக்யவீணாமுபலாலயர்திம்‌ 
மஉரலஸாம்‌ மஞ்ஜுலவா.ம்‌ விலாஸாம்‌ | 
மாஹேக்‌5 ரநீலஃ& யுதிகோமலாங்‌.மீம்‌ 
மாதங்‌. மகன்யாம்‌ மனஸா ஸ்மராமி || ்‌ 
மாணிக்கக்‌ கற்களிழைத்த வீணையை மடியில்‌ வைத்‌ 
அக்‌ கொஞ்சுபவளும்‌ (அன்புடன்‌ வாசிப்பவளும்‌), மதத்‌ 
தால்‌ சுறுசுறுப்பற்றவளும்‌, இனிய சொல்லெழில்‌ பெற்ற 
வளும்‌, மாஹேந்திர நீலமணியின அ போன்ற ஒளிவாய்ந்த: 
மெல்லிய மேனியுடையவளுமான மாதங்க கன்யகையை 
மனதால்‌ நினைக்கிறேன்‌ (உறுதியுடன்‌ தியானிக்கிநதேன்‌). 
எம்‌ என்‌ Fal BETTI | 
சாஷா ளான என்‌ எகோ: ॥ ௩ ॥ 
௪அர்லுஜே சந்& ரகலாவதம்ஸே 
குசோக்கதே குங்குமரா மமோணே | 
புண்ல* ரேக்தாபாபபாங்குபபபுஷ்பபாண- 
ஹஸ்‌2த நமஸ்தே ஜகடேகமாத* || 
நான்கு சைகளுள்ளவளே ! சந்த்கலையை ரோ 
பூஷணமாகச்‌ கொண்டவளே ! உயர்க்கு கொங்கைகளுள்ள 
வளே! குங்குமப்‌ பூச்சால்‌ இவக்தவளே ! நாமக்‌ கரும்பு, 
பாசம்‌, அங்குசம்‌, மலர்க்கணைகள்‌ இவைகளைக்‌ கரங்களிற்‌. 
கொண்டவளே ! உலகிற்கு ஓர்‌ சாயே ! உனக்கு வணக்கம்‌. 
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என எணண எள்‌ ணன்‌ | 


ணன்‌ கணி கண்ணன்‌ ॥ 2 ॥ 


மாதா மரகதஸ்யாமா மாதங்‌.மீ மஊாலினீ | _ 
குர்யாத்‌ கடாக்ஷம்‌ கல்யாணீ க௨ம்வவனவாஷினீ || 
மரகதம்‌ போல்‌ கரிய நிறத்தினளும்‌, மதங்கரின்‌ 
பெண்ணும்‌, மதத்தால்‌ விளங்குபவளும்‌, மங்கள ரூபிணி 
யும்‌ கதம்பவனத்தில்‌ உறைபவளுமாகிய (என்‌) தாய்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ (என்னை) கோக்கி அருளூவாளாக, 
a Maga ண ளி? | 
ண eSATA ௭ கக ॥ 2 Il 
ஐய மாதங்‌ மதனயே ஜயநீலோத்பலஓ யுதே | 
ஜய ஸங்‌.கீதரஹிகே ஜய லிலாஸாகப்ரியே || 
மதங்கரின்‌ புதல்வி! வெல்க! கருக்தாமரையின்‌ 
காந்தி பெற்றாய்‌! வெல்க! இன்னிசை சுவைப்பாய்‌! வெல்க! 
(விளையாட்டுக்கான கிளியிடம்‌) லீலா சுகத்தினிடம்‌ அன்பு 
கொண்டாய்‌ ! வெல்க ! 
ண எ, ETAT TAT TTT TET - 


எனனனாகளை காக ளா எ, கண்ண: எச்‌- 
அச்‌! 
ஜய ஜனனி, ஸுயாஸமு$ ராதத- ஹர யன்மணிட வீப- 
ஸம்ரூலஸில்வாடவீ மயா ய - கல்ப்‌ ருமாகல்ப-கசா தம்ஸ- 
காந்தாரவாஸப்ரியே, க்ருத்திவாஸப்ரியே, ஸர்வலோக- 
ப்ரியே! 
தக்‌ கடலின்‌ நடுவே மனதைக்‌ கவரும்‌ மணித்‌ 
இவில்‌ செழித்‌ தாங்கிய வில்வக்‌ காட்டினூடே : கல்பக 
மரங்களை யணியாகக்‌ கொண்ட (கல்பக விருக்ஷங்களோடு 
கூடிய) கதம்பவன த்தில்‌ வவிப்பதில்‌ பிரியமுள்ளவளே ! 
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அரித்தோல்‌ போர்த்த சிவனார்‌ காதலியே! எல்லாப்‌ பிராணி 
களிடமும்‌ அன்புகொண்டாளே ! தாயே ! மேன்மையுடன்‌ 


SE ஏன - 
எக்‌, ATI ! 
ஸாஉராரஸர்‌ யஹங்‌.மீ த-ஸம்லாவனா]ஸ்ம்ல ரமாலோல. 
கிபஸ்ரமாஸடஃய - சூலிஸஈாயத்ரிகே, ஸானுமத்புத்ரிகே ! 
அன்புடன்‌ அவக்கப்பட்ட இன்னிசையை மதிக்கும்‌ 
அர்வத்தினால்‌ சிதிதசைகன்ற கதம்பமாலை சூடிய கூந்த 
இடன்‌ கூடிய பிடரியை (கழுத்தின்‌ பின்புறத்தை) யுடை 
யவளே | (அல்லஅ, கதம்பமாலையணிந்த பின்னலுடன்‌ 


கூடிய முஅகெலும்பின்‌ அடிப்புறத்தை யுடையாளே !) 
மலைமகளே ! 


அண்ஷாவின் ஜிவ்‌ எக்ஸ்ட்ட 
ஊண்‌, இணர்‌ ! 

போொவரிலடத - ஸபீதாம்பபுரேவா - மயூவாவலி - 
௧௩ யஸுஸ்நிம்‌ யநீலாலகஸ்ரேணிஸரம்‌.மாரிதே, லோக- 
ம்லாவிதே ! 

தலையணியா யமைந்த இங்கட்‌ பிறையின்‌ கதிர்ச்கந்‌ 
றையால்‌ மிக்க எழில்பெற்ற கரிய குழல்‌ வரிசையால்‌ 
அழகுற்றவளே ! உலகோரால்‌ மதிக்கப்படுபவளே ! (பூசிக்‌ 
அப்படுபவளே !) 

ண்ண ண, எ- 

ண்‌ ! 

காம-லிலாயனுஸர்கிஐ-வர ரூலதாபுஷ்பஸர்லோஹ- 
ஸந்ேஹகரல்லோசனே, வாக்ஸுயாலேசனே ! 

மன்மதனுடைய கேளிக்கைகளுக்கான வில்லைநிகர்‌ த்த 
புஞுவக்கொடியின்‌ மலர்க்கொத்துதானோ என்னு ஐயுறத்‌ 
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தக்க விழிகளை (கண்களை) யுடையாளே ! சொல்லமூதால்‌ 
(அன்பர்களை) ஈனைப்பவளே ! 

(அமுதம்போன்ற அன்புமொழிகளால்‌ அன்பர்‌ 
களுக்கு அருள்‌ புரிபவள்‌ என்பது கருத்து.) 


qed, GT, TH! 


சாருமோரோசனாபங்க .- கேலிலலாமா விராமே, 
ஸுராமே, ரமே! 


அழயெ கோரோசனைச்‌ சேற்றால்‌ (கலவையால்‌) 
இட்ட விளையாட்டு (ரதகேளிக்கைப்‌ பொட்டால்‌ அழகிய 
வளே! (மனதை) மிகவும்‌ களிப்புறச்‌ செய்பவளே ! 
லக்ஷ்மியே (செல்வத்திற்கு உறையுளே 1) 


ள்ளி எணண -TUE- 
2 ES 
னன - கிகா பள ET வனா எ கலக - 
ஸிஎ- எணண, கஸ்‌ Met! 
ப்ரோல்லஸ$ வாலிகாமெளக்திகஸ்ரெணிகா-சந்‌ உரிகா- 
மண்லலோ? ஊஹரஸி- மண்லஸ்யலந்யஸ்‌ த-கஸ்‌ அரிகாபத்‌ா- 
ரேவா - ஸமுஃ ஹூதஸெளரலா ய - ஸம்ஹாராந்த - 
்‌ ஹாங்‌ மாங்‌ மனாமித-ஸாந்‌$ ரீலவன்‌ - மந்‌? ரதந்த்ரீஸ்வரே, 
ஸுஸ்வசே, மாஸ்வரே ! 
நன்கு ஒளிரும்‌ வாளி என்ற கர்ணாபரணத்திலுள்ள 
முத்து வரிசைகளின்‌ ஒளிக்கற்றையால்‌ தெள்ளென விளம்‌ 
கும்‌ கன்னப்புறங்களில்‌ கஸ்தூரியால்‌ இடப்பட்ட மகரிகா 
பத்திரங்களிலிரறார்‌அ (கஸ்‌.தூரியால்‌ இடப்பட்ட சித்திரங்‌ 
களிலிருந்து) எழுந்த மணத்தில்‌ மயங்யெ பெண்‌ வண்டு 
களின்‌ இசையுடன்‌ (ரீங்காரத்துடன்‌) சேர்ந்த யாழின்‌ 
மந்த்ர ஸ்வர,த்கோடு கூடியவளே ! இனிய குரல்‌ வாய்ந்த: 
வளே ! ஒளி பொருக்தியவளே ! 
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எக்க - எரி - ளக 
Fad, கண்ணன்‌ ! 
வல்ல€வாஉனப்ரக்ரியாலோல- தாலி உலாவ உ ய-தாடங்க- 

ம-டிஷா-விஸேஷான்விதே, ஹி: யஸம்மானிதே ! 

யாழொலிக்குங்கால்‌ அசையும்‌, ஓலையாலான தாடங்க 
மென்ற சிறந்த கர்ணாபரணத்தடன்‌ கூடியவளே ! தத்தர்‌ 
களால்‌ நன்கு பூசிக்கப்பட்டவளே ! 

னாக - கோகன்‌ னி - எ 
அண்ணி, எண்கண்‌, விஷ்‌ ! 


கிவ்பஹாலாமே கோ5£ வேல - ஹேலாலஸச்‌சக்தயராம்‌- 
'ஜோலனமரீ; - ஸமாக்ஷிப்த - கர்ணைகநீ 2லாத்பலே, பூரிதா- 
'மோேஷலோகா விவாஞ்ஹாலலே, ஸ்ரிலலே ! 


சிறந்த லாூரி மதத்தின்‌ காரணமாக மிகுதியான 
விளையாட்டுக்களால்‌ (கேளிக்கைகளால்‌) ஒளிவீசும்‌ கண்‌ 
களின்‌ அசைவாலேற்படும்‌ கரர்தியால்‌ செவிகளிலே 
அணிந்த இறந்த குவளை மலர்களைப்‌ பழிப்பவளே ! 
(மது மயக்கத்தால்‌ சுழலும்‌ விழிகளின்‌ ஒளியழகாலே 
காதில்‌ அணிந்த குவளை மலரின்‌ அழகை வெல்பவளே !): 
எல்லா. உலகத்தவருடைய விருப்பங்களையும்‌ நிறை 
'வேற்றுபவளே ! செல்வத்தை (அல்லது உடலழகைப்‌ 
பயனாக அளிப்பவளே ! ' 


எண்ண சண ணைன ர்க 
கை, என்னா, எடுக்‌ ! 


ஸ்வேஉணிந்உூல்லஸத்ஸால - லாவண்யகி3ஷ்யங்க - 
ஸர்லோஹஸர்ஜேேகரம்‌ - சாஷிகாமெளக்திகே, ஸர்வ 
விஸ்வாத்மிகே, காலிகே ! | 

வியர்வைத்‌ துளிகளால்‌ விளங்கும்‌ தெற்றியின அ 
அழிற்பொழிவின்‌ திவலைகளோவென ஐயந்தரும்‌ நாஸா 
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பரணத்தின்‌ முத்துக்களை யுடையவளே ! எல்லா மந்தரங்‌ 


களின்‌ உருவினளே ! கடிய மேனியளே ! 


HAART TATE ATTRIBUTE, எட 
எனக்‌, எள க5 ! 

மும்‌ யமர்‌௨ஸ்மிதொஓாரவக்த்ர - ஸ்ஸுரத்பூ.மகர்‌- 
(பிபூரதாம்வல - வண்லோத்கரே, ஜஞானமு? ராகரெ, 
ஸா்வஸம்பத்கரே, ப& மமாஸ்வத்கசே ! 

அழயெ புன்‌சிரிப்பால்‌ சிறப்புற்ற தருவாயில்‌ விளங்‌: 
கும்‌ பச்சைக்‌ கர்ப்பூரத்துடன்‌ கூடிய வெற்றிலையையும்‌ 
பாக்கையும்‌ தரிக்னெறவளே ! இன்முக்சையுடன்‌ கூடிய 
கரக்தினளே ! எல்லாச்‌ செஃவங்களையும்‌ விளைவிப்பவளே ! 
தாமரைபோல்‌ ஒளிரும்‌ திருக்கரத்தினளே ! 

காணப்‌ - ணி - ன்ன ன்ன- 
ATTA, TET, கள்‌ ட்டா 

குங்‌உபுஷ்பட&யதி - ஸ்நிம்‌ ய௨ர்தாவலி - நிர்மலா - 
லோசுகல்லோல - ஸம்மெலன - ஸ்மேரஸோணாயே, 
சாருவிணாயரே, பக்வஙிம்ஸாயரே ! 

முல்லை மலர்கசைப்போல்‌ ஒளிகாந்தம்‌ அழகிய பற்‌ 
களின்‌ மாசற்ற ஒளி யலைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ அழகுற்ற 
சிவர்த ழுதட்டை யுடையவளே ! அழகிய வீணையைத்‌ 
தாங்குபவளே ! பழுத்த கோவைப்பழம்போன்ற உதட்டை 
யுடையவளே ! 


GETTER E- BTA ETAT - 
ண்ணி னைக்‌, என்‌ Meat ! 

ஸுலலித-ஈவயெளவனாரம்௨-சச்&ீரோஉயோ5 வேல- 
லாவண்ய - ஊழ்‌ யார்ணவாவிர்லவத்‌ - கம்ஸாஸிம்‌ - 
வர்‌ வோக - ஜரத்கத்யரே, ஸத்கலாமந்கிரே, மர்யரே ! 


மிக்க அழகுவாய்ந்த புதிய வாலிபத்தின்‌ தொடக்க 
மாற சந்திரோதயத்தால்‌ கரைபுரண்ட அழகாயெ பாற்‌ 


ஸ்யாமளாதண்டகம்‌ 1 
சடலிலிருர்து தோன்றிய முப்புரிச்சங்கன்‌ எழிலைப்பெற்ற 
கழுத்தை யுடையவளை ! நற்கலைகளுக்கு உன்‌ 25 
மெல்லியளே ! 

i கன்காட எப “agai 

aT, கனா ணி !) ஏஎ ! 

பிவ்யரத்னப்ரஹா-ஸர்யரச்லூன்னஹாராகில ஷா 
ஸம உயோதமானானவ 5 யாம்ஸாவோவே! (ஸமுஃயோத 
, மானானவ$ஃ யாங்‌ மஸோலே !) ஸரு௩வே! 

தெய்விசுமான மணிகளின்‌ ஒளியால்‌ ஈன்கு மறைந்‌ 
அள்ள முத்துமாலை முதலிய அணி களால்‌ ஒளிரானெற 

றிறமற்ற உடலழகுடையவளே ! நன்மை பயப்பவளே ! 

அக்கவளா தலாக நத 1031 MAT: 
எரள்‌! 

த்னகேயூர - க்‌ க்‌ - ப்ரோல்லஸூஃ - 
லொர்லகாராஜிதெ, யோமி லி? பூஜித ! 

மணிகள்‌ பொருந்திய தோள்‌ வளைகளின்‌ கதிக்கற்றை 
யாகிய தளிர்களால்‌ விளக்கம்பெற்ற கைகளாகும்‌ கொடி 


களால்‌ பிரகாசிப்பவளே ! யோகிகளால்‌ அரச்சிக்கப்‌ 
பட்டவளே ! 


(கைகள்‌ கொடிபோன்றவை, தோள்வளைகளின்‌ ஒளி 
கள்‌ கைகளாகிய கொடிகளின்‌ தளிர்கள்‌ போன்றவை.) 


கோச்சார க்க. RT UTEER, ௫ 
சாகத்‌, ஏக்‌: எ ! 


வினவ - மாணிக்யதேஜ3-ஸ்ஹாரத்‌- 
சுங்கணாலங்க]தே, வில ரமாலங்கரதே, ஸாய ச 
ஸத்கரதே ! 

எல்லா திக்குக்‌ கூட்டத்திலும்‌ ஒளி பரப்பும்‌ மாணிக்க 
வளையல்களால்‌ அழயெவளே! (அழகுசெய்யப்பட்டவளே!) 
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விப்ரமத்தால்‌ எழில்‌ வாய்க்தவளே! சாதுக்களால்‌ அர்ச்‌ 
இக்கப்பட்டவளே ! 
குறிப்பு: (விப்ரமம்‌-*கை இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்த்திறாத்தல்‌ 
அல்லு; பார்ப்பவர்‌ மயங்கும்‌ தன்மை]. 
ன்‌, என்‌! ்‌ 
வாஸராரப்லவேலாஸமுஜ்‌8 ரம்லமாணாரவிர்‌ஓ-ப்ரதி - 
தவர்‌ விபாணி5 வயே, ஸர்ததோ& ய& ஒயே, ௮5 வமே ! 
பகலின்‌ துவக்கத்தில்‌ மலரும்‌ தாமரையை எதிர்க்‌ 
கும்‌ (விரோதிக்கும்‌) இரு கரங்களை யுடையவளே ! எப்‌ 
பொழுதும்‌, எழுகின்ற கருணையுள்ளவளே ! இசண்டற்ற 
வளே ! (ஏகமாயுள்ளவளே !) 


ளோம்‌ 
ண்ணா, எண்ணா, ணாக, எண்டா ! 


மிவ்யரத்னோர்மிகா3 யிதிஸ்தோம-ஸந்யர யாயமானாங்‌- 
மாலீ - பல்லவோலயர்நவேர்‌லு - ப்ரலாமண்லலே, 
ஸந்ஈதாவண்லலே; சித்ப்ரமாமண்லலே, ப்ரோல்லைத்‌- 
குண்லலே ! 

இறந்த ரத்ன மோதிரங்களின்‌ ஒளிக்‌ கூட்டத்தால்‌ 
சந்தியாகாலம்‌ போன்ற களிர்போல்‌ சிவந்த விரல்களில்‌ 
இளம்பிய நகங்களாகிற திங்களின்‌ ஒளிவட்ட த்தோடு 
கூடியவளே ! இந்திரனால்‌ ஈன்கு வணங்கப்பட்டவளே ! 
ஞானப்பிழம்பே! வீசேஷமாய்‌ விளங்கும்‌ குண்டலங்‌ 
களைக்‌ கொண்டவளே ! 

[ உ. [ அம்‌ அகட்ட] - 

எண்ன ணா - HTN 
(3 14 இட்டு ப 
னாகி ணை எள்‌ ன ண்‌, 

| 

| ert ்‌ க்‌ » 
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தாரகாராஜினீகாற - ஹாராவலிஸ்மேர - சாருஸ்‌ 
தனாஜஹோம - மாராஈமன்மயாய - வல்லீவலிச்லே௨ - வீ 
ஸமுல்லாஸ - ஸந்உர்பிதாகார - ஸெளம்ஓர்ய - ரத்னாகரே, 
வல்லலேரத்கரே, இங்கரஸ்ரீகரே! 

நக்ஷத்திர வரிசை போன்ற முத்தாரங்களின்‌ தொகுதி 
களால்‌ விளங்கும்‌ அழகாய பரந்த கொங்கைகளின்‌ பளு 
வால்‌ இறிது வளந்த கொடிபோன்ற இடையில்‌ உள்ள 
மூன்று மடிப்புகளாகற. அலைகளின்‌ தோற்றத்தால்‌ தன்‌ 
னுருவை வெளிப்படுத்தும்‌ எழிலாகும்‌ சமுத்திரத்தை 
யுடையவளளை ! யாழ்‌ தாங்கிய்‌ கையாளே ! தாஸர்களுக்குச்‌ 
செல்வத்தை யளிப்பவளே ! : 


ஊக Tatra, என்ன்‌ ! 

ஹேமகும்லோபமோத்‌ அங்ம - வகேகாஜ-மாரரவா 
கம்ரே, த்ரிலோகாவ௩ம்ரே ! 

தங்கக்‌ குடங்களென உயர்ந்த ஸ்தனங்களின்‌ 
பாரத்தால்‌ சற்றுக்‌ குனிந்திருப்பவளே ! மூவுலகோராலும்‌ 
வணங்கப்படுகிறவளே ! ; 

cogent ணத ன்‌ 
ஏணி, ஈஷா ! 

லஸூஓூவரத்த மம்லீர - நாலீஸரஸ்ஜீர - ஸைவால - 
ஸங்காகர - ஸ்யாம ரோமாவலீ - லூஷணே, மஞ்ஜுஸம்‌- 
மாஷணே ! 

விளங்கும்‌ வட்டமான அழ்க்த கொப்பூழ்‌ என்னும்‌ 
(குளக்கரையிலுள்ள பாசிக்‌ கொத்தோ என்ற சந்தேகத்தை 


விளைவிக்கும்‌ கரிய ரோம வரிசையை அணியாகக்‌ கொண்ட 
வளே ! மென்மொழியினளே ! 


எண்ணா ண்ட ள்‌ எ, 
னா ! 
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சாருஙிஞ்ஜத்கடீஸ 9 த்ர-நிர்ஜர்‌தஹஸிதானங்‌ ம-லிலா- 
யனுபிஞ்ஜினீலம்ஸரே, லிவ்யரதனாம்ஸரே ! 

இனிது ஒலிக்கும்‌ அரைஞாணால்‌ மன்மதனஅ அழ 
காய வில்லின்‌ சாணொலியின்‌ பெருமையை அதட்டுகன்ற 
வளே ! (பழிப்பவளே !) சறெந்த ரத்னங்களமைந்த வஸ்‌ 


திர மணிந்தவளே ! 


ணி ன₹ - STOTT YTS, 
எண a 


ப5 மரா மோல்லஸன்‌ - மேவலாமாஸ்வர -ஸ்சோணி- 

க்க ட ல்‌ ஆரி 

மேோோஹாஜித-ஸ்வர்ணலல ரத்தலே, சற்‌ ரிகாஸி.தலே।; 

பதுமராகக்‌ கற்களால்‌ ஒளி யுமிமும்‌ மேகலையால்‌ 

பிரகாசிக்கின்ற நிதம்பத்தால்‌ பொன்மயமான பேருவரை 

யின்‌ தாழ்வரையை வென்றவளே ! நிலாவெனக்‌ குளிர்ந்த. 
வளே ! 


மட்டம்‌ கண்ணை - 
ஏவி EATERS, STATIS, னாடு ! 
விசஹிதஈவூம்ஸாகாதாம்‌ச - கிவ்யாம்றாகச்ஊன்‌ ன- 
சாரூருமோலாபரா ஹூ த-ஹிந்டி-டுர மமோோணாயமானேர்‌- 
உ -மா தங்‌. மஹ்ஸ்்‌ தார்‌ மலே, வைலவானர்‌ மலே, ஸ்யாமலே! 
மலர்ந்த புதிய பலாச புஷ்பமெனச்‌ சிவந்த ஓர்‌ மெல்‌ 
லிய பட்டால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ அழகுற்ற தொடைகளின்‌ 
ஒளியால்‌ ஷிந்தூரத்சால்‌ இவந்திருக்கும்‌ ஐராவதத்தின்‌ 
சிறந்த துதிக்கையை அவமதிப்பவளே ! தடையற்ற பெரு 
மையளே ! சயொமலையே! 
[டைப்‌ ~~ 
கணணி ண ணி ளை - 
oH, எனி? ! 
கோமலஸ்நிம்‌ ய-£லோத்பலோச்பாரிசானங்‌ மதூணீர- 
ஸங்காகரோஃ உ௱மஜங்வாலதே, சாருலிலாமதே ! 
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மனதைக்‌ கவரும்‌ மெல்லிய குவளைகளாலான மன்மத: 

ன தாணியோ என்ற எண்ணத்தை யளிக்கும்‌ சிறந்த. 

தோற்றமுள்ள அழயெ கணைக்கால்களை யுடையவளே! 
அழகான விளையாட்டு ஈடையினளே ! 


அணைகளின்‌ - ககா ௭ - 
LA ~~ ~~ ~~ கூ 

ஈம்ரகிக்பாலஷீமந்தினீ - குந்தலஸ்நிக்ய - நீலப்ரஹா-- 
புஞ்ஐஸஞ்ஜாத௨9ர்வாங்குராபபங்கஸாரங்ம -ஸம்யோம- 
ரிங்வன்,வேர்‌உடுஜ்ஜ்வலே, ப்ரோஜ்ஜ்வலே, நிர்மலே! 

வணங்குகின்ற திக்பாலர்களின்‌ ஸ்திரீகளுடைய குழல்‌: 
களின்‌ அழயை கரிய சாந்திக்‌ குவியலால்‌ அருகம்புற்களோ 
என எண்ணிய மானின்‌ சேர்க்கையுடன்‌ கூடிய ஈகம்‌ 


களாஇற இங்கள்களால்‌ . ஜ்வலிப்பவளே ! விசேஷமாய்‌ 
விளங்குபவளே ! மாசற்றாளே ! 


கணி என்‌ை வி எவள்‌ - 
AUTRE, ட: 1-1 


ப்ரஹ்வ- ஜேவேமர- லக்ஷ்மீஸா- மாதேமர- தோயேரர-- 
வாமீமு - னோம௦ - ஜைத்யேபர - யக்ஷ - வாய்‌ வம்‌ நி - 
மாணிச்யஸங்வரஷ்ட - கோடீரஸவாலாதகபோஃ உம்‌ - 
லாக்தாரஸாருண்ய-லக்தமீ - மரஹீதாங்வி, படமே, ஸு- 
படமே, உமே | ௩ | 

வணங்கும்‌ இந்திரன்‌, விஷ்ணு, சிவன்‌, வருணன்‌,, 
பிரமன்‌, யமன்‌, நிருதி, குபேரன்‌, வாயு, அல்ணி இவர்‌ 
களுடைய மாணிக்க மணிகளால்‌ இழைக்கப்பட்ட முடி. 
களின்‌ இள வெயிலை மீறிய செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பின்‌ 
செம்மையின்‌ காந்தியைப்‌ பெற்ற திருவடித்தாமரைகளை" 
யுடையவளை ! சோபனம்‌ பயக்கும்‌ லக்தமியே ! உமையே ! 


12 ஸ்யாமளாதண்டகம்‌ 


ண்ணிக்‌, ge! 

ஸுருசரஈவரத்னபீ௦ஸ்யிதே, ஸுஸ்யிதே ! 

மிகுந்த எழில்‌ வாய்ந்த நவரத்னங்க ளிழைத்த பீடத்‌ 
இல்‌ இருப்பவளே ! அழகா யமர்ந்தவளே ! 


வாளன்‌, னன்‌, argue, Fd ! 


ரத்ன ப& மாஸனே; ரத்ன ஹிம்ஹாஸனே, ஸுங்வு 
பம உவயோபாப்ரிதே, விஸ்ருதே ! 

செந்தாமரையி லிருப்பவளே! ரத்ன மிழைத்த 
சிங்காதனத்தை யுடையவளே ! சங்கநிதி பதுமநிதிகளால்‌ 
ஸேவிக்கப்பட்டவளே ! ட ட சனங்க 


aa இன்ன 

தத்ர வ்‌ கா 

அங்கு விநாயகர்‌, அர்க்காதேவி, வடுகர்‌, க்ஷேத்ர 

பாலர்‌ ஆகியவர்களுடன்‌ கூடி.பவளே ! 

ணைன ! 

மத்தமாதம்‌ மகன்யாஸமூஹான்விதே ! 

மதங்கொண்ட மாதங்க கன்னிகைகளின்‌ கூட்டத்‌ 
தோடு கூடியவளே ! 

ஈக, எனி ! 

மஞ்ஜுலா-மேனகா3 யங்‌ மனாமானிதே; லைரவைர- 
ஷ்டவிர்வேஷ்டிதே ! 

மஞ்சளை, மேனகை முதலாய அழயெ மங்கையரால்‌ 
கெளரவிக்கப்பட்டவளே ! பைரவர்கள்‌ எண்மரால்‌ சூழப்‌ 
பட வே. | 

எ! என்‌ என்‌: 85 ! 
ன வாமரூஹி? ஸக்தி வி. ஸேவிதே ! 
வரமை முதலிய சக்திகளால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவளே | 


தேவியே! 
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எண்‌ ! cera: Ta! 
யா த்ரி! லக்ஷ்ம்யாகிறாக்‌ தயஷ்டகை ஸம்யுதே ! 


உலகைப்‌ போஷிப்பவளே ! லக்ஷ்மீ முதலான எட்டு: 
சக்திகளோடும்‌ கூடியவளே ! 


ர்களின்‌ ! 

மா_கரகாமண்‌ லலைர்மண்விதே ! 

மாத்ருகா மண்டலங்களால்‌ அழயெவளே ! 
ஏணி ணு ! 

யத மந்யர்வஸிஉ யாங்‌ மனாமண்லலைரர்‌(ச்‌)சதே ! 


யசூர்‌; கந்தர்வர்கள்‌, சித்தர்கள்‌ இவர்களது மங்கை: 
யரின்‌ கூட்டங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவளே ! 


ளர்க ! 

பஞ்சவாணாத்மீகே! 

பஞ்சபாண (மந்திர) ஸ்வரூபிணியே ! 

gga TOT ௭ வரின்‌! 

பஞ்சஸாணேன ரத்யா ௪ ஸம்மாவிதே ! 

மன்மதனாலும்‌ இரதியாலும்‌ மதிக்சுப்பட்டவளே ! 

சிணனள எ என்‌ ! 

ப்ரீதவாஜா வஸந்தேன சானக்கிதே ! 

அன்புற்ற வஸந்தனாலும்‌ சந்தோஷப்படுத்தப்பட்ட 
வளே! 

என்னாள்‌ Ui ATR RT | 

மக்திமாஜாம்‌ பரம்‌ ஸ்ரேயஸே கல்பஸே, 


பக்தியுள்ளவர்களுக்கு மிகவும்‌ மேன்மையை விளை 
விக்கிறாய்‌. 
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ளோ MTA ளின்‌ (TTA) | 

யோமினாம்‌ மானஸே உயோதஸே (யாயாயஸே) | 

யோகிகளின்‌ மனதில்‌ பிரகாதிக்கன்றாய்‌. (நினைக்கப்‌ 
படுகிறாய்‌). 

கண்ண எண்‌ | 

மக்‌ உஸாமோஜஸா மர ராஜஸே | 

வேதங்களின்‌ வீறு என விளங்குறாய்‌, 

விண்ணி என்க ite Eras | 

மிதவிஃயா-விநோஉாதி - _தரஷணேன கரஷ்ணேன 

-ஸம்பூஜ்யஸே | 

தீத வித்யையிலே களிப்பில்‌ அதிக ப்ரேமை 
கொண்ட கிருஷ்ணனால்‌ நன்கு பூலிக்கப்படுஇருய்‌, 

எனன கெள வன்‌ | 

மக்திமச்சேசஸா வேயஸா ஸ்தாயஸே | 

பிரமனால்‌ பக்தியுள்ள மனதுடன்‌ அதிக்கப்படுஇரய்‌, 

௭ எ Freer 1 BN 
விஸ்வ ஹர$ யேன வாக யேன்‌ விஃ யாயரைர்‌.மீயஸே॥௪॥ 

வித்யாதரர்களால்‌, உலகைக்‌ களிக்கச்‌ செய்யும்‌ வாத்‌ 
யங்கள்‌ கொண்டு பாடப்படுதிறாய்‌ ! 

HAUTE COTE UTERO விர க்‌ | 

்ரவணஹசண - ௨௯்ஷிணக்வாணயர விணயா கன்ன. 
ரைர்‌.கீயஸே | 

இன்னசர்களால்‌ செவியை அள்ளும்‌ தீவனியுள்ள 
விணைகளால்‌ பாடப்படுறோய்‌, 
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AAT எண | 

யக்ஷ மந்யர்வி 3 யாரங்‌.மனாமண்லலைரர்ச்யஸே | 

யக்ஷ; கந்தர்வ, ஹித்தர்களின்‌ நங்கையர்களால்‌ அர்ச்‌ 
இச்கப்படுகிறாய்‌. 

எனைன ணிடு பிஸி: oo எனப்‌ | 

ஸர்வஸெளலா மீ ய-வாஞ்ஹாவதி விர்வய-ட வி 
ஸுராணாம்‌ ஸமாராயா யஸே | 

எலலா சுபங்களையும்‌ அடைய விருப்பங்‌ கொண்ட 
தேவ ஸ்திரீகளால்‌ நன்கு திருப்தி செய்விக்கப்படுஇருய்‌. 

Safa எரர்‌ Raye 

~~ 1 > ~~ 

AeA எகிற எள்‌ greaafartra- 
ர 4 ஏல்‌ CTE URE | 

ஸர்வவிஉயா - விஸேஷாத்மகம்‌ சாடுமாயாஸமுச்‌ - 
சாரணம்‌ கண்‌௦மூலோல்லஸ5ர்‌ வர்ணசாஜித்‌.ரயம்‌ கோமல- 
ஸ்யாமலோகச-பக்ஷள்‌யம்‌ அண்வமோலா இஉடரீ வவ த- 
இம்பமகாம்‌ தம்‌ மாகம்‌ லாலயந்தீ பரிக்ரீலஸே | 

எல்லாச்‌ இறந்த வித்யாரூபியாயும்‌, அழயெ காதை 
களை நன்கு சொல்லக்கூடிய அம்‌ கழுத்தினடிப்‌ பிரதேசத்‌ 
தில்‌ மூன்று வர்ணக்கோடுகள்‌ உள்ளம்‌ மிருதுவான 
பசுமை வாய்ந்த கம்பீரமான இரண்டு இரக்சைகளை 


'யுடையதும்‌ அலகின்‌ அழகால்‌ பரச மலரின்‌ அழகைப்‌ 
பழிப்பதுமான கிளியைக்‌ கொஞ்சி விளையாடுஇறோய்‌. 


ATES கோர்‌ எனால்‌ சனல்‌ 
எாண்ராஜம்‌ எண்‌ a எண்‌ Neer என எண 
கண்னன்‌ எனி எண | 
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பாணிபர ம௨ வயேனாக்ஷமாலாமபி ஸ்ஹாடிம்‌: 
ஜ்ஞானஸாரா தமகம்‌ புஸ்தகம்‌ சாபரேணாங்குபாம்‌ 
பாபமமா ௦0ல்‌ ரதி யேன ஸஞ்சிந்த்யஸே, சேதஸா தஸ்ய: 
வக்த்ராந்தரால மஉயபலயாத்மிகா ஜாரதி நிஸரேச்‌ | 


தாமரை போன்ற இரண்டு கைகளிலும்‌ ஸ்படிக 
மணிகளாலான ஜபமாலையையும்‌, ஞானஸாரரூபமான புத்த 
சத்தையும்‌, மற்ற இரண்டு கைகளில்‌ அங்குச௪த்தையும்‌,. 
பாசத்தையும்‌ தரிப்பவளாக எவனால்‌ மனதால்‌ தியானிக்கப்‌ 
படுிறாயோ அவனது முகத்திலிருந்து கத்ய, பத்ய 


(வசனம்‌, செய்யுள்‌) ரூபமான வாக்கு வெளிக்களம்பும்‌. 


செள ணர்‌ என எண்‌ எ எ 
ரண: | 

யேன வா  யாவகாலாகரதிர்லாவ்யஸே, தஸ்ய 
வஸ்யா ஹவந்தி ஸ்த்ரிய பூரூஷா£ | 

செம்பஞ்சு நிறமுள்ள தேகமுள்ளவளாக எவனால்‌ 
இியானிக்கப்படுகிராுயோ; அவனுக்கு பெண்டிரும்‌ ஆட 


வரும்‌ வயமான்‌ தனர்‌. 


J A எனகன எஸ்‌ காணின்‌: ரா 
ன்‌ | 

யேன வா பபாதகும்லஜ யுதிர்லசாவ்யஸே ஸோ'பி 
ல-ஷ்‌.மீஸஹஸ்ரை? பரிக்ரீலதே | 


பொன்னிற முள்ளவளாக எவனால்‌ தியானிக்கப்படு 
இழுயோ அவனும்‌ ஆயிரக்கணக்கான செல்வத்துடன்‌ 
சளிப்புறுவான்‌. 
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fh என்னி: Te காக்‌ Arg Ta 
னள: ? 


திம்‌ ந ஹிய* யேகா வபு3 ஸ்யாமலம்‌ கோமலம்‌ 
சந்‌ ரசூலான்விதம்‌ தாவகம்‌ யரா யாயத£ 2 


மிருதுவான அம்‌ கரியநிறமுள்ள அம்‌ சரந்திரகலையை 
முடியில்‌ கொண்டதுமான உனது திருமேனியை தியானிப்‌ 
பவனுக்கு எதுதான்‌ கைகூடாது? 


என கின்‌ எரி, என னின்‌ எண என 
எனச்‌ ஏக்‌, என Maa eT, என TAT ஜி: 
SAR | 

தஸ்ய லீலாஸரோ வாரியி, தஸ்ய கேளீவனம்‌. 
நந்னம்‌; தஸ்ய ஹலராஸனம்‌ மூதலம்‌, தஸ்ய 
மீர்சேவதா இங்கரீ, தஸ்ய சாஜ்ஞாகரீ ஸ்ரீ,2 ஸ்வயம்‌ | 


கடல்‌ அவனுக்கு விளையாட்டுக்கான குளமாம்‌; விண்‌ 
ணுலகத்திய ஈந்தவனம்‌ அவன அ விளையாட்டுத்‌ தோட்ட 
மாம்‌) மாநிலம்‌ முழுஅம்‌ அவனது அரியணையாஞும்‌ 5 
ஸ்ரஸ்வதி அவனுக்கு வேலைக்காரியாவாள்‌. இலக்குமியும்‌ 
தானாகவே அவனுக்கு பணிப்பெண்ணாவாள்‌. 


adda! என்னக்‌ ! Sarah! ௭8- 
ஏனரினக்‌ ! என்னி எனக்‌ ! எண்ன | எனக்‌ ! 
எண்க்‌! aA! எக்‌ ! ada 
Fas! dain ! எண்ணாக ! எரி! 8 எானருக்‌ ! 
fe et fe a றா என்‌! ஜர்‌ எரி! ஒன்றா 
afer! ஜூல்‌ என ॥ 5 ॥ 

2 
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ஸர்வதிச்யாத்மீகே, ஸர்வமந்த்ராத்மீகே, ஸர்வதந்த்‌- 
ராத்மிகே, ஸர்வயந்த்ராத்மிகே, ஸர்வபீபாத்மிகே, ஸர்வ 
தத்வாத்மிகே, ஸர்வஸக்‌ த்யாத்மிகே, ஸர்வவீலூ யாத்மிகே, 
ஸர்வயோமாத்மிகே, ஸர்வகாஉாத்மிகே, ஸர்வா. உரத்‌- 
மிகே, ஸர்வவர்ணாதமிகே, ஸர்வவிஸ்வாத்மிகே, ஸர்வமே, 
ஹே ஜமர்மா_தரகே, பாஹிமாம்‌, பாஹிமாம்‌, பாஹிமாம்‌, 
மேவி! தஅஹீாயம்‌ நமோ மேவி ! தஹாயம்‌ நமோ கேவி ! 
தலாயம்‌ ஈம || ௫ || ட 

சர்வ தீர்த்த உருவே! சமஸ்த மந்திரஞூபிணி! 
எல்லா தந்திரங்களின்‌ உருவே! எல்லா யந்த்ரரூபமா 
யிருப்பவளே ! எல்லா பீடரூபிணி ! எல்லாத்‌ தத்துவமா 
யிருப்பவளே! எல்லாச்‌ சக்திகளாகவும்‌ இருப்பவளே! ஸர்வ 
வித்யைகளின்‌ உருவே! எல்லா யோகமா யிருப்பவளே ! 
எல்லா ஒலிவுரு வானவஃளை! எல்லாச்‌ சொற்களாகவும்‌ 
இருப்பவளே ! எல்லா எழுத்அக்களின்‌ உருவினளே ! 
எல்லா உலகங்களாயும்‌ விளங்குபவளே ! எங்கும்‌ நிறைந்த 
வளே [உலகத்தின்‌ தாயே! என்னைக்‌ காப்பாயாக, என்னைக்‌ 
காப்பாயாக, என்னைக்‌ காப்பாயாக; ஓ தேவியே! 


உனக்கு வணக்கம்‌. 


॥ ணா எச ॥ 
ஸ்யாமலாஉண்‌் லகம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


ஸ்யாமளாதண்டகம்‌ முற்றிற்று 


வி: 
 AATAATSIT ॥ 
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சிகி காகா EL I 

சார ள்ளன MO உட 
ஒங்காரப ஞ்ஜரபரு8-முபமிஷ உ £யானகேளிகலகண்டம்‌| 
ஆஃமவிபினமயூரீ-மார்யாமந்தர்‌ விமாவயே மெளரிம்‌ || 

STAT - ப்ரணவமென்‌ ற-பஏடகூட்டிலள்ள அகர்‌ கிளி 
யும்‌ suf - வேகாத தங்களாகிற-3(ஏ - தோட்டத்தில்‌ 
அகால! விளையாடும்‌ குயிலும்‌ ளா-வேகங்களாகிற 
காட்டில்‌ - உள்ள - பபப] பெண்‌ மயிலுமான ஏன! 
மதிக்கத்‌ தகுந்த டர] பார்வதியை (ஆர்யாம்பாளை) எனன; 
உள்ளே (மனதில்‌) RTA நன்கு தியானிக்கிறேன்‌. 

வண்‌ afraid TAIT | 


ஏஈக-்டணிரர்‌ என்‌ எனிணாரர்‌ ar ॥ ௩ ॥ 

2, உயமான $£ர்வகயனாம்‌ ேஸீகரூபேண உர்ஸ்மி சாவா - 
கயாம்‌ | 

வாமகுசநிஹி கவீணாம்‌ வரலாம்‌ ஸங்‌.மீதமா_கரகாம்‌ 
வந்தே || 

-தயைபுரிகின்ற-அின்‌ - நீண்ட - எள்‌ கண்கஜா 
யுடையவளும்‌ ATT ஆசார்யன்‌ உருவத்துடன்‌ 
அ - காட்டப்பட்ட - Aa மேன்மையுடையவளும்‌ 
(ஆசார்யனாக வந்து ஆத்மஸ்வரூபத்தை காணச்‌ செய்‌ 
ஜன்றவளும்‌) என இடஅ ஸ்தனத்தில்‌-1௭-ளைத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட - ஏர வீணையை உடையவளும்‌ (இட த 
ஸ்தனத்தில்‌ படும்படி வா௫ிக்குங்‌ காலத்தில்‌ வீணையை 
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சார்த்திக்கொண்டிருப்பவளும்‌) ஏக! விரும்பியதை யளிம்‌ 
பவளுமான என்னச்‌ ஸங்‌கதத்திற்கு மூலகாரணமாக 
இருப்பவளை ஏஎ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. ' 
maafora tata Araalarae TEA | 
TNFR ஈணகடுகி௭ர்‌ ara ॥ 2 1) 
8. ஸ்யாலிமளெளகுமார்யாம்‌ ஸெளந்ஓர்யானந்ஹம்‌- 
பஊன்மேஷாம்‌ | 
தருணிமகருணாபூராம்‌ மஉஜலகல்லோலலோசனாம்‌ 
வர்ஜே || 
ஊண்‌ கருமை நிறத்தின்‌ அழகாக விளங்கு. 
பவளும்‌, அல்லஅ, கரிய நிறமும்‌ மென்மையுடையவளும்‌. 
விண னர்‌ அழகு அனந்தம்‌ இவைகளின்‌ றப்‌: 
பின்‌ தோற்றமுள்ளவளும்‌ ama முற்றிய கருணை 
ப்ரவாஹம்‌ அல்லது யெளவனம்‌; தயை இவைகளின்‌ 
பெருக்கு உடையவளும்‌ கவி கலரிளார்‌ மதஜலத்தின்‌ 
அலைகள்‌ போன்ற கண்கள்‌ உள்ளவளும்‌ (மதஜலத்தைக்‌ 
கறுப்பாகக்கூறுவதுண்டு) அல்லன, மதத்தால்‌ நீரலை: 
போன்ற (அசைவுள்ள) கண்களையுடையவளும்‌ அல்லத 
மதஜலப்பிரவாஹத்தையுடைய கண்களையுள்ளவளுமான' 
தேவியை 8௩ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
குறிப்பு: ஸெளந்தர்யமுள்ள இடத்தில்‌ ஆனந்த ஸம்பத்து 
இராது. ஆனந்த ஸம்பத்துள்ளவரிடம்‌ ஸெளந்தர்யமிராது. 
அம்பிகையிடம்‌ இரண்டும்‌ சேர்ந்திருப்பது விசேஷமாகும்‌. 
ஊாளிகளள்‌ என்றும்‌ பாடாந்தரம்‌. கரிய நிறத்தோடு 


கூடிய தேஹ மென்மையை (அழகை) உடையவளும்‌:என்பது' 


பொருள்‌. ணர்‌ என்றும்‌ ப்ாரடமுண்டு. 
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ஏலி ணொ ள்ளி கர | 
gun! Aiaag ஈர்‌ கணக்காக a ॥ 2 ॥ 


அ. .நவமுவமுவரிதவிணா-காஉரஸாஸ்வாஉஈவஈவோல்‌- 
லாஸம்‌ | 
முவமம்ண!மோஉயஅ மாம்‌ முக்தாதாடங்கமு மி ய- 
ஹிதம்‌ தே॥ 
எ - ஈகங்களின்‌ அனிகளால்‌-ஜயஎ-சப்தமுள்ள 
தாகச்‌ செய்யப்பட்ட (வாசிக்கப்பட்ட) - ஏரா-விணையின்‌ 
அ-சப்தத்‌ இன்‌-வ-சுவையை-ளனா8-சுவைப்ப தல்‌-எஎனல்‌- 
புதிதுபுதிதான - ஏகிய அழகையுடையதும்‌ HATES 
முத்‌ தக்களோடுகூடிய காதாபரண த்தினால்‌ - ராு- அழகிய 
எனின்‌ மர்தஹாஸத்தை யுடையதுமான ப உனது பட] 
முகம்‌ ஈர என்னை வாள்‌! தாயே! னக களிப்புறச்‌ செய்ய 
(வேண்டும்‌. 
ஏடன்‌ எ்‌ சிரார்கன.கா | 
அனர்‌ ஏகே! கானார்‌ என்‌ இகவ டு ॥ 
5. ஸரிமமபயநிரதாம்‌ தாம்‌ வீணாஸ்ங்க்ராந்தகரர்த- 
ஹஸ்தாந்தாம்‌ | 
ஸறாக்தாம்‌ 37ஜலஸ்வாந்தாம்‌ குசலரதாந்தாம்‌ ஈமாமி 
பபிவகாந்தாம்‌ || 
எடு -ஸ, ம, ௧,ம, ப, த, நி என்ற ஸ்வரப்‌ 
களில்‌-எர ஈடுபட்டவளும்‌ விரா- வீணையில்‌ எணாாஎ-பரவிய 
ஆன - அழயெ - ஜனா! கையின்‌ அனிகளை (விரல்களை) 
உடையவளும்‌ எரர்‌ அமைதியுள்ளவளும்‌ ஏகன்‌ 
'இளூயெ மனமுள்ளவளும்‌ கார்‌ ஸ்தனங்களின்‌ 
பளுவால்‌ சரமமடைர்‌ தவளுமான்‌ எர அர்த பகா 
்‌ பாமசவனஅ மனைவியை ணட வணங்குகின்றேன்‌. 
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ஏன வு எ ணளலிரக ௭௭2811 | 
வரணி கன்ன்‌ என்‌ ATARI ॥ 8 ॥ 
6. ௮வடுதடவடி தசூலீ-தாயித.தாலிபலாஸதாடங்கரம்‌! 
வீணாவானவேலா-கம்பிதமிரெஸம்‌'ஈமாமி மாதங்‌ மீம்‌[! 
' எஎஜாச-பின்‌ கழுத்தில்‌ அரனே - சேர்ந்திருக்தெ-அவி- 
குழல்‌ கற்றையால்‌ (கூந்தல்‌ முடிப்பால்‌) - -எா8௭ - தட்டப்‌ 
த்‌ பட்ட (மோதப்பட்ட்‌) - - AEIUSTATAIE ETH. பனையோலையா 
லான கர்ணாபரணத்தை . உடையவளும்‌: ள்ராளணிக 
வீணை வாசிக்கும்‌ சமயத்தில்‌- கா்‌ - தலையை 
அசைப்பவளுமான சாஎன்‌ மதங்க முனிவரின்‌ குமாரியான 
தேவியை என்‌ ஈமஸ்கரிக்‌ றேன்‌. 
குறிப்பு: வீணை வாசிக்கும்‌ நேரத்தில்‌ தலையை அசைப்ப: 
தால்‌ பின்புறமிருக்கும்‌ தலைமுடி காதிலுள்ள ஓலையில்‌ படவே 
அதவும்‌ அசைகின்றது என்பது பொருள்‌. 
© விசாவால்‌ TEA எ. டள 
கண்‌ FEA எணண | © ॥ 
7. விணாரவானுஷு்‌.மம்‌ விகசமுவாம்லோஜ- 
(விசசமூவாமோ௨)-மாயுரீஷரங் மம்‌ | 
கருணாபூரதரங்‌ மம்‌ கலயே மாதங்‌. மகன்யகாபாங்‌.மம்‌।॥ 
சிராக விணாராதத்தைத்‌ தொடர்சன்றதும்‌ 
Ru லர்ச்த-னானிான்‌- முகமா கிற தரமரை யின்‌-ரா- 
இனிமயை அனுபவிக்கும்‌ - பஜ வண்டும்‌ கண்‌ 
கருணை வெள்ளத்திலுண்டாகும்‌ ௮லையுமாகிய 
கக மாதங்க கன்னிகையின்‌ . கடாக்ூத்தை 
கண்‌ தியானிக்கிறேன்‌. 
அகி என்றால்‌, “£ முகத்தின்‌ வாஸனையின்‌ ??. 
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ணன்‌ என்‌ எட ணி |. 
ணன்‌ எதிரவின ணன்‌ ॥ 6 ॥ 


8, மணிலங்மமேசகாங்மீம்‌ மாதங்‌.மீம்‌ நெளமி 

ஷஹிஃ* யமாதற்மீம்‌ | 

யெளவனவனஸாரங் மீம்‌ ஸங்‌ மீதாம்வோருஹானு- 
ஹவஸஹரங்மீம்‌ || 
என்ண-பட்டைபிடித்த இற்‌ திரநீலமைணிபோல்‌-அ௮எ- 
நீலமான - எலி திருமேனியை உடையவளும்‌ (அல்லத? 
இர்திர நீலமணியை அவமதிக்கும்‌ கரிய தேகமுடைய 
வனும்‌) ணன்‌ மாதங்க முனிவருக்கு ஹித்தியை 
யளித்தவளும்‌ ஏஎ - வாலிபப்‌ பருவமாகய காட்டில்‌ 
(விளங்கும்‌) - எரர்‌ பெண்‌ மானும்‌ எஜீஎ - சங்தேமாகிற 
அவிக .காமையை (மகரந்தத்‌ த)- ANT - அனுபவிக்‌ 
இின்ற-ஏஜ்‌ பெண்‌ வண்டுமாயெ எக்‌ மாதங்கி னக 

எ அதிக்தறேன்‌. 


காகக்‌ என்னாள்‌ 4 | 
என: என்‌ ஈககாலினின்‌ ௭5 ॥ 6 ॥ 


9. மேசகமாஸேசனகம்‌ மீர்‌ யாஉஷ்டாக்‌ தமயா்‌ ய- 
ஹாமம்தே | 
மா சஸ்ஸ்வரூபமனிஸம்‌ மங்‌ மலஸங்‌ மீ தஸெள.லம்‌ 
வந்தே || 
௭: தாயே! ணாரனானளர்‌ மித்யைக்கு 
(கனு) உதாரணமாக விளங்கும்‌ இடையையுடைய 
அம்‌ ஏரண எவ்வளவு தடவை பார்த்தாலும்‌ திருப்தி 
யைத்‌ தராததும்‌ எக்‌ கா 
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மஹா மங்கள ஸங்தேத்தின்‌ சிறந்த மணத்தை யுடையது 
மான ஏ உன்னுடைய எரர்‌ ஸ்வரூபத்தை எள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ௭ ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
எண்மர்‌ ரணகள | 
a: ௧8 என்கை: எ Weare: எட ॥ 55 ॥ 
10. ஈவரத்நமால்யமேத& -ரசிதம்‌ மாதங்‌ மகன்யகா- 
மரணம்‌ | 
ய ௨௦இ லக்‌இியுக்‌ 52 ஸ வே? வா.மீஸ்வரஸ்‌- 
ஸாக்ஷாத்‌ || 
ராகக்‌ மாதங்க குமாரிக்கு ஆபரணமாக 
்‌ என்ன்‌ புனையப்பட்ட ஏ இந்த என்‌ ஈவரத்ன 
மாலையை ஏ; எவர்‌ என்னை: “பக்தியோடு கூடியவராக 
சேன்‌ படிக்கறாுரோ எ; அவர்‌ என எரி வாசே 
ராகவே (வாக்குக்கு அதிபதியாக, வச்யவாக்குடையவராக) 
௮9௭ ஆவார்‌. 
॥ TITANS எ ॥ 


நவ ரத்னமாலா ஸமாப்தா. 


நவரத்ன மாலை முற்றிற்று, 


மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ: 
கதி காணின்‌ எனற 
விர கண கோக்‌ எண்ன | 
ணன (ணன்‌ falda 
farareafafafid என்‌ 8 நளன்‌ எண்‌ ॥ ₹ ॥ 
கல்லோலோல்லஹி தா$7 தாஸர்‌ யிலஹரீ- 


மயா யே விராஜன்மணீ- 
5 விபே கல்பகவாடிகாபரிவ]தே 
காஉம்வவாட்யுஜ்ஜ்வலே | 
ரத்னஸ்தம்லஸஹஸ்ரநிர்மிதஸஷா- 
மயா யே விமானோத்தமே 
இந்தாரத்னவிநிர்மிகம்‌ ஜனனி தே 
ஹிம்ஹாஸனம்‌ ஹாவயே || (1) 
தாயே! அலைகளினால்‌ சோபிக்கின்ற அமிறாத 
ஸமுத்திரத்தின்‌ ஈடுவில்‌ விளங்குனெற மணித்‌ தீவிலே 
கற்பக மரங்களாலான வேலியினால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, 
கடம்ப மரவரிசைகளால்‌ பிரகாசிப்பதும்‌, இரத்தினங்‌ 
களால்‌ இழைக்கப்பட்டு ஆயிரங்கால்கள்‌ அமைத்து கிரு 
மி ஸபையின்‌ ஈடுவிலுள்ளஅமான சிறந்த விமானத்‌ 
இலே (கோயிலிலே இந்தாமணிகளை அமைத்துச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதான ஹிம்ஹாஸன த்தை, ஈரன்‌ உனக்குச்‌ தியானம்‌ 
செய்து கொடுக்கிறேன்‌) மன தினால்‌ ஸமர்ப்பிக்‌ன்றேன்‌, 


26 மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ : 


மரரகக ளகக ளதிககன்‌ (சர்‌ 
qemu குஷி ளன fre | 
ஏர்‌ ஏறா ஐளளானர்‌ Plame 
ள்‌ ர்‌ எக AEN என்‌ ॥ ௩ ॥ 
ஏணாங்கானலமானுமண்‌லலஸச்‌- 
ஹீ,சக்ரமயாயே ஸ்யிதாம்‌ 
வாலார்‌(க்‌)கஉயுதிலாஸுஃராம்‌ கரதலை 
பாஸமாங்குபோள “விலா ரதம்‌ | 
சாபம்‌ வாணமபி ப்ரஸன்னவஒனாம்‌ 
கெளஸும்லவஸ்த்ரான்விதாம்‌ 
தாம்‌ த்வாம்‌ சந்‌ ரகலாவதம்ஸமகுடாம்‌ 
சாருஸ்மிதாம்‌ மாவயே || (2) 
சந்திரன்‌, அக்கினி, ஸூர்ய மண்ட லம்‌இவைகளாகப்‌ 
பிரகா௫ிக்கின்ற ஸ்ரீ சக்கரத்தின்‌ மத்தியில்‌ இருப்பவளும்‌, 
பால ஸுூர்யனுடைய கிரணத்தைப்போல்‌ பிரகாசிக்கன்ற 
வளும்‌, கைகளில்‌ பாசம்‌, அங்குசம்‌ (மாவெட்டி), வில்‌, 
அம்பு இவைகளை தரிக்கன்றவளும்‌, (மதிழ்ச்ச்யோல்‌) 
மலர்ந்த முகத்தை யுடையவளும்‌, சிவந்த வஸ்திரம்‌ தரித்‌ 
திருப்பவளும்‌, சந்திர கலையினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட முடி 
யையுடையவளும்‌ ௮ழூய புன்னகையை யுடையவளும்‌, 
வேகம்‌, வேதாந்தம்‌, புராணம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
ப்ரஹித்தி யடைக்திருப்பவளும்‌ யெ உன்னை நான்‌ 
தியானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


ஏல்கரிசக்‌ எ ஸீ எ ஈர்‌ 
Frag ரக்‌ எரர்‌ களா ॥ 2 ॥ 


மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ.£ ஏர: 


சமானாகிபஉம்‌ பபிவைகமலகம்‌. 
சத்னாஸனம்‌ தே ஸாமம்‌ : 
பா$யம்‌ குங்குமசர்‌ னாகி மரி த- 
'ரர்ஹீயம்‌ ஸரத்னக்ததை* | 
மாகி யைராசமனீயகம்‌ தவ ஜலைர்‌- 
$ மக்தீயா பயர்‌ கல்பிதம்‌ 
காருண்யா தவாரியே க௨விலம்‌ 
ஸந்துஷ்டயே கல்பதாம்‌ | க வர (3) 
கருணையாகிற ௮மிருதம்‌ நிரம்பிய ஸமுத்திரமாதிய: 
தாயே! ஈசானன்‌ முதலியவர்களா இய கால்களை யுடையதும்‌ 
(சதா) சிவனாகிய ஒரே பலகையை யுடையதும்‌ அழ: 
குடையதும்‌ ரத்‌ மயமாஇயெதுமான . ஆஸனமும்‌;. 
(கல்ல). பாத்யமும்‌, குங்குமப்பூ சந்தனம்‌ முதலியவை 
நிசம்பியத.ம்‌ இரத்தினம்‌ அக்ஷதை இவைகளோடு கூடி 
யஅமான அர்க்கியமும்‌, சுத்தமான ஜலத்தினால்‌ ஆசமனீய- 
மும்‌, அகியவை பக்தியோடு எனனால்‌. அமைக்கப்பட்டவை 
யெல்லாம்‌ உன்னுடைய மகிழ்ச்சிக்காக அமையட்டும்‌. 


(உனக்கு மகிழ்ச்சியைத்‌ தரட்டும்‌.) - 
ச எண TTS (Had 
ப | 
ளி என்னை: ஏவி: 
க கன. 1 | 


லக்ஷ்யே யோ மிஜனஸ்ய க்ஷி தஜ.மஜ்‌- 
ஜாலே விராலே௯ஃணே 
ப்ராலேயாம்ஸபமீரகுங்குமலஸத்‌- 
கர்‌(ப)பூரமிஸ்ரோ௨கை£ | 
மோக்ஷ£ரைரபி நாலிகேரஸலிலை 
- ஸாஉ யோடகைர்மற்த்ரிதை 
ஸ்நானம்‌ தேவி யியா மயைதஐவிலம்‌ 
ஸந்துஷ்டயே கல்பதாம்‌ || ள்‌ (01 


28 மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ : 


யோகிகளுக்கு (ஞானத்தால்‌) அறிந்து கொள்ள 
ஸாத்தியமானவளும்‌, உலகக்‌ கூட்டங்களை ரக்ஷிக்கன்ற 
வளும்‌, அகன்ற கண்களை யுடையவளுமான தேவியே ! 
மந்திர ஜபம்‌ செய்யப்பட்டவையான பனி ஜலம்‌, சந்தனம்‌, 
.கும்குமப்பூ, பச்சைக்‌ கர்ப்பூரம்‌ இவைகள்‌ கலந்த தீர்த்தத்‌ 
தினாலும்‌, பசுக்களின்‌ பாலினாலும்‌, . இளநீரினாலும்‌, ௬.த்த 
ஆலத்தினாலும்‌, உனக்கு மனதினால்‌ செய்யப்பட்ட "இந்த 
எல்லாவிதமான ஸ்கானமும்‌ ம$ழ்ச்சியைத்‌ தரட்டும்‌. 


கணனி னன்‌ : 
கரூர்‌. Alara | 

ண்ண ணனாக்‌ எண்ணச்‌ 

av ofa டள ஸீணிக்‌ எரி கனரா ॥ டி ll 


ஹ்ரீம்காராங்கித - மந்த்ர - லக்ஷிததனோ ! 
ஹேமாசலாத்‌ ஸஞ்சிதை? 
ரத்னைருஜ்ஜ்வலமு ச்‌ சரியஸஹிதம்‌ 
கெளஸும்‌ ஹவர்ணாம்ஸாகம்‌ ] 
முக்தாஸந்ததியஜ்ஞஸ 9 த்ரமமலம்‌ 
ஸெளவர்ண தத்தா? லவம்‌ 
உத்தம்‌ தேவி யியா மயைத௨விலம்‌ 
ஸந்துஷ்டயே கல்பதாம்‌ || (5) 


(மூன்று) ஹ்ரீங்காரங்களை அடையாளமாகவுடைய 
மந்திரத்தாலே (உபாஷிப்பவர்களுக்கு) : ப்ரத்யக்ஷமாக 
விளங்கும்‌ திருமேனியை யுடையவளே ! பொன்மயமான 
மேரு பர்வதத்தினின்று பொருக்கி யெடுக்கப்பெற்ற 
ரத்தினங்களால்‌ மிக்க ஒளி வீசுன்ற மேலாடையோடு 
கூடியதான செந்நிறமான பட்டாடையும்‌ பொற்‌ கம்பி 
யிலே கோத்த முத்துக்‌ கோவையாகய தூய யஜ்ஞோப 
வீதமுமாக,; என்னால்‌ மனதாலே ஸமர்ப்பிக்கப்‌ பெற்ற 
இத எல்லாம்‌, பிராட்டியே! (உம்முடைய) பிரீதியின்‌ 
பொருட்டு அமைவதாக, 


மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ : 29 
விண்ன்னிளார என்றாள்‌ 4 
கிகி ர ஈர்‌ | 
எனி என்ன எதன்‌ 
எனரிங்கானிரளி சிரி ௪௫8 ॥ 8 ॥ 


ஹம்ஸரைப்யதிலோம_நீய.மமனே 
ஹாராவலிமுஜஜவலாம்‌ 4 
ஹிந்லோலஃ யுதிஹீரபூரிததரே 
ஹேமாங்மலே கங்கணே | 
மஞ்ஜீசெள மணிகுண்லலே 
மகுடமப்யர்யேந்‌உ௫ளுலாமணிம்‌ 
நாஸாமெளக்திகமங்‌.மஃலீயகடகெள 
காஞ்சீமபி ஸ்விகுரு || (6) 
அன்னப்‌ பறவைகளாலுங்கூட மிகவும்‌ பொறாமைப்‌ 
படத்‌ தகுந்த ஈடையை யுடையவளே ! பிரகாசிக்கின்ற 
மூத்த மாலையையும்‌, நீலம்‌ காட்டும்‌ : ஒளியையுடைய: 
உடானி வைர ரத்தினங்கள்‌ மிகவும்‌ நிரம்பிய தங்கமய 
மான இரண்டு தோள்வளைகளையும்‌, இரண்டு கைவளைகளை- 
யும்‌, இரண்டு பாதச்‌ இலம்புகளையும்‌, ரத்தின மயமான 
இரண்டு தாடங்கங்களையும்‌ (காதோலைகளையும்‌), பிறைச்‌ 
சந்திரன்‌ என்னும்‌ சூடாமணியாகிய ஐரீடத்தையும்‌, 
மூக்கு ஈகையாயுள்ள முத்தையும்‌, மோதிரத்தையும்‌, 
காப்பையும்‌, ஓட்டியாணத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்வாயாக, 


௭8 எக்கா ராஜின்‌ 

ஈரக்‌ ௪ ககக ஏரண | 
104௭0௧ எதிர்‌ asd 

௧0௮53 எரியக்‌ எனி கண ॥ © ॥ 


30 மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ: 


காவாங த்‌ வஈஸாசகுங்குமவன- 
ஸ்ரீ; மந்யபங்காங்‌கி தம்‌ 
கஸ்‌.அரீ திலகம்‌ ௪ மாலஹலகே 
மோரோசனாபத்ரகம்‌ | 
மண்‌ ஜாஉர்பன மண்லலே. ஈயனயோர்‌- 
ிவயாஞ்ஜனம்‌ தே ஞ்சிதம்‌ 
கண்டார்‌ ஜே 37 ம நர ஜிபங்கமமலம்‌ 
த்வத்ப்ரீதயே கல்பதாம்‌ || (7) 
தாயே! ' உடம்பு முழுவதிலும்‌ பூசுவதற்கான அம்‌ 
கர்ப்பூரம்‌ குங்குமப்பூ இவைகள்‌ அதிகமாயுள்ளதஅமான 
சந்தனக்‌ குழம்பும்‌, நெற்றிப்‌ பட்டையில்‌ கஸ்‌.தூரியாலான 
திலகமும்‌, கண்ணாடி போன்ற கன்னப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
கோரோசனையினால்‌ எழுதப்பட்ட இலை வடிவமான 
மகறிகா பத்திரமும்‌, கண்களில்‌ தீட்டுவதற்கு மேன்மை 
யான மையும்‌, சங்கு போன்ற கழுத்தில்‌ (பூசுவதற்கான) 
சுத்தமான கஸ்தூரிக்‌ குழம்பும உன்னுடைய மகழ்ச்சி 
யின்‌ பொருட்டு அமைவதாகட்டும்‌. (உனக்கு மகிழ்ச்‌ 
இியைத்‌ தரட்டும்‌.) 


sertraenfommerh: எச்டி. 
எள்ளி தலி கம | 
என சினேகா: சனா: எளி எண: 
aed wa எட 8824 ஏண்‌ ॥ < ॥ 


கல்ஹா 2ராபத்பலமல்லிகாமருவகை£ 
ஸெளவர்ணபங்கேருஹை£ 
ஜா தீசம்‌..,சமாலதீவகுலகைர்‌- 
மந்உாரகுற்உாடி.லி£ | 
கேதக்யர கரவீரகைர்ஸவ்‌ ஹுவியை? 
க. ச 
ஒப்‌ சா? ஸ்‌. ரஜோ மாலிகா? 
ஸங்கல்பேன ஸமர்‌(ப்‌)பயாமி வரே 
ஸந்துஷ்டயே மரஹ்யசாம்‌ |] (8) 
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வரந்‌ . தருகன்றவளே ! செங்கழுநீர்‌, குவலயம்‌ 
(2லோத்பலம்‌), மல்லிகை, மருக்கொழுந்‌ அ இவைகளாலும்‌ 
தங்கத்தாமரைகளாலும்‌, ஜாதி மல்லிகை, சண்பகம்‌, 
மாலதி, மகிழம்பூ இவைகளாலும்‌, மந்தாரம்‌ அம்பை முத 
வியவைகளாலும்‌, தாழம்பூவினாலும்‌, அரளிப்பூக்களாலும்‌, 
இன்னும்‌ பலவித புஷ்பங்களாலும்‌ செய்யப்பட்ட 
(தொகுக்கப்பட்ட) தலைச்‌சரங்களையும்‌, மாலைகளையும்‌, 
கழுத்து மாலைகளையும்‌ நான்‌ மனதினால்‌ ஸமர்ப்பிப்பதை 
ஹந்தோஷமாகப்‌ பெற்றுக்கொள்வாயாக, 
ஊர்‌ FANE என ARTS: 
செளரி எனா | 
என்ன்‌ ஸா ஒரிகிாரக- 
5. DOR 2 
vate asp T ATE எள்‌ ॥ & || 
ஹந்தாரம்‌ மன ஸ்ய நந்‌உயஷியை- 
ரங்னை மானங்‌ 2.மாஜ்ஜ்வலை£ 
யைர்ஹரம்‌.மாவலிநீலகுற்‌ தலமசைர்‌- 
வயர்னாமி தஸ்யாஸயம்‌ | 
தானீமானி தவாம்ஸ கோமலதராண்‌- 
யாமோடலிலா.ம.].ஹா- 
ண்யாமோலாய உபராங்ம மாம்‌ மாலுவரதைர்‌- 
யபைரஹம்‌ யபயே | (9 
தாயே! காமத்தை (காதலை) விருத்தி செய்ன்ற 
உனது எந்த அங்கங்களால்‌ மன்மதனை நாசம்‌ செய்த 
பரமேச்வரனை ஆனந்திக்கச்‌ செய்ன்றாயோ, வண்டுகளின்‌ 
வரிசைகளை (யுடைய)ப்போன்ற எந்தக்‌ கருமையான 
கூந்தலின்‌ பாரங்களால்‌ பரமசிவனுடைய மனதைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துகன்றாயோ, அப்படிச்‌ இறந்தவையும்‌, 
மிகவும்‌ மிருதுவானவையும்‌, ஸக்தோஷ விளையாட்டிற்கு 
இருப்பிடமானவையுமான உன்னுடைய இந்த அங்கங்‌ 


களை, வாஸனையூட்டுதற்காக, தசாங்கம்‌, குங்குலியம்‌, நெய்‌ 
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வைகளாலான தூபங்களால்‌ புகையூட்டுகிறேன்‌ (தாப 


மிடுகிறேன்‌.) 
வின்‌ ஈகா frat 
qersafae fad fimararig எ: | 
Fide lesa ferred afd: 
Rade ரண்‌ எனி ஈனா | 2° ॥ 


லக்ஷ்மீமுஜ்ஜ்வலயாமி .ஈக்னநிவ ஹோர்‌ - 
ஹாஸ்வத்தரே மந்கிரே 
மாலாரூபவிலம்ஸிதைர்‌மணிம௰- 
ஸ்‌. தம்வோேஷு ஸம்லாவிதை: | 
சித்ரைர்ஹாடகபுத்ரிகாகரயரகைர்‌- 
மவ்யைர்வரதைர்வர்யிதை 
்‌ கிவ்யைர்‌ ப. மணைர்யியா .மிரிஸுதே 
ஸர்துஷ்டயே கல்பதாம்‌ || (10) 
மலைமகளே | இரத்தினங்களுடைய கூட்டங்களால்‌ 
மிகவும்‌ பிரகாசிக்கின்ற (உன்னுடைய) கோயிலில்‌ இரத்‌: 
இனங்களிழைத்த தூண்களில்‌ மாலைவடி.வமாகத்‌ தொங்க 
விடப்பட்டவைகளும்‌, சித்திர ரூபமாக அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவைகளும்‌, தங்கப்பதுமையீன்‌ கையில்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவைகளும்‌, பசு-நெய்யால்‌ விருத்தி செய்யப்பட்டவை 
களுமான திவ்வியமான விளக்கின்‌ கூட்டங்களால்‌, 
இலக்ஷ்மியை (சோபையை) பிரகாசிக்கும்படி என்‌ மனதி 
னால்‌ செய்கிறேன்‌ ; அப்படிச்‌ செய்வது உன்னுடைய: 
மஇழ்ச்சிக்காக அமையட்டும்‌ (உனக்கு மூழ்ச்சியைத்‌ 
தட்டும்‌). 
எள்ள ஈசன்‌: Tle 
னுள்‌ எராளாளாச்‌ னில்‌ என | 
ஏன்‌ TTT எண்ணார்‌ (ரர்‌ 
MTqAFEET எக்‌ ஊரல்‌ ॥ 22 ॥ 
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ஹ்ரீங்காரேஸ்வரி தீப்தஹாடககரதைச 


்‌ ஸ்யாலிஸஹஸ்ரைர்லரதம்‌ 
சிவ்யான்னம்‌ வரதஸபமாகலரிதம்‌ 
சித்ரரான்னலேஉம்‌ தமா | 
உரம்‌ யான்னம்‌ மயர்‌(ககராஉயியுதம்‌ 
மாணிக்யபாத்ரே ஸ்யிதம்‌ 
மாஷாபூப்ஸஹஸ்ரமம்பை ஸமலம்‌ 
நைவேலீயமாவேயே || (11) 
ஹ்ரீம்‌ என்கிற அக்ஷரத்தின்‌ வடிவான. ஈச்வரியே! 
காய்ச்சியுருக்கப்பட்ட தங்கத்தினால்‌ . வார்க்கப்பட்ட பல்‌ 
லாயிரம்‌ பாத்திரங்களில்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌, செய்‌ 
பருப்பு காய்கறி இவைகளோடு கூடியதுமான சுத்தமான 
அன்னமும்‌, அவ்விதமே பலவிதமான இத்திரான்னமும்‌, 
மாணிக்சுமயமான பாத்திரத்திலிருக்கும்‌.தேன்‌, சர்க்கரை, 
தயிர்‌ இவைகளோடு கூடிய பாலன்னமும்‌ (பாயலமும்‌) 
பழங்களோடு அயிரம்‌ வடைகளுமாகய நைவேத்யத்தை 
உனக்கு (என்‌ மனதினால்‌) நிவேதனஞ்‌ செய்கிறேன்‌. 
NO ஆ 
gro Gaze ஏனாதி; 
qld: giffangt: STAVES: | 
2 (aN RAO ந்‌ ஆ 
டர்க்கி: 
qo எக்கா qa FA னன சனனி ॥ ௩ | 
ஸச்ஷாயைர்வரகே தேலருசா 
தகாம்ஸ..9லவல்லி௨லை? 
பூமைர்ஹுூரி.மணை? ஸு. மற்யிமயரை$ 
கர்‌(ப்‌)பூரவண்லோஜ்ஜ்வலை | 
முக்தாஞூர்ணவிராஜிகைர்வஹுவியைர்‌- 
வக்தீராம்பாஜாமோபலிதை? 
பூர்ணா: ரத்னகலாசிகா தவ முகே 
நீயஸ்கா புரஸ்‌ தா௨மே || (12) 
உமாதேவியே! இறந்த தாழம்பூவின்‌ இதழின்‌ 
காந்திக்கு ஸமானமான காந்தியையுடைய வெற்றிலைகளா 


3 
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லும்‌, வெகு குணங்களுள்ளவைகளும்‌ ஈல்ல மணம்‌ 
(பொருந்தியவைகளும்‌. ருசியாயிருப்பவைகளுமான பாக்கு 
களாலும்‌, கர்ப்பூரத்‌ அண்டுகள்போல்‌ பிரகாசிப்பவை 
களும்‌ முத்‌.தூகளின்‌ சூர்ணத்தினால்‌ விளங்குன்‌ றவைகளு 
மான சுண்ணாம்புத்‌ அளாலும்‌, தாமரைபோன்ற (உன்‌) 
வாயின்‌ வாஸனையையும்‌ மஇழ்ச்சியையும்‌ பெறுவதற் 
குரியவையான பலவிதமான பொருள்களாலும்‌ நிரப்பிய 
ரத்னமயமான காளஞ்சி (தாம்பூலப்பெட்டி) உன்னுடைய 
ஸந்தோஷத்திற்காக உன்‌ முன்னே (என்‌ மனதினால்‌) 
வைக்கப்பட்டிருக்கிற ௮, 


கனி Fada னான - 

afer வர்கா sfonde: | 
வளி ரர்‌ ஏவிக்‌ 
எனக்‌ afifed AT ரண ॥ 23 ॥ 


கன்யா ஜி கமனீயகரந்தி விரலங்‌- 
காராமலாரா தரிகா- 

பாத்ரே மெளக்‌ திகசித்ரபங்க்‌ திவிலஸத்‌- 
கர்‌(ப்‌)பூர£பாலி ௨ | 

தத்‌த,த் தாலரேஉங்‌ மமீதஸஹிதம்‌ 
நரத்யதபஉாம்லோருஹம்‌ 

மந்த்ராராயனபூர்வகம்‌ ஸுநிஹிதம்‌ ்‌ 
நிராஜனம்‌ மரஹ்யதாம்‌ | (18) 


(தாயே!) அழ! காந்தியையுடைய கன்னிகை 
களால்‌, பரிசுத்தமான அலங்கார அலத்தித்தட்டில்‌ முக்த 
களாலான இத்திரக்கோலங்களால்‌ விளங்குகின்ற கர்ப்பூர 
இபங்களின்‌ வரிசைகளைக்கொண்டு அர்த அர்த தாளம்‌, 
மிருதங்கம்‌, பாட்டு இவைகளின்படி ஈட்னமாடுன்ற 
பாதாரவிந்தங்களை யுடையஅம்‌ மந்திரஜபம்‌ அராதனம்‌ 
இவைகளோடு கூடியதும்‌ நன்கு சுற்றப்பட்ட தமான நீரா 
ஜனமான த உன்னால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படட்டும்‌. 


மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவ3 36 


wefiiifassasfeaafia=oA ஏண்‌ TATA 
வாரி எ சொ MIATA ஸீ எச்‌ MT | 
விராட: Ea ஏனோ TATA 
aloes: சன்‌ எணண கள ॥ 22 ॥ 


லக்ஷ்மீர்மெளக்‌ இகல-௯௨கல்பி தவி.த- 
ச்மத்ரம்‌ து யத்தே ரஸாத்‌ 
இக்க ராணி ௪ ரதிங்ச சாமரவரே 
யத்தே ஸ்வயம்‌ மாரதீ | 
, விணாமேணவிலோசனா: ஸுமனஸாம்‌ 
_நரத்யந்தி தலீ ராமவஓர. 
ஹாவைராம்‌ மிகஸாத்த்விகை£ ஸ்ஹுடரஸம்‌ 
மாதஸ்‌ தஉாகர்ண்யதாம்‌ || (14) 


தாயே! இல க்தமிதேவி (உனக்கு) அன்புடன்‌, இலக்கம்‌ 
முத்அக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வெண்குடையைப்‌ 
யிடிக்கன்றாள்‌. இர்திராணியும்‌ இரதிதேவியும்‌ (உனக்கு) 
அன்புடன்‌ வெண்சாமரம்‌ வீ சுன்றார்கள்‌. ஸரஸ்வதி 2 தவி 
தானாகவே ப்ரீதியுடன்‌ வீணை வாசிக்கன்றாள்‌. மானின்‌ 
கண்கள்‌ போன்ற கண்களுடைய தேவ ஸ்திரீகள்‌ அந்த 
அர்த ராகங்களுச்குத்தகுற்தபடி அங்கங்களினால்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்ற (கடைக்கண்பார்வை புருவம்‌ நெறித்தல்‌ 
முதலிய) பாவங்களாலும்‌, (வியர்வை, மயிர்க்கூச்சல்‌, 
ஸ்தம்பித்தல்‌ முகலிய) ஸாத்விக பாவங்களாலும்‌ அர்த 
அந்த ரஸங்கள்‌ வயக்தமாகும்படி ஈடனம்‌ செய்கிருர்கள்‌. 
அவற்றைக்‌ கேட்டருள்வாயாக, 


கிச்‌ எதி எதிரி: 

ஏஸி எ கர்‌ வி ஏ எரி | 
அதுர; Eg: TATRA WAIT TATE 4 

களி எள: எம்‌ எனின்‌ களா || 2% ॥ 
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ஹ்ரீங்காரத்ரயஸம்புடேன மனுனோ- 
பாஸ்யே த்ரயிமெளலி லி 
வாக்யைர்லக்தயதனோ தவ ஸ்‌அதிவியெள 
கோ வா க்மேதாம்ஸிகே | 
்‌ ஸல்லரபா$ ஸ்அதயச ப்‌ரஉகநிணபமதம்‌ 
ஸஞ்சார ஏவாஸ்‌அ தே 
ஸம்வே போமா மனஸ? ஸமாயிரவிலம்‌ 


த்வத்ப்ரீதயே கல்பதாம்‌ || (15) 


ன்று ஹ்ரீங்காரங்களுக்கு ஸம்புடமாயிருக்கிற 
மந்திரத்தினால்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுந்தவளே ! ருக்வேதம்‌, 
யஜுஃர்வேதம்‌,ஸாமவேதம்‌ என்ற மூன்று வேதங்களுடைய 
இரெஸ்ஸாகய உபநிஷத்‌ வாக்கியங்களால்‌ அறியத்தகுந்து 
ஸ்வரூபத்தை யுடையவளே ! தாயே! உன்னை ஸ்அதிக்‌ 
கும்‌ கார்யத்தில்‌ எவன்‌ சக்‌ தியுடையவனாயிருக்‌ன்றான்‌ 7 
(என்‌,னுடைய) பேச்சுகள்‌ உனக்கு ஸ்தோத்திரங்களாக 
வும்‌, ஸஞ்சரித்தல்‌ நூறு பிரதகணங்களாகவும்‌ மன தின்‌ 
ஓய்வு (நித்திரை) ஸமாதியாகவும்‌ உன்னுடைய ப்ரீதியின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொள்வாயாக, 


ஜிரா எக fifgat a: Taian 

grag afarat gaara lz: | 
எனில்‌ எள TN எண்‌ ரா 

வி arate எக Me எானண I 28 ॥ 


ஸ்ரீமந்த்ராக்ஷரமாலயா மிரிஸதாம்‌ 
ய3 பூஜயேச்சேதஸா 
ஸர்யரா யாஸு ப்ரதிவாஸரம்‌ ஸுநியதஸ்‌- 
தஸ்யாமலம்‌ ஸ்யான்மன | 
இத்தாம்லோருஹமண்லபே .மிரிஸதா 
ரத்தம்‌ வியத்தே ஸா - 
வாணீ வக்த்ரஸசோருஹே ஜலயிஜா 
மேஹே ஜமன்மங்மலா || (16) 
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எவனொருவன்‌ பார்வதி தேவியை நல்ல நியமத்தோடு 
கூடியவனாக ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஸந்திவேளைகளில்‌ மந்திரத்‌ 
இன்‌ அக்தரங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட ஸ்தோத்தஇிரமாயெ 
இந்த மாலையைக்‌ கொண்டு மனதினால்‌ பூஜை செய்வானோ 
அவனுடைய மனது (கர்மம்‌, கோபம்‌, தவேஷம்‌ முதலிய) 
மலங்களில்லாமல்‌ சு,த்தமாக ஆகும்‌. அவனுடைய ஹ்ருதய 
கமலமாகிய மண்டபத்தில்‌ பார்வதி தேவி ப்ரீதியுடன்‌ 
ஈடனஞ்‌ செய்வாள்‌. தாமரை போன்ற அவன்‌ முகத்‌ 
இல்‌ (வாயில்‌) ஸரஸ்வதி ஈர்த்தனம்‌ செய்வாள்‌. அவ 
அடைய வீட்டில்‌ உலகத்திற்கு மங்களத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
இலக்ஷ்மி தேவி நர்த்தனம்‌ செய்வாள்‌. 
58 ஈன னள் ண 
Yammer ஏன்ன: | 
ராக [எிச்‌ என 
எனகு கண ஈர (எ ॥ 29 ॥ 
இத .மிரிவரபுத்ரீபாஉராஜீவம-5ஷா 
ஹுவனமமலயரந்தீ ஸூக்‌ திஸெள ரஹா யஸாரை | 
ஸ்ரிவபஉமகரந்‌உஸ்யர்கினீயம்‌ நிவலீயா 
மடியத கவிஷரங்‌.மான்‌ மா.கரகரபுஷ்பமாலா || : (17) 
இவ்விதம்‌ இமயமலையின்‌ புத்‌ திரியா பார்வதிதேவி 
யின்‌ பாதாரவிந்தத்திற்கு அலங்க! ரமான அம்‌, ஈல்ல சொற்‌ 
களின்‌ வாஸனைச்‌ சிறப்பால்‌ உலகத்தை பரிசுத்தம்‌ செய்‌ 
கின்றதும்‌ சிவனுடைய பதவியா (மோஃஆமாகிய) 
தேனைச்‌ சொரிவஅமாகி மர்திராகூரங்களாலே கோக்கப்‌ 
பட்ட (இயற்றப்பட்ட) இந்த மந்திராக்ஷரப்‌ பூமாலையான அ 
அவிகளாதிய வண்டுகளைக்‌ களிக்கச்‌ செய்யட்டும்‌. 
॥ ஈன்‌ எனன ரன: TATE: ॥ 
மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவம்‌ முற்றிற்று 


சி்‌ ண: ॥ 


னி TTA ॥ 
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oral எண்‌ எனி ரி ச ஈரிள்‌ 

என சளி எள ர எனி He | 

எளி எளி ஜாக்‌ ASTER TET 
“எரி ஈன எரி சிர்‌ ॥ ₹ ॥ 


அம்ஸாமாம்‌ லவி சர்‌5 ரமெளலிரவலா”பர்ணாஉமாபார்வத 
காலீ ஹைமவதீ ஸ்ரிவா தீரிணயனா காத்யாயனி லைரவி | 
ஸாவித்ரீ ஈவயெளவனா ஸுற--மகரீ ஸாம்ராஜ்யல கூஷமீப்ரஉ 


சஉரூபீ பரஜேவதா மவ ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரீ || (1): 


ஏ சிவபெருமானின்‌ மனைவியே ! எல்லா உலகங்களுக்‌ 
கும்‌ அன்னையும்‌, சந்திரனை சிரசில்‌ உடையவளும்‌, மெல்லிய: 
சரீர முடையவளும்‌, தவஞ்செய்யும்போது இலையைக்கூட 
புசியாதவளும்‌, தவத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டாமென்று: 
தாயாரால்‌ தடுக்கப்பட்டவளும்‌, மலைமகளும்‌, காளியும்‌, 
ஹிமவானின்‌ புத்திரியும்‌, மங்களமுள்ளவளும்‌, மூன்று; 
கண்களை யுடையவளும்‌, காத்யாயனரின்‌ புத்ரியும்‌, பைய 
வரின்‌ மனைவியும்‌, உலகங்களைப்‌ படைப்பவளும்‌, புதிய: 
யெளவனமுள்ளவளும்‌ கேமத்தைச்‌ செய்பவளும்‌,. 
ஸாம்‌. ராஜ்ய ல-்ஷ்மியைக்‌ கொடுப்பவனும்‌, ஞான ரூப, 
முள்ளவரின்‌ பத்தினியும்‌. மேலான தெய்வமும்‌, மஹிமை. 


யுள்ளவளும்‌, ஸ்ரீ ராஜரா ஜேங்வரியுமானவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 


“ரதான சாண: ol Fadia எப 
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என எ எ ராசி எவன 

ஏரி ஈதர்‌ | 

கணி சோள ஏர்‌ ஏரி 

ரி ரள Aad ATA | 5-1 
அம்பா மோஹினி தேவதா த்ரிமாவன்‌ ஆனர்‌ ௨ஸந்௨யி- 
வாணீ பல்லவபாணிவேணுமுரலி மானப்ரியாலோலினீ [னீ 
கல்யாணீ உலர (ஜூயிம் வ? நா ய-ம்ராக்ஷஸம்‌ ஹாரி- 
சி6 ரூபி பரஜேவதா ம.மவத ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரீ || [ணீ 

(உலகத்தை) மயக்குகிறவளே ! அன்னையும்‌; பிரகாச 
முடையவளும்‌, மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ காரணமான 
வளும்‌, ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவளும்‌, வாக்ரூபிணியும்‌, 
தளிர்போன்ற கரத்திலே ஏந்திய புல்லாங்குழலால்‌ பாடும்‌ 
பொழுஅ உண்டாகும்‌ இனிய ஓசையிலுள்ள பிரியத்‌ தால்‌. 
சரீரத்தை அசைப்பவளும்‌, மங்களரூபிணியும்‌, சந்திர 
பிம்பம்போன்ற முகமுள்ளவளும்‌, தூம்ராக்ஷன்‌ என்ற 
அசுரனை ஸம்ஹரித்தவளும்‌, ஞானரூபிணியும்‌, மேலான 
தெய்வமும்‌, மஹிமையுள்‌ எவளும்‌, ஸ்ரீ ராஜராஜேங்வரியு . 


மானவாகள தஙகள, 
ஏன ஏரரக்கறரி ஆரதி . 
ளளிணாக(க0 WAHT | 
dori னக Aira 
னி எண்ன Tad AT ॥ 2 ॥ 


அம்ஸா அபுரரத்னகங்கணயர்‌ சேயூரஹராவலி 

ஜா தீசம்பக வைஜயந்திலஹரீ ம்‌ ரைவேயகைராஜிதா | 

விணாவேணுவிநோ௨மண்‌ லி தகரா வீராஸனாஸம்யிதா 

சிலி ரூபீ பரஜேவதா லமவதீ ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரீ || (3) 
எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ அன்னையும்‌, பாதஸரம்‌ 

ரத்தின மிழைத்த கங்கணம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தவளும்‌, . 
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தோளணி, முத்‌ அமாலைகளின்‌ வரிசை, ஜாதிப்பூ; செண்‌ 
பகப்பூ இவைகளாலாகியதும்‌ அசைஇன்றதுமான மாலை, 
கண்டாபரணம்‌ இவைகளால்‌ நன்கு பிரகாசிப்பவளும்‌, 
வீணை புல்லாங்குழல்‌ இவைகளை . வாசிக்கின்ற அழகு 
வாய்ந்த கைகளை யுடையவளும்‌, வீராஸனமாக (வீரா 
ஸனத்திலே) நன்கு அமர்ந்‌ திருப்பவளும்‌ ஞானரூபிணியும்‌, 
மேலான . தெய்வமும்‌, மஹிமையுள்ளவளும்‌, ஸ்ரீ ராஜ 
ராஜேமவரியுமானவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 


எள ஏ க எலா குளி ரளி 
- அள்ளி Pra ஏன கிண்ண | 
ஏ ணி ளாளி ஏனா qed 


சி என்ன எளி சிரி ॥ 2 ॥ 
அம்ஸா செள ரிணி ௨5 ரகாலி ௨.மலா ஜ்வாலாமுஷீ 


வைஷ்ண வீ 
வா ரஹ்மாணீ தறிபுராந்த2 ஸு ரது கா கே$ப்ய- 
மானோஜ்ஜ்வலா | 
சாமுண்லா ஸ்்ரிகரக்ஷ்போஷஜனனீ உ௱க்ஷய்ணீ வல்லவீ 
ச ரூபீ பரேவதா ம மவ ஸ்ரீ.ராஜராஜேஸ்வரீ || (4) 
பயங்கர ரூபமுள்ளவளே ! மங்களத்தைத்‌ தரும்‌ நீல 
கிறமுள்ள தேவியே! அன்னையும்‌, மேன்மைபை யளிப்ப 
வளும்‌, (துஷ்டர்கள்‌ நாக்கை யறுப்பவளும்‌,) ஜ்வாலையைக்‌ 
கக்கும்‌ முகமுள்ளவளும்‌, விஷ்ணுவின்‌ சக்திரூபமான 
வளும்‌, பிரும்மாவின்‌ சக்தி ரூபமானவளும்‌, தீரிபுராஸுஃரர்‌ 
களை ஸம்ஹரித்த இவனின்‌ மனைவியும்‌, தேவர்களால்‌ 
அதிக்கப்‌ பெற்றவளும்‌, தகதகவென்று ஒளிரும்‌ காந்தி 
யுடையவளும்‌, சண்டன்‌, முண்டன்‌ என்ற இரண்டு தான 
வர்களையும்‌ ஜயித்தவளும்‌, அண்டினவரைக்‌ காப்பாற்றி 
வளர்க்குக்‌ தாயும்‌, தகதனுடைய பெண்ணாகியவளும்‌, 
கோபிகைரூபமுள்ளவளும்‌, ஞானரூபிணியும்‌, மேலான 
தெய்வமும்‌, மஹிமையுள்ளவளும்‌, ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரியு 


மானவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 
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Seq Sey zaTETad of 
quel எ்னளாள்‌ எரி | 
எனுளகக்னகாளி ATE எரா 
எனி ஈளை எனி ArT ॥ டி ॥ 


அம்ஸா ரூலயனு? குமமாங்குமாய நீ 
அர்யேரந்௨-விம்ஸா மரீ 

வாராஹீ மயாகைட லப்ரபாமன்‌ீ 
வாணீரமாஸேவிதா | 

மல்லா& யாஸு-ரமூகடை த்யஉமனீ 
மாஹேஸ்வரீ அம்ஸிகா 

ச ரூபீ பரடேவதா லஹமவதி ஸ்ரீ.ராஜ.ராஜேஸ்வரீ (| 


அன்னையும்‌, சூலம்‌, வில்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌ இவை 
களைத்‌ தரித்தவளும்‌, சந்திரபிம்பத்தின்‌ பாதியைக்‌ தரித்த 
வளும்‌, வராஹாவதாரம்‌ செய்த விஷ்ணுவாயெ சக்தி 
ரூபமானவளும்‌,; மது, கைடபன்‌ என்ற ' அசுரர்களை 
யடக்யெவளும்‌, ஸ.ரஸ்வதியாலும்‌ லகக்தமியா லும்‌ ஸேவிக்‌ 
கப்பட்டவளும்‌, மல்லர்களாகிய அசுரர்களையும்‌ மூகன்‌ 
என்ற அசுரனையும்‌ அழித்தவளும்‌, மஹேச்வரரின்‌ மனைவி 
யும்‌, (எல்லோரிடமும்‌ தயையுள்ளவளும்‌) தாயும்‌, ஞான 
ரூபிணியும்‌, மேலான தெய்வமும்‌, மஹிமையுள்ளவளும்‌, 


ராஜராஜேங்வரியுமானவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 


qe oT எரி எண்ன 
சளி எரா ஷனிகள்‌ | 
ஏரி எண்ணான கல்னாள 
Fadl ஈளை எளி சிரி ॥ 5 || 
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அம்ஸா ஸ்ருஷ்டி.விகாஸபாலனகரீ 
ஆர்யா விஸம்மேபா விதா 
மாயதரீ ப்ரணவாக்ராம்ருதரஸா 
பூர்ணா”.னஅுஸர்யிக்ருதா | 
ஓங்கார வினதாஸுதார்‌(ச்‌)சிதபதா 
உ5 ஊண்லஜைத்யாபஹா 
சி ருூபீ பரஜேவதா ஹமவத ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி || 
அன்னையும்‌, படைத்தல்‌ அழித்தல்‌ .ரக்ஷித்தல்‌ இவை 
களைச்‌ செய்பவளும்‌, பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவளுப, மிகவும்‌ 
நன்றாய்‌ பிரகாசிப்பவளும்‌, காயத்ரீமந்திர ரூபமான வளும்‌, 
பிரணவாக்ஷரமாதிற அமுத ரஸத்தால்‌ நிறைந்தவளும்‌, 
இடைவிடாது தியானிக்கப்படுபவளும்‌, ஓஒங்காரரூபிணி 
யும்‌, வினதையின்‌ புத்திரனான கருடனாலே பூஜிக்கப்பட்ட 
பாதங்களையுடையவளும்‌, கொடிய அ௮ஸுரர்களை யழிப்ப: 
வளும்‌, ஞானரூபிணியும்‌, மேலான தெய்வமும்‌, மஹிமை 


யுள்ளவளும்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜேங்வரியுமானவர்கள்‌ தாங்கள்‌. 


எ ௭௭௫ எண்டே எச எனனை 
ஏ ஊண்சிககணோரி எ 4 எனின்‌ | 
ஏ எள்‌ ஏ எனை எரி 

ஜன்‌ aaa எளி sina || © ॥ 


அம்பா ஸமாங்வதி ஆமமாலிவிறுதா 
ஆர்யா மஹாடஜேவதா 

யா வீ ரஹ்மாசிபிபீலிகாந்தஜனன்‌ 
யா வை ஜ.மன்மோஹினி | 


யா பஞ்சப்‌. ரணவாகிரேமஜனனீ 


யா சித்கலா மாலினீ . 
௪5 ரூபீ பரஜேவதா லமவதீ ஸ்ரீராஜராஜேங்வரி || 
அழிவற்றவளே! அன்னையும்‌, வேதம்‌ முதலியவற்றால்‌: 
அதிக்கப்‌ பட்டவளும்‌, பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவளும்‌, பெருக்‌ 


- 
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தெய்வமுமான எந்த நீங்கள்‌ பிரம்மா முதல்‌ எறும்பு ஈறாக 
வுள்ளவைகளைப்‌ படைப்பவர்களோ, எந்த நீங்கள்‌ உலகங்‌ 
களை மோஹிக்கச்செய்பவர்களோ, எந்த நீங்கள்‌ ஐந்து 
விதமான பிரணவம்‌ முதலிய தவனிகளை அருளிச்‌ செய்த 
வர்களோ, எந்த நீங்கள்‌ உயிர்களிடத்தில்‌ அறிவுக்கறி 
வாய்‌ இருக்கிறீர்களோ; அப்படிப்பட்ட நீங்கள்‌ மாலை 
யணிந்‌ தவாகளும்‌, ஞானரூபிணியும்‌, மேலான தெய்வமும்‌, 
மஹிமையுள்ளவர்களும்‌, ஸ்ரீராஜராஜேய்வரியுமாய்‌ விளங்கு 
அஇன்றீர்கள்‌. 

ஏனா wT எ: 034. 

ஏன ened அண்னா | 

அனா ஏாணான கள்‌ ஏ எிணஏு 


“ளி ஈளை எாணி Alama ॥ < ॥ 
அம்வாபாலிதமக்தராஜூஙிமாம்‌ சாம்ஸாஷ்டகம்‌ ய:படேத்‌ 
அம்ஸா லோ$கடாக்ஷவீக்ஷலலிதம்‌ சைமவர்யமவ்யா- 

ஹதம்‌ | 
.அம்ஸா பாவனமந்த்ரராஜப௦னாடர்தே ௪ மோக்ஷப்ரலா 
இகரூபீ பாஜேவதா லமவத ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரி | 
எவர்‌ அன்னையால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட பக்தர்களிடம்‌ 
விளங்கிவரும்‌ அம்பாஷ்டகத்தைப்‌ படிக்றொரோ, அவர்‌ 
அன்னையின்‌ கடைக்கண்பார்வையரற்‌ பிறந்ததும்‌ தடை 
யற்ற. அமான ஐச்வரியக்தை அடைவார்‌. ஞானரூபிணியும்‌, 
மேலான தெய்வமும்‌, 4 மஹிமையுள்ளவளும்‌, ஸ்ரீ ராஜ 
சாஜேஸ்வரியுமான அன்னை, பரிசுத்தமான அம்‌ இறந்தது 
மான இந்த மந்திர ஸ்அதியைப்‌ படிப்பதால்‌ (யடி.ப்பவ 
ருக்கு) கடைசியில்‌ ஸாயுஜ்யத்தையும்‌ பெறும்படி செய்‌ 
அிஜுள்‌. 
ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரீ--அஷ்டகம்‌ முற்றிற்று. 
॥ னின்று எ ॥ 


வு இ 


Mn 
| எவ 
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வன்னி கக்கி எள ககி- 
Pa Trend AT | 
சிராக்‌ waar 
Meseefisnigangaieia agar |? | 


சேடீலவந்நிவிலவேடீ க௨ம்ஸதருவாடீஷு நா௫இபடலி- 
கோடீரசாருதரகோடீமணீகிரணகோடீகரம்ஸிதபடஉா | 
பாடீர மந்யகுசபமாடீ கவித்வபரிபாடீம.மாயிபஸுதா 
வோடீகுலாஉயிகயாடீ முஉ௱ரமுவவீடீரஸேனதனுதாம்‌॥! 
eA கடம்ப மரங்களையுடைய உபவனங்‌ 
களிலே எலன்‌ ஆகாசத்திலே சஞ்சாரஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஹித்த சாரண வித்யாதர ஸ்திரீகள்‌.மு தலானவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ பணிப்‌ பெண்களாகக்‌ கொண்டவளும்‌ 
சி - கி கிகி எளி - காகக்‌ - கய 
ரர்‌ தேவர்களின்‌ கூட்டங்களுடைய இரீடங்களிலே மிக்க 
வனப்பு வாய்ந்தவையாக மேற்புறங்களிலே அமைந்த 
மணிகளின்‌ கோடிக்கணக்கான இரணங்களிலே கானா 
வர்ணமாக்கப்‌ பெற்ற பாதங்களை யுடையவளும்‌ ஏக-ஏஈய- 
கனா சந்தனத்தின்‌ ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ ரவிக்கையை 
யுடையவளுமான எள்ள ஏஎ மலையரசனான ஹிமவானு 
டைய மகளான தேவி எதனா குதிரைப்படையினும்‌ 
எனக. சிறந்த ஈடையையுடைய Sera 
கவிதையின்‌ முறையை கோளி. (கவிதை 
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மூதலியவற்றை வழங்கும்‌) வண்மையுடையதான (தம்‌) 
வாயிலுள்ள தாம்பூலச்‌ சாற்றினால்‌ (4-எனக்கு) எட 
பெருகச்‌ செய்வாளாக. 
எல்லா .ரஸங்களையும்‌ தன்னிட்ங்கொண்டதான' 
தேவியாரின்‌ வாயினின்று பெருகும்‌ தாம்பூலச்சாற்றை. 
தேவியார்‌ உமிழ்ந்த. அதை தான்‌ உட்கொண்டால்‌ எல்லா. 
ரஸங்களையுமுடைய கவிதைகளைப்‌ பாடுஞ்‌ சக்தி எனக்கு 
உண்டாகும்‌ ஆதலால்‌, தேவகணங்களின்‌ பெண்பாலார்‌ 


சேடிக ளாகக்‌ தம்மைச்‌ சூழவும்‌ ஆண்பாலார்‌ முடிதாழ்த்தித்‌ 
தம்‌. பாதங்களிலே வணங்கவும்‌: உல்லாஸமாக மஅராபுரியி, 


அள்ள கடம்ப வனங்களிலே உலாவும்‌ தேவியார்‌ தாம்பூலச்‌, 
சாற்றை உமிழும்‌ பொன்‌ வட்டிலாக என்‌ வாயை அமைத்‌ 
துக்கொண்டு தேவியாரின்‌ ஸன்னிதியிற்‌ புகப்பெறுவேன்‌ 
ஆவேனே. 


ofa AAAgSTafSrASAFT (reg fA 
கின ன்‌ துகி ககன: | 
ஊன ௫ எகளிரா ௬௭ ஈகி கணட 
ergo ச ஸீ கர்ணன்‌ ॥ 2 ॥ 


கூலாதி.மாமில யதூலாவலிஜ்வலன லோ மிஐஸ்‌அதிவியா- 
கேகாலாஹலக்ஷபிதகாலா'மரீ குறலலோலபோஷண நமா 
ஸ்ய லா குசே;ஜல௨நீலா கசே கலிதலிலா கஉம்வலிபினே 

ஸூலாயுக வதன்‌! விமா ஹரி ஸைலாயிராஜ- 

தனயா | 
கலரான: qe எ-கா கரைபுரண்டு 
பெருகுகின்ற அச்சங்கள்‌ என்னும்‌ பஞ்சுத்‌ தொகுதிகளை 
எரிக்கும்‌ ௮க்னிஜ்வாலையானவளும்‌ ண ளாக்கான- 
எகா தன்னை ஸ்‌துதிப்ப.அ என்னும்‌ செயலின்‌ ஆப்‌ 
பாட்டத்தாலேயே (ஸ்‌அதிப்பவர்களின்‌) மரணம்‌ முதலிய 
அன்பங்களைப்‌ போக்கும்‌ இயல்பையுடையவளும்‌ ஆக- 
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reread: நன்மை என்னும்‌ அமுத மழைபொழிந்‌ த 
(அடியார்களை) போஷீக்கும்‌ மேகம்‌ போன்றவளும்‌ கன்‌ 
ரன பெருத்த ஸ்தன மண்டலத்தை யுடைவளும்‌ ன்‌ 
எனிமா மேகத்தைப்போல கருநீலமான கூந்தலையுடைய 
வளும்‌ Rea கடம்ப வனமாகிய மஅராபுரியிலே 
கோவிலா திருவிளையாடல்‌ புரிபவளும்‌ ஏன்‌ கர 
திரிசூலத்தை ஆயுதமாகவுடைய பரமசிவனை வணங்கும்‌ 
ஸ்வபாவத்தை யுடையவளுமான (பிரணய காலத்தில்‌ 
பரமசிவனுடைய வணக்கத்தைப்‌ பெறக்கூடிய தன்மையை 
யுடையவளுமான) 1 (211124 வடட (1 மலையரசனான ஹிம 
வானின்‌ திருமகளான ௭௭3 தேவி (9 என்னுடைய) ஐ 
இருதயத்திலே ணக நிலைபெற்று விளங்குவாளாக, 


தன்னைத்‌ அதிப்பவரின்‌ ஸ்ததிகளையே நெய்யாகக்‌ 
கொண்டு அவர்களுடைய அச்சங்களையெல்லாம்‌, பஞ்சுப்‌ 
பொதியை அக்கினி எரித்அவிடுவஅபோல, எரிப்பதால்‌ 
த போன்றவளும்‌ நன்மைகளைப்‌ பொழிவகால்‌ மேகம்‌ 
போன்றவளுமாய்‌, ஹிமவானுக்குப்‌ புத்திரியாக அவ 
தரித்த பரமசிவனை வணங்‌ அவரையே நாயகராகப்‌ 
பெற்று அனந்தமாய்‌ மஅராபுரியிலுள்ள உபவனத்திலே 
விளையாடும்‌ தேவியார்‌ அமுத மழை பொழியும்‌ ஸ்தன 
மண்டலத்தோடும்‌ கார்மேகம்போன்ற கூந்தலோடும்‌ 
அழகுபெற என்‌ இருதயத்திலே ஒளிவீசிக்கொண்டு 


ளங்குவா.ராக. 
வ்குவ/ : 


qT wf சோள எக சாரர்‌ ணக 
கள கவரா | 
ஊக்க றான ama: 
கன கட்க கோரா ॥ 3 ॥ 
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யக்‌. ராறயோ லமதி தத்ரர்மஜா வஸு குத்ராபி நிஸ்‌தல- 
பகர்‌ 
ஸுத்சாமகாலமுவஸ த்ர ககக பர படம்‌ 
சணா | 
மத்ரானிலா திரயபத்ரா விராம மஃணபித்ரா?மரீஸமவய 9 2 
குத்ரரஸஹன்மணிவிசித்ராக.ரதிஸ்‌ ஷாரிதபுத்ராகிலன- | 
நிபுணா |: 


எகா ஓப்பற்ற ளியை (தன்‌ கை மணிக்‌ 
கட்டிலே) யுடையவளும்‌ GAAS HT ௭௭-௭௩ 
ஏகா யாகங்களிலே ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ புஜிப்‌' 
பவர்களான இந்திரன்‌ யமன்‌ முதலான தேவர்களின்‌ கூட்‌' 
டங்களைப்‌ பா அகாக்கும்‌ இயல்புடைய திருவடிகளையுடைய 
வளும்‌ ஒன்னா (அரச சன்னமான) வெண்குடை. 
யையும்‌ காற்திலும்‌ அதி வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ (ஸிம்ஹ) ' 
வாஹனத்தையுமுடையவளும்‌ ஏ [2 மனதைக்‌ 
கவர்வதான ஈற்குணங்களோடு தோழமைபூண்டவளும்‌ 
5-௮௭௭-௭௦௫- ௭ -aTaT- TET -TSTE- T= ஈரா 
இந்திர நீல மணி போன்ற வியக்கத்தக்க [வடிவுடைய 
விஷ்ணு போன்ற அழகான நன்மக்கள்‌ முதலியவர்களை 
யளிக்கவல்லவளும்‌(அல்லஅ தா எகா: ரா 
இந்திர நீல மணி போல்‌ வியக்கத்தக்க வ.டவுடையவளும்‌, 
அழகுள்ள ஈன்‌ மக்கள்‌ முதலியவர்களை யளிக்க,வல்லவளு 
மான) ATTA: ப்ராம்மீ முதலிய தேவமாதர்களோடு 
விளங்கும்‌ சக்தியுமான என பார்வதிதேவி ௮ கன்‌ 
எங்கெல்லாம்‌ (ஏ என்னுடைய) ஏஎ: சத்தமாளது கான்‌ 
தங்குன்றதோ ௭௭ அங்கே ஏர உறைவாளாக (அல்லது 
௭௭5 இருப்பாளாக.) 
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என்னுடைய சித்தம்‌ எங்கெங்கெல்லாமோ செல்‌ 
ன்றது. அதனாலே தேவியை என்‌ இத்தத்தாலே பற்றிக்‌ 
கொள்ள இயலர்‌ இ. ஆகையால்‌ தேவியே கருணை கூர்ந்து 
என்‌: சத்தம்‌ செல்லும்‌ இடமெல்லாம்‌ வரஸஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, அப்போஅன தான்‌, காற்றிலும்‌ கடியதாகச்‌ 
செல்லும்‌ சங்கத்தின்‌ மேன்‌ வெண்குடை நிழலிலே .தேவி 
இந்திர நீல மணிபோல்‌ நிறம்‌ பெற்று வீற்றிருய்பதையும்‌, 
இந்திரன்‌ யமன்‌ முதலான லோகபாலர்களையும்‌ இதர 
தேவர்களையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ பாதங்களிலே அவர்கள்‌ 
வணங்குவதையும்‌ ஈசுவரனைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யும்‌ யரகங்‌ 
களிலே அவர்களுக்கு ஹவிர்ப்பாகங்களை ஜீவனமாக 
அளிக்கச்‌ செய்து அவர்களை தேவி காப்பாற்றுவதையும்‌, 
தற்குணங்களைத்‌ தன்னோடு என்றும்‌ பழகும்‌. தோஜி 
களாகக்கொண்டு தேவ மாதர்களோடு சக்தி வடிவமாகப்‌ 
பழகுவதையும்‌, இருக்கையிலமர்ந்த இளியோடு கொஞ்சுவ 
தையும்‌ கண்டு வணங்‌, நான்‌ புகழுடைய புத்திரர்‌ 
முதலான சந்ததிகளைப்‌ பெற்றவன்‌ ஆவேன்‌. 


காண காளிகா 
ஏரண கி ளாள ரானி வரரா | 

dare சரிக வணக்க ag ஈர்‌ 

ஊரக எண்ணால்‌ எாணி ॥ 2 ॥ : 


உ வைபாயனப்‌ ரம 7 இஸாபாயு ய ,த்ரிரிவிஸோபானய*லி- 

. , கணா 
பரபாபஹ்ஸ்வமனுஜாபானுலினஜன. தாபாபநோ£௨நிபுணா |. 
நீபாலயாஸ-ஈர.ஷீ யம்பாலகா ஓரிதகூபாஓ2ஞ்சயதுமாம்‌ 


ரூபாயிகா ஸிவரிலபாலவம்பரமணி£பாயிதா லை மவ |. 
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Sree - afer -arargs -farfe a - wT - ஏரோ வேத 
வியாஸர்‌ முதலான முனிவர்கள்‌ தேவ லேர்கத்திற்குச்‌ 
செல்வதற்கான படிக்கட்டுகளைப்போன்ற பாத.தூளிகளை 
யுடைய திருப்பாதங்களை யுடையவளும்‌ ஏர்ராரக - என - 
ஊரி - ௭ - TTA - படிய பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ 
இயல்பையுடைய தன்‌ மந்திரத்தை ஜபிப்ப திலே பற்றுடை 
-யவர்களான -ஜனங்களுடைய (மூவகைத்‌) தாபங்களையும்‌ 
"போக்குக்‌ திறமை வாய்க்‌ தவளும்‌ ணாக ஈறுமண 
முள்ள வாசனைப்‌ புகையாலே பரிமளிக்கும்‌ நெறிந்த 
கூந்தலை யுடையவளும்‌ கா மிக்க அழகு வாய்ந்த 
வளும்‌ ஏராள கடம்ப மரத்தினடியிலே வ௫ப்பவளும்‌ 
ள்‌ எனலா மலையரசனுடைய வம்சத்தை 
ஒளி பெறச்‌ செய்யும்‌ மணிவிளக்கா யிருப்பவளுமான 
அள்ளி பகவதியரன பிராட்டி ஈர்‌ என்னை ஐ 
பாபக்‌ இணற்றினின்றும்‌ 34௮8 கரையேற்தறிவிடுவாளாக, 
நிக்ரஹா.னுக்ரஹ்‌ சக்தியுடையவர்களான வேத 
-வியாஸர்‌ முதலான தூய முனிவர்களும்‌ தேவியின்‌ பாத 
தூளிகளையே படிக்கட்டாகக்கொண்டு மேலுலகஞ்‌ செல்லு 
.இிறார்கள்‌. தாபத்திரயங்களைப்‌ போக்‌ இக்கொள்ள விரும்பும்‌ 
மானிடர்‌ அனைவரும்‌ பாபங்களையெல்லாம்‌ போக்கவல்ல 
"தேவி மந்திரங்களை -ஜபித்‌ து அவற்றிலே மனதை லயிக்கச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. மலையரசனுடைய வம்சத்தை விளங்கச்‌ ' 
“செய்யும்‌ மணிவிளக்கைப்போல்‌ ஒளிர்பவளாய்‌, மதுராபுரி 
மயிலே கூர்தலழகு வாய்ந்த அதி ஸாந்தரியாக வாழும்‌ 
என்‌ பிராட்டி, அவ்வடிவழகாலே என்னை வணக்கமுடைய 
-வனாக்கி, மனனாதி சக்‌ ்‌ இகள்‌ ஒருசிறிதும்‌ வாய்க்கப்பெறாஅ 
பாபக்கேணியிலே விழுந்து பரிதபிக்கும்‌ என்னையும்‌ அச்‌ 
.ணற்றிலே மூழ்‌பப்‌ போகாமல்‌ கரையேற்றி விடுவாளாக, . 
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5 ணளசி ysis Gof 89- 


வனக ணகி எருதின்‌ 1 
area சான்‌ ஏசிக்‌ எண்‌ சாணிகளின ளை 
TSS TH சளி ௭: எளி மாய 


யா”லீ ஜிராத்மதனுதாலீஸகரத்ப்ரியகபாலிஷாவேலதி 


ஹய- 


வ்யாலிஈகுல்யஹிதசூலிலசாசசணயுூிலீலஸன்முனிவரா ந, 


த்‌ தாலீஉலம்‌ வஹதி யா”£லிகயோ கி- 
திலகா 


ஸா”வீகரோஅ மம காலி மன? ஸ்வபஃகாலீகஸேவன- 

வியெள | 

ஏர எவள்‌ ௧-௫ கடம்ப டக வரிசை 
களுக்கடையே eT: எ தோழிகளோடுகூட எல்‌ 
விளையாடுகிறராளோ, ஏ: எவள்‌ என்ன்‌ . வாளியைப்‌: 
பூணாகவுடைய வளன்‌ காதிலே எனி பனைக்குருஜ்‌ 
தோலையை ale அணிந்து, கொண்டிருக்கிருளோ.. 
ஏணிகள்‌ அச்சங்கள்‌ என்னும்‌ பாம்புகளுக்குக்‌: 
இறியாயிருக்கெெவளும்‌ AAAS கறிய கூந்தலை யுடைய: 
வளும்‌ ri} - sag பாததூளிகளில்‌ விளங்கும்‌: 
முனிவரர்களை யுடையவளும்‌ எனகன நெற்றி 
யிலே பிரகாசிக்கும்‌ இலகப்‌ பொட்டையுடையவளுமான 
னா அந்த ஊன-எ-ளன்‌ தீன்‌ மேனியின்‌ நிறத்தால்‌: 

பனைபோன்றவளான சாவி காளி தேவி அரி 
தன்னுடைய பாதத்‌. தாமரைகளில்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 
| கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஏர எ; என்னுடைய மனதை எல்‌ 


வண்டுபோல்‌ செய்வானாக, 
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தாமரை மலரில்‌ உறைவதிலே .வண்டு ஈடுபட்டிருப்ப.. 
தைப்போல என்‌ மனதையும்‌ உன்‌ பாதகமலங்களிலே - 
ஈபெடுவதாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்படி உன்னருகிலே" 
ஸேவை செய்துகொண்டிருக்தால்‌, ஜனன மரணாதி பயம்‌. 
அனைத்தும்‌ ஒரியைக்‌ கண்ட பாம்புகளைப்போல நீங்ிப்‌- 
போம்‌ ; ஆனபடியால்‌ கடம்ப வனத்திலே ஸூகளோடு: 
நீ விளையாடுவதையும்‌ நின்‌ காதிலே விளங்கும்‌ பொன்மய: 
மான வாளிக்கு நேராய்‌ வெறும்‌ பனையோலைக்‌ குருத்தை 
நீ உல்லாசமாகப்‌ பூணுவதையும்‌ பாத தூளிகளைப்போல: 
முனிவரர்கள்‌ உன்‌ பாதங்களிலே இடையறாஅ லயித்‌. 
திருப்பதையும்‌ பனைபோல்‌ ச்யாமளமான்‌ உன்‌ உருவின்‌ 
பாதாதிகேசம்‌ அமைந்த பேரழகையும்‌ அவ்‌ வடிவழகை: 
உன்‌ நெற்றியில்‌ அமைந்த திலகம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவதை: 
யும்‌ கண்டு களிப்பவனாய்‌ உள்‌ பாதமூலத்திலே விழுந்து 
கிடப்பேன்‌. 
தக ஏஏ கவர்‌ குகப்‌ 
எ ணச்‌ ௫ என்‌ ௪ TETRA எள ட 
அவனகக க்கா எளாள்‌- 
சொ STITT TATAST 6॥ 
ந்யங்காகரே வபுஷி கங்காகிரக்தபுஷி 
கங்காபெக்ஷிவிஷயே 
தனம்‌ காமனாமயஹி இம்‌ காரணம்‌ ஹரூய 
பங்காரிமேஹி மிரிஜாம்‌ | 
பங்கா மலொமிபபி தடங்காயமானப௨- 
ஸம்காஸமானஸுமனோ- 
ஸம்காரிஷரங்‌.ம ததிமங்கானுபே தபாமடி- 
ஸம்காபஙிவக்த.ரகமலாம்‌. || 
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ண மனமே! எ ரீ அதக்‌ நெளியும்‌ புழுக்களுக்கு 
உறைவிடமாயும்‌ ag கழுகு முதலிய பிராணி 
களின்‌ - இரத்த மாம்சங்களால்‌ . புஷ்டியடைவ தாயும்‌ 
wa எவர்‌ கழுகு. முதலிய  பறவைகளுக்குரிய 

-உணவாயுமுள்ள ஏ உடலின்மீது காள்‌ qu அசை . 
கொள்றோய்‌ [௬ வார்‌ (இதற்கு) காரணம்‌ என்ன ? 
அத்ன்‌ - எண்களை - TEE RTT - GAA - BATE - 
௭ - எ அச்சங்கள்‌ என்னும்‌ பர்றாங்கற்களுக்கு 
(அவற்றைப்‌ பிளக்கும்‌) கூரான கல்லுளிகளான திரும்‌ 
-பாதங்களிலே விளங்கும்‌ புஷ்பங்களில்‌ ஜங்கா ரஞ்செய்யும்‌ 
வண்டு வரிசைகளை யுடையவரூம்‌ எ3௭-என்‌-ச்கொண்‌- 
எ-ணகர்‌ களங்க மற்ற சந்திரனைப்போல்‌ விளங்கும்‌ 
திருமுகத்‌ தாமரையையுடையவளும்‌ பஜ பாபமயமான 
'சேற்றிற்கு விரோதியாய்‌ அதை முற்றும்‌ அழிப்பவளு 
-மான ரர்‌ பர்வத குமாரியை பீஜ சென்றடைவாய்‌, 

என்‌ மனமே! நீ இவ்வுடலைப்‌ பேணுஇருயே; இத 
புழுக்கள்‌ வாழும்‌ கூடன்றோ 2 மாமிசம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
இதனைப்‌ போஷித்தாலும்‌ இறுதியில்‌ இது கழுகு முதலிய 
-வற்றிற்கே உணவாகுமன்றோ2? இடமாகக்‌ கொண்ட 
அச்சங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ இடித்துப்‌ பொடியாக்கும்‌ 
உளியைப்போன்றவை தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ $5 அவை 
களிலே அடியார்கள்‌ அர்ச்சித்த மலர்களிலுள்ள தேனைப்‌ 
பருக வண்டுகள்‌  கூட்டங்கூட்டமாக அம்கே வந்த, 
"தேனைப்‌ பருகி ரிங்காரஞ்செய்ன்றன. நீயும்‌ தேவியை 
ஈாடிச்சென்று உன்‌ பாபங்களாகிய சேற்றை நீக்குவதான 
கடாக்ஷத்தை வேண்டி, களங்கமற்ற சந்திர மண்டலத்தை 
யொத்த தேவியின்‌ முகமண்டலத்தை நோக்கிக்கொண்டு 
அவளுடைய பாதமூலத்திலேயே இடப்பாயாக. 
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eae எள farsa 
ன்‌ எண்ணிச்‌ | 
அன உண்ண கி ககன 4 A, 
இனா Praeger கண | ட] 


கும்பாவதீ ஸம விலம்பா: மலேன 
நவ அம்ஸ யாமவிணஸ்வியா 
யாம்‌ வா ஹுலேயமபிஸிம்ஸா விராம- 
முவஸம்ஸாயிதஸ்தனலரா | _- 
அம்பா குரங்‌.ம ம௨ ஜம்பாலசோசிரிஹ 
லம்ஸாலகா கியது மே 
விம்வாயரா வினத்ாம்வரயுயாகி- 
நிகுரம்வா க௨உம்ஸவிபினே || 


தாராள -எர- எர வேடஸ்த்ரீ. வேஷர்தரித்தவ 
னாம்‌ ஏ எனா - என - என்னா (இன்னிசையுடைய) 
தன்‌ தொண்டையால்‌ புதிய சுரைக்காய்‌ குடத்தோடு 
விளங்குவதும்‌ ஸ்வர ஸஞ்சாரத்தையுடையதமான வீணை 
யைப்‌ போன்றவளும்‌ ஏக - என்னனா - ௭ - 
அள எ முருகக்‌ கடவுளின்‌ சந்திரமண்டலத்‌ 
சைப்‌ போன்ற அழயெ முகங்களாலே நெருக்கப்பட்ட 
ஸ்தனபாரத்தை யுடையவளும்‌ ப எ - அன்‌ 
(மான்மதக்‌ குழம்பை) கஸ்தூரிக்‌ :குழம்பைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு காந்தியோடு விளங்குபவளும்‌ அனகா நீண்ட 
தலைமயிரை யுடையவளும்‌ ணை கோவைக்‌ கனி 
'போன்ற உதடகெளையுடையவளும்‌ எண்‌ கடம்ப 
வனத்திலே ணக இதமான தன்னை வணங்கிக்‌ 


கொண்டிருக்கும்‌ தேவேந்திரன்‌ முதலான தேவர்களின்‌ 
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கூட்டங்களையுடையவளுமான: இ ஏக்‌ என்‌ ' தாயாகிய 
தேவி ஐஐ இங்கே ஈர மங்களத்தை 3 [சேரு எனக்கு. 


அளிப்பாளாக, 


கடம்பவனம்‌ என்னும்‌ காட்டிலே கஸ்தூரியைப்‌ 
பூசிக்கொண்டு திரியும்‌ வேடப்பெண்ணைபோல்‌ விளங்கு. 
கிறாள்‌ தேவி; ஆயினும்‌, இந்திராதி தேவர்கள்‌ அவளை 
அடி வணங்கி, வீணையை யொத்ததான ௮வளஅ தொண்‌ 
டையினின்றும்‌ செங்கனி வாயின்‌ வழியே வெளிவரும்‌ 
சொற்களின்படி நடக்கக்‌ , காத்திருக்கிறார்கள்‌. அவள்‌ 
ஓக்கலிலே அணைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஷண்முகனே. 
தன்‌ அறுமுகங்களையும்‌ அவளுடைய ஸ்தனங்களிலே 
முழுக்கிகொண்டிருக்கறான்‌. அவனைப்‌ பெற்ற தாயே. 
எனக்கும்‌ தாயா தலால்‌, என்னைத்‌ தள்ளிவிடாமல்‌ எனக்கு, 
ஸகல மங்களங்களையும்‌ அளிப்பாளாக, 


ஊாகிணான வ ஊனி பிள 
எளி கணனி என டன | 
எகரி கண எரசேத A 

ள்ள ராடு எள ஈகா || 2 | 


இர்யானசேமணிவர்யா வே 
ஹஉயஸர்யாவதிவ ரிகா 
ஸம்யாவதீ ௨வவனஸமயாரணே?ப்ய 


37 தஸிந்யாவுஉா.ரநிலயா | 
மந்யா.னுலாவமுஹாரர்யாலிவி தகசஸர்யா 
ஸமர்‌(ப்‌)பய த மே ௨ 


ஸம்யாம மானுமபி ருந்யானமாப-ப 
ப௨ ஸம்யானமப்ய.மஸுதா /] 
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( 

ஊ௭-கி ரன (இங்கு இருப்பதால்‌) பிரகாசிக்‌ 
கின்ற களியை கை மணிக்கட்டிலே யுடையவளும்‌ 
(அல்லத, கருடமணிகள்‌ கோத்த மாலையாலே பிரகாிப்ப 
வளும்‌) ear காதலனான 89) பரமசிவனிடத்தில்‌ 
எனிஎ என்னா மிகவும்‌ இன்புறும்‌ இயல்புடையவளும்‌ 
பன்னா உலகங்களைக்‌ காப்பதிலே எனி பிரதிக்ஞை 
'செய்துகொண்டவளும்‌ ஏணி சோன்‌ அமுதக்‌ 
கடலையே இறந்த ' வாஸஸ்தானமாக வுடையவளும்‌ 
அணா - ஐடா - ஜிஎசஎளானா (பக்களிலுள்ள) 
ஈறுமணத்தை அனுபவிப்பதால்‌ அடிக்கடி களிமயக்கத்தால்‌ 
கண்தெரியா தவையான வண்டுகள்‌ பரவிய மயிர்‌ முடியை 
யுடையலளுமான எது பர்வதகுமாரியாகிய தேவி 
| ர்‌ (| (தன்‌ தேஜவினால்‌) சூர்யனைக்கூட 
அடக்குவ தாயும்‌ என மங்களங்களுக்கு உறைவிடமாயும்‌ 
உள்ள பள்ளன்‌ அடியிணையை இ எனக்கு எ]. (விரை 
விலே) உடனே Sag அளிப்பாளாக, 


தேவியானவள்‌ பர்வதராஜனுடைய மகளாய்‌ அவ 
அரித்து, கிளியோடு விளையாடும்‌ கன்னிப்பருவத்திலேயே 
வரமசிவனிடம்‌ காதல்பூண்டு, அவனுடைய இல்லக்கிழத்‌ 
தியா, அமிர்த ஸாகரத்தில்‌ வாழ்பவளாய்‌ ஸகல வுலகங்‌ 
களையும்‌ பாதுகாப்ப தென்று விரதம்பூண்டு விளங்கு 
கிறாள்‌. அவளுடைய திருவடிகள்‌ கதிரவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஒளிமிக்கவை; மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ உறைவிடமானவை. 
திருமுடியிற்‌ சூடிய மலர்களின்‌ ஈறுமணத்தை காடி, 
அங்குள்ள மதுவையுண்டு மதம்பிடி.த.தக்‌ கண்தெரியாமல்‌ 
அலையும்‌ வண்டுகளுக்கு ஈறுமணங்கமழும்‌ தன்‌ கேசத்தை 
யளிக்கும்‌ தேவியானவள்‌ உலகனைத்தையும்‌ காப்பவள்‌ ' 
ஆதலால்‌, தன்‌ பாதமலர்‌ இரண்டையும்‌, வேறொன்றும்‌ 
வேண்டாத எனக்கு, இப்பொழுதே ந்தருளுவாள்‌ 
என்பது நிச்சயம்‌. 


| Sra SE 
ஆனஙந்தலஹரி. 


ண்‌ விர்‌ எர என்‌ எனா எனி 
_ அள்ளனிஎ டான: சடார்‌ | 
அ wef: arlene rae- 
எவர்‌ நார்‌ ௭௭௪ ஈளா(௭௭௭௭ஈ | 2 || 
1. மவானிஸ்தோதும்‌ த்வாம்‌ ப்ரமவஇ ௪அர்‌.விர்ந வ 
ப்ரஜானாமீமான₹ஸ்‌ தீரிபுசமமன? பஞ்சலிரபி | [கை£ 
ந ஷி ஸேனாரீர்‌ ௨0௦07 தமுவைரப்யஹிபதிஸ்‌-- 


தூார்யேஷாம்‌ கேஷாம்‌ கமய கயமமஸ்மின்னவஸர8 ந 


எள்‌ உமாதேவியே! ர்‌ உன்னை wg அதிப்ப 
தற்கு AMAR. ன: ப்சாணிகளைப்‌ படைத்த ப்ரும்ம 
தேவன்‌ ஏஜ்‌: ஏன்‌: (தனஅ) நான்கு வாய்களாலும்‌, 
எ என சக்தியுடையவனாஇறதில்லை. ரள: முப்‌: 
புரங்களை யழித்த பரமசிவன்‌ புண்‌: எப்‌ (தன.அ) ஐந்‌ 
வாய்களாலும்‌ (அதிக்கத்‌ திறமை வாய்ந்தவனல்னை).. 
ளி: தேவர்களின்‌ ஸேனைக்குத தலைவனான முருகக்‌ 
கடவுளும்‌ ஏஜ்‌: (தன) -ஆஅவாய்களாலும்‌ (அதிக்கத்‌ 
திறமையற்றவன்‌). எர: ஸர்ப்பங்களுக்குத்‌ தலைவனான 
ஆதிசேஷனும்‌ ளர்‌; எற்‌ (தன) ஆயிரம்‌ வாய்‌ 
களைக்‌ , கொண்டும்‌ (திறமையில்லாதவன்‌). என அப்படி 
யிருக்க, எள்‌ கர்‌ மற்றவர்களுக்கு என இக்த 
உன்னைத்‌ அதிப்பது என்ற விஷயத்தில்‌ ஈர்‌ எவ்வாறு 
எண: திறமையுண்டாகும்‌ ? கா சொல்‌, 
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கருத்து:--எந்த உன்னுடைய: குணங்களைத்‌ துதிக்க நான்‌ 
முகனோ, ஐந்துமுகமுடைய ஈசுவரனோ, ஆறு முகத்தானோ, ஆயிரம்‌ 
முகத்தைக்கொண்டு பூமியைத்‌ தாங்கும்‌ வல்லமையுள்ள ஆதிசே 
னோ, எல்லோரும்‌ சக்தியிழந்திருக்கையில்‌, அதை யெடுத்‌ 
துரைக்க, ஒரே வாய்‌ உள்ளவனும்‌, படைப்பது, முப்புரங்களை 
யெரிப்பது, அசுரர்களை ஜயிப்பது, பூமியைத்‌ தாங்குவது முதலிய 
சக்திகளில்‌ சிறிதேனும்‌ இல்லாதவனுமான என்னைப்போன்ற 
மானிடன்‌ எப்படி வல்லவன்‌ ஆவான்‌ ? நீயே சொல்‌ என்று 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசாரியர்கள்‌ தம்‌ வாயிலாக தேவியைக்‌ துதிக்கின்ற 
பக்தர்களின்‌ வாக்கின்‌ வன்மையின்மையை தெரிவிக்கிறார்‌. 


gacfleramgngfir உரி 4&- 
fafcanreAa ௭ எள்ள: | 
ஸா 8 Wired Tf fa: 
சர்கார்‌ ஏஎ: எகரி எரர்‌ ॥ 3 ॥ 
2. வரதக£ரகராக்தாமயமயரிமா கைரபி பகைர்‌- 
விசிஷ்யானாவே)யோ ஹவதி ரஸநாமாத்ரவிஷய? | 
! தயா தே ஸெளந்கர்யம்‌ பரமமுமிவஉரங்மா தரவிஷய? 
.... கமங்காரம்‌ ஸர 9ம$ ஸகலரி.மமாமோசர.மங ணை || 
ஏசி கெய்‌, பால்‌, திராக்ஷை, 
தேன்‌ இவைகளின்‌ இனிமையான அ $a gs; எவ்விதச்‌ 
சொற்களாலும்‌, என்ன இறெப்பித்து எனி; சொல்வ 
தற்கு இயலாததாய்‌ TAA: காவி னால்மட்டுமே 
உணரக்கூடியதாக என்‌ இருக்கின்றது, எனா அவ்விதமே 
அக்னி எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ புலப்படாத 
குணங்களை யுடையவளை ! 8 உன்னுடைய ஏர்‌ அழகு 
qT: பரமவெனஅ கண்களுக்குமட்டுமே 
புலப்படுகிறது. (அவ்வித அழகை) ச்சா எச்‌ கசையதாக 
அர: ஈாங்கள்‌ வாயினால்‌ உரைப்போம்‌ (வர்ணிப்போ ம்‌.) 
22௫ 
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கருத்து :—தேன்‌ முதலியவைகளின்‌ இனிப்பை நாக்கினால்‌: 
அனுபவித்து அறியலாமே யல்லாது பிறர்‌ சொல்லி அறியமுடி 
யாது. அவ்விதம்‌ அழகு என்பது கண்களாலே அனுபவிக்கக்‌ 
கூடியது. உன்னுடைய அழகோ பரமமசிவனது கண்களுக்கு. 
மாத்திரம்‌ புலனாகிறது, இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலனாகாத விஷ 
யத்தை வேதத்தைக்‌ கொண்டு அறிவது இயல்பு. அந்த வேத. 
மும்‌ உன்‌ அழகை வர்ணிப்பதில்‌ திறமையற்றது என்னு சொல்‌ 
லும்பொழுது ஒன்று மறியாத மற்ற ஜனங்கள்‌ எப்படி. வர்ணிக்க 
முடியும்‌? 

குறிப்பு :--இங்கு தேவி ஏன்‌ எள்‌ ed என்று சொல்‌: 


லப்பெற்ற பரப்ரும்ம ரூபமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. 


ர 4 எத்‌ எசாஜாக எள 

னாம்‌ ஈஈரிர்‌ இனன்‌ ஈக சிங்கள | 
மூரி ஏச! ஏதா எச்சி 

ஊர af MA affair ॥ 3 ॥ 


8. முவே தே தாம்வலம்‌ ஈயனயு. மலே கஜ்ஜலகலா 
லலாடே காஸ்ரீ.ரம்‌ விலஸதி மலே மெளக்திகலதா |: 
ஸ்ஊரத்காஞ்‌€ ஸாடீ ப்ருமாகடிதடே ஹாடகமயி” 
மஜாமி த்வாம்‌ மெளரீம்‌ ஈமபதிஸோரீமவிரதம்‌ || 
ஏ உன்னுடைய ஏஏ வாயில்‌ எரர்‌ வெற்திலையும்‌- 

TTT இரு கண்களில்‌ கவன்‌ மையின்‌ கோடும்‌ 
கனா நெற்றியில்‌ அரிக்‌ குங்குமமும்‌ ஏ கழுத்தில்‌ 
ஈர்க்கக்‌ மெல்லிய முத்து மாலையும்‌ ௩25 பெருத்த: 
இடைப்பிரதேசத்தில்‌ காள்‌ ஓட்டியாணத்தோடு 
விளங்கும்‌ அசி எரி பொன்மயமான வஸ்திரமும்‌ 
என்‌ ப்ரகாகக்கன்றது. எரர்‌ (இவ்விதமான) 
மலையரசன அ பெண்ணான ஏஎ அர்‌ கெளரீயென்ற உன்னை 
எள்‌ இடைவிடாது எள்‌ பூஜிக்னெறேன்‌. 
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கருத்த$:-தேவீயினது திருமேனி தேஜஸ்வாய்ந்ததாக 
ப்ரகாசிப்பதால்‌ தாம்பூலத்தைக்கொண்டு முகத்தையும்‌, மையைக்‌ 
கொண்டு கண்களையும்‌, குங்குமத்தைக்கொண்டு நெற்றியையும்‌... 
முத்துமால்யைக்‌ கொண்டு பட பொன்னாடை ஓட்டி 
யாணம்‌ இவைகளைக்‌ கொண்டு உடலையும்‌, அறியவேண்டியிறாக்‌ 
கிறது; அப்படி அறிந்து நான்‌ எப்பொழுதும்‌ அங்கபூஜை செய்‌: 
வேன்‌. 


குறிப்பு ளின்‌ என்பது சுத்தஜ்யோதி மயமான தேவியின்‌ 
உருவத்தைக்‌ காண்பிக்கிறது. (சுத்த ஸத்வகுண வடிவம்‌ என்றும்‌. 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌.) 


FATS =AREA BANE ad- 
எதிரா SAEs | 
எனி ஈகி BTN Tal 

எள்‌ எரிவு ர்‌ ॥ 2 ॥ 


4, விராஜன்மர்‌உாரஉுமகுஸும ஹாரஸ்‌ தன தடீ- 
ஈ௨உணாகாஉ௱_,வணவிலஸத்குண்லல மணா | 
நதாங்மீ மாதங்‌ மீ ருசிரமதிலங்மீ ம மவத 
ஸூ ஸும்லோரம்லோருஹசடுல௪௯௨ர்வீிஜயதே |! 
ண -தலா- எக்‌ - மேலாக விளங்கு: 

இன்ற கற்பக வ்ருக்தத்‌ இன்‌ புஷ்பங்களாலான மாலையை 

யணிந்த மார்பிலே ணி எ-ஒலிக்‌ இன்ற வீணையின்‌" 
நாதத்தைக்‌ கேட்கின்ற காதுகளில்‌ ஒத: 
ஒளிரும்‌ குண்டலங்களை யுடையவளும்‌, என்‌ சிறிது 

வணங்கிய சரீரத்தை யுடையவளும்‌, எனி மதங்க முனி! 
வரின்‌ புதல்வியும்‌, வண்ணான்‌ அழயெகடைவரிசையுள்ள: 
வளும்‌, சாரி: தாமரைபோல்‌ மிளிரும்‌ கண்‌: 
களையுடையவளும்‌, ஏன: பரமவெனுடைய எளி பத்தினியு 
மான எளி ஐசுவரியம்‌ நிரம்பிய தேவி (எண்‌ வெற்தி! 
யோடு விளங்குகிறாள்‌. 
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"கருத்து அலி மதங்கமுனிவர்‌ ஸங்தே ப்ரவர்த்தகர்‌ என்‌ 
ய்து தெளிவானதே. அவருடைய பெண்ணான கலையரசியும்‌ 
-வாத்தியங்களுள்‌ உத்தமமான வீணையை மீட்டி அனுபவிக்கிறாள்‌. 

குறிப்பு எளி பாதிவ்ரத்யத்தால்‌ ளெளபாக்கயம்‌ என்ற 
ஸ்திரிகளுக்குரிய பாக்யத்தை பெற்று, வெற்றியோடு விளங்கு 
கின்றாள்‌. 


எண்ணாக 

ளி என்னண்ணா ளிகள்‌ | 
எனிள dares fsansiig 
எரர்‌ ஏர்‌ Frage எனி ॥ டி ॥ 

5... ஈவீனார்க ஹராஜன்மணிகனக- ஹூவாபரிகரை 
வ்ருதாங்மீ ஸாரங்‌.மீ ருசிரறயனாங்‌ மீக்ருதா பவொ | 
தடித்பிதா பீதாம்வரலலிதமஞ்ஜீரஸுஹ.மா 
.மமாபர்ணா பூர்ணா நிரவயிஸுவைரஸ்‌ அ ஸுமுவீ ॥ 
ஸிளக னன்‌ - களிறு இளம்ஸுர்யன்‌ 

(போல்‌ ஒளிர்கின்ற மணிகளா லிழைக்கப்பெற்ற பொன்னா 

,ப்ரணங்களின்‌ தொகுதிகளால்‌ ஊனி சூழப்பட்ட அவய 

.வங்களை யுடையவளும்‌, எாணள்‌ன்‌ள பெண்‌ 

மானின்‌ விழிகள்‌ போன்ற விழிகளால்‌ சிவபெருமானை 

யும்‌ வசப்படுத்தியவளும்‌, (தென்பக்கத்திலே வைத்துக்‌ 
கொண்டவளும்‌) எபி மின்னல்போல்‌ பொன்னிறங்‌ 
கொண்டவளும்‌ aT SAAT செம்பொன்‌ 
னிற ஆடையால்‌ அழகுபெற்ற பாதஸரத்தால்‌ திறந்து 
விளங்குபவளும்‌, இரண்‌: எல்லைகடந்த இன்பங்களால்‌ 
ஏரா நிரம்பியவளுமான அரப பார்வதி தேவியானவள்‌ 
௭ எனக்கு ஏரி அன்புமிகுந்த முகமுடையவளாக 
ன இருக்கட்டும்‌. 


ஆ னந்தல்ஹரீ நற்‌ 


கருத்து :-இங்கு பாதஸரத்தையும்‌ முகமண்டலத்தையும்‌ 
குறித்துக்‌ காண்பித்ததால்‌ தேவியினது பாதத்தில்‌ பணிந்த. 
பக்தன்‌ அவளுடைய 'கடாஆத்திற்கு பாத்திரமாகிறான்‌. . 


குறிப்பு : at பார்வதி, பரமசிவனையே பர்த்தாவாக- 
அடைய வீரும்பி தவம்‌ புரியுங்கால்‌ இலையைக்கூட புசியாமல்‌ 
இருந்ததால்‌ இந்தப்‌ பெயர்‌ க்‌ ற்று என்று காளிதாஸண்‌ 
கூறுகிறான்‌. 


க: எண எக: Tega 
agar gfe எகரி: | 
RATATAT ஊஊ ஏகா 
னர்‌ எனி எனி Tawa நல்கு ॥ & ॥ 

6. ஹிமாஜே;₹ ஸம்ல9தா ஸுலலீதகரை£ பல்லவயுதா- 
ஸுஃபுஷ்பா முக்தா லிர்லரமரகலிதா சாலகமரை? | 
க்ருதஸ்மாணுஸ்யாநா குசலலநதா ஸுக்திஸரஸா 
ருஜாம்‌ ஹந்த்ரீ மற்தரீ விலஸதி சிாநந்‌உலதிகா ॥ 
fens: that பனி பலையில்‌ உண்டான அதும்‌ ு5165-- 

ஷு புஜாரா மிக்க அழகு வாய்ந்த கைகளால்‌ தளிர்களை 

யுடையதும்‌ எ: gas தன வம்‌ அழகான 
புஷ்பங்களை யுடையதும்‌, எள்‌; ராகா ௮லக. 
பாரத்தால்‌ வண்டுகளால்‌ சூழப்பெற்றதும்‌ கணா 
மரத்தில்‌ படர்ந்து நிற்பதும்‌, த ஸ்தனங்களாதிய: 
பழத்தால்‌ சிறிது வளைந்திருப்பதும்‌, எண்ணான நன்‌ 
மொழிகள்‌ என்ற ரஸமுள்ளதும்‌ 88] ஊனி எவ்வித. 
வியாதியையும்‌ போக்க வல்லமையுள்ள அம்‌, எ செல்லும்‌. 
தல்மை வாய்ந்ததூமான ன இத்‌ என்ற. 
பெயர்‌ பெற்று நித்யானந்தத்தையளிக்கும்‌ கொடி (எள்‌ 
முக்காலத்துமழிவற்றதாக விளங்கு ௮. 
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கருத்து :--தேவி ஹிமவானின்‌ புதல்வியாகப்‌ பிறந்து 
தளிருக்கொப்பான கைகளைப்‌ பெற்று, புஷ்பம்‌ போன்ற முத்து 
மாலை யணிந்து, வண்டுகளின்‌ வரிசை போன்ற முன்னுச்சி 
சுருட்டைக்‌ கடத்தலுடையவளாய்‌, என்‌ அுமழிவற்ற சிவனையே 
.இறுப்பிடமாகக்‌ கொண்டு, ஸ்தனபாரத்தால்‌ சிறிது வணங்கி 
நின்று, ஈவரஸம்‌ பொருந்திய வாக்கைப்பெற்று, ஸம்ஸார 
மென்ற பெரிய வியாதியை அறவே. நீக்கி, எங்கும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறாள்‌ என்ற பொருள்‌ மறைவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது, 


குறிப்பு :- அக்கா, (னான என்பதால்‌ உப 
நிஷத்தில்‌ ப்ரஸித்தமான ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்த வடிவான 
.பரப்ரும்ம ஸ்வரூபம்‌ என்ற பொருள்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
கேனேபநிஷத்தில்‌ 'பரப்ரும்மத்தின்‌ உருவாக தேவி சொல்லப்‌ 
. பட்டிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. 
aufero ஒசர: eae 
அசன்‌ ஏஜி ஈர ஏ என்‌ னர்‌ | 
சனி ன எற்‌ எகா: 
ளி வார: ககன்‌ fhe கணனிக்‌ ॥ © | 
1. ஸபர்ணாமா£ர்ணாம்‌ கதிபய மணை? ஸாஉரமிஹ 
ட படப்‌ வல்லீம்‌ மம அ மதிரேவம்‌ விலஸதி | 
அபர்ணேகா ஸேவ்யா ஜமதி ஸகலைர்யத்பரிவ்ரு,த: 
புசாணோ'பி ஸ்யாணு: ஹலதி லெ கைவல்யப5வீ£ம்‌ ॥ 
ஐஐ இவ்வுலகில்‌ எனி பிறர்‌ quit இலைகளையுடைய அம்‌ 
க்‌: இல குணங்களாலே TET சூழப்பெற்றது 
மான (குணங்கள்‌ இலவே பொருரந்தியதுமான) <1} 
கொடியை (மூலிகையை) என்‌ பிரியத்தோடு sala 
தேடிச்‌ சென்றடை கின்றனர்‌. ௭ 8 nla: என்னுடைய 
மனமோ ஏ இவ்விதம்‌ ead விளங்குகின்றது (நினைக்‌ 
இறத.) (எவ்வாறெனில்‌ என்‌ இவ்வுலல்‌ ஏக: 
அனைவராலும்‌ எரா இலையில்லா த (அபர்ணா என்ற பெயர்‌ 
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கொண்ட தேவி) ஈர ஒன்றே (ஒருத்தியே) ஏன ஒளஷ த 
மாக உட்கொள்ளத்தக்கது. (சரணடையத்தக்கவள்‌). 
அனர: எந்த கொடியினால்‌ சூழப்பட்டு (எந்த 
தேவியினத ஸ்பர்சம்‌ பெற்று) ஏர: பட்டுப்போன 
வார ' மரமும்‌, (அனாதியான இவனும்‌) கனரா 

ட ர. ட . ப 
அபூர்வமான நிலைமையை ௩௭1௭ 1 (பெற்று) பமுக்இன்ற 
தன்றோ ? (மோக்ஷத்தையும்‌ அளிக்கிறாரல்லவா 2) 

கருத்து :-உலகிலனைவரும்‌ தங்கள்‌ கோயைத்‌ தீர்க்க மூலி 
கையை தேடிச்‌ செல்கிறார்கள்‌. என்‌ மனமோ தீராத வியாதி 
யையும்‌ (ஸம்ஸாரத்தையும்‌) தீர்த்துவைக்கும்‌ மூலிகையோன் ற 
தேவியையே நாடிச்‌ செல்கிறது. இம்‌ மருந்துமூலிகை, பட்டுப்‌ 
'போன மரத்தையும்‌ தளிர்க்கச்‌ செய்து பிறர்க்கும்‌ பழங்களை 
யளிக்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுத்தது என்பதே எனக்கு அத்தாக்ஷி 
யாகும்‌. அதாவது, பரமசிவன்‌ தேவியின்‌ சம்பந்தத்தாலே 
விளங்கி நின்று கைவல்யமென்ற மோக்ஷத்தையும்‌ அளிக்‌ 
கிறார்‌. 


(எளி gait என்‌ எக்காள 
வாளி ஐக்‌ எளி | 
எனல: எள்‌ என்‌ கசன்‌ 
gat ஊளிஎ்‌ cafe ராணா Il < ॥ 


8. வியாதர்‌ யர்மாணாம்‌ த்வமஹி ஸகலாம்சாயஜநநி 
த்வமர்மானாம்‌ மூலம்‌ ய௩உமனீயாங்வி கமலே | 
தீவமாலி: காமானாம்‌ ஐநநி க்ருதகம்உர்பவீஜயே 
ஸதாம்‌ முக்தேர்ஸிஜம்‌ த்வமி பரமஸரஹ்ம- 

மஹிஷி | 

எண்‌ எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ காரணமாக 
இருப்பவளே ! அ ரீ எற்‌ வர்ணாச்‌ரமதர்மங்களை என்‌ 
ஏற்படுத்தியவளாக எவ இருக்கிறாய்‌. எலான்‌ 
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சால்‌ குபேரனாலும்‌ பணியததகுந்த பாதகமலங்களை 
யுடையவளே ! ஏ நீ slat ஏ பொருள்களுக்கும்‌ 
அதிகாரணமாக (இருக்கிறாய்‌.) கணவன்‌ எண்‌ 
மாரனையும்‌ வென்ற தாயே! எ நீ எ arte: 
இன்பத்திற்கும்‌ முதல்காரணமாக (இருக்கிறாய்‌.) புயாஎன- 
ர்‌ பரம்பொருளான தவத்தின்‌ மஹிஷியே! ஈ நீ என்‌ 
ஞானிகளுக்குரிய ஏஸ்‌: எிள்‌ மோகத்திற்கு வித்தாகவும்‌ 
(இருக்கிறாய்‌.) ்‌ 

கருத்து :--அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்ற நான்கு: 
புருஷார்த்தங்களுக்கும்‌ தேவியே காரணம்‌. வேதத்தை வகுத்து 
தர்மங்களை விதித்தவளும்‌ அவளே: செல்வத்‌ தலைவனுக்கும்‌ 
செல்வமளித்தது அவளே. காமனை வென்று கரும்பை கையில்‌ 
ஏந்தியவளும்‌ அவளே. காமனை வென்ற பரமனை வசப்படுத்திய 
வளும்‌ அவளே. ஞானிகள்‌ மோக்ஷம்‌ பெறக்‌ கா ரணமானவளும்‌ 
அவளே. அந்த தேவியைப்‌ பணிந்து நாமும்‌ கான்கு புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌ பெறுவோமாக. 


எண என்ன்‌ எண்‌ எ HATS AE- 

கள ஐ வின எனகக ணாள | 
92: aiid ன்‌ என்‌ MARI 

என்‌ ஏத சர்‌ ரின்‌ ரா எல ॥ ௨ ॥ 

9. ப்ரவூதா வக்திஸ்தே ய௨உபி உ மமாலோலமனஸஸ்‌- 
த்வயா தூ பமீரமத்யா ஸஃயமவலோக்யோ? ஹம பநர ॥ 
பயோ? பானீயம்‌ பொதி மயரம்‌ சாதகமுவே ' 
ஹராம்‌ ங்கே கைர்வா விபி லிர.னுனீதா மம மதி: || 

சாலி: கலங்கிய மனதையுடைய 8௭ எனக்கு. 

3) உன்னிடம்‌ ஏனா பரச: மிகுதியான பக்தி எனபன 

இல்லையாயினும்‌ எ& நான்‌ ஏன இப்பொழுதே ஊனா 


கடாகூதங்களா இற செல்வத்தையுடையவளான ளா உன்‌ 
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னால்‌ ஏசச்‌ தயைகர்க்து எனி: கடாக்ஷிக்கத்‌ தக்கவன்‌ 
(எப்படி யெனில்‌) எளி: நீருண்ட மேகமான து கண்‌ 
AE வாயில்‌ எஏம்‌ வரர்‌ இனிப்பான நீரை 
ணன்‌ கொடுக்கிறதோ அப்படி ; ஈர என்னுடைய சா: 
மனமானது at என்ட்‌: எந்த வகையாலோ aga: 
வசமாக்கப்பட்டதாயிற்று (என்‌ ஹூ) ai மிகவும்‌ எ சந்‌ 
சேஹப்படுகன்றேன்‌. 


கருத்து :--எவ்வாறு சாதகப்‌ பறவை மேகத்தை எதிர்‌ 
பார்த்து வானத்தை நோக்கி யிருக்குங்கால்‌ மேகம்‌ ஜலத்துளியை 
அதன்‌ வாயிலே வார்க்கிறதோ, அவ்வாறே நீயும்‌ தயை செய்து 
சாதகம்‌ போலுமில்லாது அலைந்து சுழன்று; நினது பக்தியில்‌ 
ஈடுபடாத என்‌ மனதை எவ்வகையிலாவது உன்‌ வழிபாட்டில்‌: 
மிறுத்திக்‌ கடாக்ஷிப்பாயாக. 


காக்‌ ௫௭ என எம்‌ 
௭௭ ஜன என்‌ எனவ ளர்‌ | 
௭ ம்‌ கொள்‌ களகசோ 
fad: என்‌: சளீரஎஎவிரகர்‌: ॥ 2° ll 
10. கரபாபாங்‌.மாலோகம்‌ விதர தரஸா ஸாயாசரீதே 
ஈ தே யுக்தோபேக்ஷா மயி மாரஎகிக்ஷாமுப.மதே | 
ந சேகிஷ்டம்‌ ஊாஉதபஉமஷஹோ கல்பலதிகா 
பயோ ஸாமாந்யை? கமமி சரவல்லிபரிகரை? || 
என்‌ ஈன்னடத்தையுள்ளவளே ! 
ஏரா நீயே அடைக்கலமென வாதம்‌ கொண்டு அடைந்த 
என்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ கபாலக்‌ கருணைக்டெமான 
கடைக்கண்‌ பார்வையை எண விரைவாக போ தந்தருள்‌ 
வாயாக. 9! உனக்கு ஏவா (சரண்புகுந்தவர்களை) தள்ளு 
வது. .(அலக்ஷ்யம்‌ செய்வது) ௭ gt தீகாததன்றோே 
தே 
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அண்ணன கற்பகக்‌ கொடி ஜ்‌ தன்னை அடைந்தவர்களின்‌ 
விருப்பத்தை எதா அடிக்கடி எண்ன. ௮௭. அளிக்கா 
விடில்‌ எ: FATHER: எங்கும்‌ ஸுலபமான 
சாதாரண மற்ற கொடிக்‌ கும்பல்களோடு (அவைகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌) எ: கள்‌ அன்‌ பேதம்‌ என்னவோ ? 
(மேன்மை எப்படி வரும்‌ 2) 

கருத்து :-௪ரண்புகுந்தவன்‌ நீசனாமினும்‌ பெரியோர்‌ 
களுக்கு அவனைக்‌ காப்பது கடைமையன்றோ. கற்பகக்கொடி ' 
அப்பொழுதாயினும்‌ யாராயினும்‌ அடிக்கடி கேட்போராயினும்‌ 
அவர்களின்‌ இஷ்டத்தை பூர்த்தி செய்வதல்லவோ அதன்‌ சிறப்பு? 
அப்படியிருக்குஙகால்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த யான்‌ எத்தகையவன்‌ 
என்பதை ஆலோசியாமல்‌ சக்கரமே கருனை புரிந்து கடாக்ஷிப்‌ 
யாயர்க. ல்‌ 
்‌ என்ட்‌ எள்‌ ர RUTTER 
எண ள6 எள ணி | 
ளி சனி ௭8 என்‌ எ என ued . 
ணி கிண்‌ & என்‌ எரா 22 ॥ 


11. 'மஹாந்தம்‌ விஸ்வாஸம்‌ தவ சரணபங்கேரு ஹயுமே 


நியா யாக்யக்கைவாஸ்ரிதமி ஹ மயா ஜைவதமுமே | 
தயாபி த்வச்சேதோ யி மயி ஈ ஜாயேத ஸஃயம்‌ 


ரிராலக்ஸவோ லம்ஸோஉரஜனனி கம்‌ யாமி ॥.ரணம்‌ || 


ஏர்‌ உமையே ! எஏ உன்னுடைய அணா? பாதார 
விந்தங்களிரண்டிலும்‌ என்‌ (ள்‌ அதிக நம்பிக்கையை 
இளா, வைத்து என ச்‌ வேணு (எந்த) தெய்வமும்‌ 
அவிஇப்பிறப்பில்‌ ஏசா என்னால்‌ ஏ [வஸ்‌ சரண்‌ என்று 
அடையப்பெறவில்லை. என அவ்வாறாயினும்‌ அவ்‌: 
உனது மனமானது ஏன்‌ என்னிடத்தில்‌ எச்‌ கருணையுள்ள 
தாக எ ிஎ ஏ[& ஆகாதென்றால்‌ 
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விறர்யக்ரை ஈன்றெடுத்த தேவி! எனை: பற்‌.றுக்கோடு 
பெறாத 'யான்‌ & யாரை ர்‌ த்த ளின்‌ அடை 
(வேன 2 + $ 2 t 4 

கருத்து: -உலகல்‌ யாவரும்‌ நற்கதி : பெற்‌ கடவுளைச்‌ 
சரண்புகுவது. ஸஹஜம்‌. .அதில்‌ ஒரே தெய்வத்தை கம்பி அதன்‌ 
மூலமாக ற்கதியடைகன்‌ தனர்‌. நானே அவ்விதம்‌ உன்னையே 
ம்பி மற்ற: தேவதையை: நினைக்கவேயிலலை. - அப்படியிறாக்க 


நீயும்‌ ள்ன்மேல்‌ கருணை கொள்ளாவிடில்‌ அதோகதி யடைவேன்‌ 


என்பது நிச்சயம்‌. ஆனால்‌ உன்‌ கடாக்த்திற்கு இடையூறுகள்‌ 
-இருப்‌ னும்‌ அவைகளை விலக்கும்‌ சக்தி உன்னிடமே. உள்ளது. 
அதனால்‌ இடையூறுகளை யகற்றி கருணைகூர்ந்து என்னை 


கடாதித்தறாள்வாயாக. 


குறிப்பு ST. விகாயகரின்‌ தாயே! விகீனன்‌ 
களுக்கும்‌ அதன்‌ விலக்‌ இற்கும்‌ கரரணம்‌ விநாயகரே. அவரைப்‌ 
பெற்றெடுத்த உன்னிடம்‌ உள்ள குணமே அவரிடம்‌ காண்‌ 
இன்றது, ட 


ப ஈர்‌ னஸ்‌ ௭16 பட கள்‌ 
- அள மனு; ஏன்‌ அன்‌ தின்ன | 
| என்க எ 
னா எக்‌ ச எள TA ॥ 95 | 
12. “அயஸ்பர்மே லம, ம்‌. ஸப வைதே ஹேமபஃவிம்‌ 
்‌ யமா மம) பாம: மி ஷ்வதி* ம2ங்மெள வமிலிதம்‌ 1. 
தயா தத்தத்பரபைரதிபிலிக மீர்‌ தர்மம ய 
த்வயி ப்ரேம்ணா ஸக்தம்‌ கயமிவ ௧. ஜுசியத விமலம்‌॥ 
ஏன எவ்விதம்‌ என இரும்பு ஸ்‌ ச்‌ தர்‌ 
அள்‌ தங்யெதாய்‌ எர உடனே ரளி பொன்னின்‌ 
தன்மையை ஷ்‌ அடைகின்ற கா, 10101 கெருவி 
லுள்ள அசுத்த ஜலமும்‌ TEATS கங்கா ப்ரவாஹத்‌ 
(தோடு சலந்ததாய்‌ ஏ எனன புனிசமானன்றதேரி ளா 
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அவ்விதமே எஎனா்‌: (பல பிறப்பெடுத் அச்செய்தி. அந்தர்‌ 
தப்‌ பாபங்களால்‌ என்றள்‌ மிக்க தோஷம்‌ படைத்திருக்‌ 
இற நர என: என்னுடைய: உள்ளம்‌ என்‌ உன்னிடம்‌ 
ண பக்தியால்‌ எ௭ர்‌ aie கலந்துவிட்டால்‌ எ என்‌ 
ரக்‌ அழுக்கு நீங்ச்‌ சுத்தமாக எ ஏரின்‌ அகாதிருக்கும்‌ஓ 

கருத்து :-உலக&ல்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த வஸ்தவும்‌ மிகச்‌:சிறப்‌ 
பான்‌* வஸ்துவின்‌ சேர்க்கையால்‌ மேலான நிலைமையை: அடை 
இறது: என்‌ மனமோ எவ்வித தோஷமுள்ளது என்பது.சொல்ல' 
இயலாது, அதுவும்‌ அவ்விதமே உன்னுடைய சேர்க்கையால்‌ 
புனிதமாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


எனககு? எ ௫௭ 
ளக எளி ஈர்‌ | 
gfe ATE: என: காக ளன ௭: 
கவல்‌ TATE 86 ௭ ॥ 93 | 
18. தவஉர்யஸ்மாகிஅாவிஷயமலலாமே ௩ நியம- 
ஸ்த்வமஜ்ஞ ானாமிச்லாயிகமபி ஸமர்மா விதரணே |: 
இதிப்ராஹா? ப்ராஞ்ச: கமல லவனாஉரரஸ்‌தவயிமன- 
ஸ்த்வவாஸக்தம்‌ நக்தம்வெமுசிதமீயாநி குரு அத்‌ || 
அதான, உன்னைத்‌ தவிர்த்து மற்றவரிடமிருர்து 
ஈகிள்‌ விருப்பத்திற்கு விஷயமான பலனை 
அடைவதில்‌ எண: உறுதி (சொல்வதற்கு) : இல்லை. 
ர்‌ ரி எளார்‌ அறிவில்லாதவர்களுக்கு சனகன்‌ விருப்‌: 
பத்திற்கு அதிகமாகவே என்‌ கொடுப்பதில்‌ amt சக்தி 
வாய்ந்தவள்‌ ஏஎ என்ற என்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ கா 
அனா: ௪அர்முசன்‌ முதலான ப: நம்‌ முன்னோர்கள்‌ ராத: 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்கின்றனர்‌. என ஆகையால்‌ கோள்‌ 
இறைவனின்‌ பத்னிமே ! எள; என்‌ மனதை எள்ள ௮ல்‌ 
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அம்‌ பகலும்‌ அள்‌ உன்னிடத்தில்‌ பற்றுள்ள தாகவும்‌ 
வரனின்‌ உனக்கு அனுகூலமாகவும்‌, ௧3 செய்த கொள்வீராக. 


கருத்து :—தேவதைகளில்‌ சிலர்‌ பக்தர்கள்‌ ” விரும்பி 
யதையே யளிக்கன்‌ றனர்‌. . கீ்யோ விரும்பியதை யளிப்பதோடு, 
'வேண்டவுமறியாத என்னைப்‌ போன்றவர்களுக்கு விருப்பத்தை 
யும்‌, அதற்கு அதிகமும்‌ அளிக்கிறாய்‌ என்பதை நம்‌ முன்னோர்கள்‌ ம்‌ 
அனுபவித்தறிந்து பிறருக்கும்‌ உபதேகிக்கிறார்கள்‌. அதனால்‌ 
அறியாத. என்‌ மனதை நீயே உன்னிடம்‌ ஈடுபடச்‌ செய்து 
அருளும்‌ புரியவேண்டும்‌. 

குறிப்பு Sai ஈசனின்‌ மனைவியே! ஞானியையும்‌ . 
அஞ்ஞானிகளையும்‌ அடக்கி ஆளுவதற்கு கடமைப்பட்டுள்ள 
சீசனின்‌ மனைவீயானதால்‌ நீயே சக்திவாய்ந்தவள்‌. 


TE ICILE TS IPE ALI IEEISE SG 
எக்‌ Arora | 
கதாகக ர ளர்‌ fasta 

ஸார்‌ ஈ4்‌ நராணாஎனர ர்‌ ॥ 28 ॥ 

14. ஸ்ஷுரக்காராரத்னஸ்ஹடிகமய லித்திப்ரதிலலத்‌- 
த்வஉரகாரம்‌ சஞ்சச்வுயரகலாஸெளயஃ்ிவசம்‌ | 
முகுர்‌௨ஸர்‌ ரஹ்மேர்‌ ஒரப்ரஷர்‌ இபரிவாசம்‌ விஜய்தே 
தவாமாரம்‌ ரம்யம்‌ த்ரிலு வனமஹாராஜ.மரஹிணி ॥ 


இஷ அரி முவுவடத்கும்‌ சச்சவர்த்இியாக 
விளங்கும்‌ பரமசிவனின்‌ மனைவியே! ௭௭ உன்னுடைய 31 


அழகு மபோருச்திய எள்‌ மாளிகையானது னான: 
அக்கா Are அன்சுல்‌ ஓளிவிசுகன்ற பலவகை 
யான. ரத்னங்களால்‌ இம்பர்‌ ஸ்படிகரூயமான 
சுவரில்‌ ப்ரதிபலிக்கன்ற உனது டட அல 


வும்‌ ஏகினான்‌ சந்திரகலை செல்லக்‌ 
மாளிகையின்‌ உச்சியை யுடைய தாகவும்‌ எக ப 
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ஏனம்‌ விஷ்ணு, ப்ரும்மன்‌;" இந்திரன்‌ மூதலானவர்களை 
பரிவாரமாகவுடையதாகவும்‌ பப்ப ர ந்து. விளங்கு 
ப Ve த 

“கருத்து க்றவுலகள்‌ சச்ரவர்ததலின்‌ கவியே !' உன்‌ 
திறாமாளிகையின்‌ அழகை. என்னவென்‌ றுரைப்பேன்‌ ? சந்திர 
ணட வயம்‌ உலாவிச்‌ செல்கின்றன மேல்‌'மாடியின்‌ சிகரம்‌: 
கள்‌. “ விஷ்ணு, ப்ரும்மா, இந்திரன்‌ முதலச்ன மூர்த்தி விசேஷம்‌. 
கள்‌ உனது உத்திரவை எதிர்பார்க்கின்றனர்‌. மஹாராணியைக்‌, 
காண வந்தவர்கள்‌ சுற்துப்புறமுள்ள ரதன்‌ மிழைத்த ஸ்படிகச்‌ 
சுவரிலே உனது ப்ரதிபிம்பத்தைக்‌ கண்டு பிம்பம்‌ எதுவோ. எதை. 
வணங்குவோம்‌ என வியப்பை யடைகின்‌ றனர்‌. 


குறிப்பு ames Eas ம்ஹாராணிக்கு, 


இந்த மாளிகையே உசிதமானது. ... 22 
Far: ora fifa: ர்‌ 71 
சல்‌ 984 காசாக: ரிவி | 
என: பம்பம்‌ 

எ 8 எனன சனி எனா ஏன ॥ 25 ॥ 

16. நிவாஸ? கைலாஸே வியிம௦தமவாஉ)ாச ஸ்‌.அதிகரா? 
குடும்ஸ்ம்‌ தரைலோக்யம்‌ கரதகரபுடிக விநிக ரா p 
மஹே? ப்ரணேபாஸ்‌ த௨வநியரரயீமுி ததயே , 
௩தே ஸெளலா.ம)ஸ்ய க்வசிபி மனாமஸ்‌.தி அலனு!்‌ 

ளன; வஹிப்பதேர க்‌ வெள்ளி மலையில்‌ 
அன்ன; அதிப்பவர்களோ எனா: பிரமன்‌ 
இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌, ஜுஸ்‌ குடும்பமோ எனிஈம்‌ 
மூவுலகம்‌. கரகர: கை கூப்பிக்கொண்டு. கிற்பதோ 
ங்க அணிமாதி ஹித்திகளின்‌ கூட்டம்‌, எறி? 


ப்ராணகாதனோ என: பாமூவன்‌. அஜ: ஆகையால்‌ 
அன்னார்‌! மலையாசனின்‌। மகளே ! உன்னுடைய: 
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ணன உயர்ந்த செல்வத்திற்கு ஏர்‌ ஈடு வலம்‌ 
எங்கேயும்‌ எள சிறிதேனும்‌ என இல்லை. 


கருத்து :ஸெளபாக்யவதியான மாந்தர்கள்‌ என்பதற்கு, 
அடையாளங்கள்‌ உயர்குலத்தில்பிறப்பு, சிறந்த தலத்தில்‌ வாஸம்‌; 
பெரியதான குடும்பம்‌, நல்ல பர்த்தாவை யடைதல்‌, எவ்வித” 
செல்வத்தையும்‌ பெறுதல்‌ இவையல்லவோ ? தேவியே! நீயோ 
சக்ரவர்த்தினி, உன்‌ பர்த்தாவோ பரமேசன்‌, குடும்பமோ மூன்‌ மூ 
உலகமும்‌, கைகட்டிச்‌ சேவிப்பவர்களோ அஷ்டஸித்திகள்‌; ' 
உத்திரவை எதிர்பார்த்து நிற்பவர்களோ உலகைப்‌ படைக்க 
வல்லமையுள்ள பிரமனும்‌ தேவபதியான இந்திரனும்‌. இந்த 
ஸெளபாக்யம்‌. பெற்றவர்கள்‌ வேறு யார்‌ உளர்‌? ஒருவருமில்லை. 


ஏரி ஏஜி சர்‌ னன ஈசர்‌ 
னன்‌ Fiera; Yana ஏரா; | ல்‌ 
qa wast ௭௭8 எர wt: 

ஏளன Ga Safi எசா ॥௩॥ 

16. ௮ரஷோ வரலொ யானம்‌ விஷு மமானமாஸா நிவஸனம்‌ 
ரூ. மறானம்‌ கீ 8, லாமூர்முஜ.மநிவே ஹா ஊூவஷண- 
ஸமாஸாம ம ரஜ மதி விிதைவ ஸ்மரரிபோ-[வியியு 

்‌ ஈழிேதஸ்யைரர்யம்‌ தவ ஜனனி. ஸெள மா.ம)- 
“மஹிமா | 
wR: மதனனை வென்ற மஹேசனுக்கு ஏஎ: 
வாகனமோ JET: கிழக்காளை ; ஏர்‌ உணவோ டை 
ஈஞ்சு; [எள்‌ ஆடையோ என தசை; ஜினா: ' (தங்‌) 
விளையாடுமிடமோ ஈஈளார்‌ சுடுகாடு; ஏன்‌: ஆபரண! 
வகையோ yma: பாம்புக்‌ கூட்டம்‌ ; (இவ்விதமான ), 

_ அணி எனா (அவருடைய) அனுபவ ஸாதனங்கள்‌ யாவும்‌ 

என்‌ உலகில்‌. Rida (எல்லோராலும்‌) அறியப்பட்டதே. 

(யினும்‌ இவ்வாறிருக்க) : ட்‌ தாயே : ஈன இவருக்கு, 
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4. 09௭4 ஈச்வரத்தன்மை இருக்கெறதென்பது ஏஏ உன்னு 
படப்‌ ப அனு 

டைய ண்‌ ரர ஸெளபாக்‌ யத்தின்‌ சறப்பன்றோ? 

கருத்து :-தேவியே | உன்னுடைய ஸெளபாக்யத்தின்‌ 
தமை எவ்வாறு உரைப்பேன்‌? ஏறிச்‌ செல்லத்தக்க 
வாகனமற்றவனும்‌, தகாத வுணவுள்ளவனும்‌, திகம்பமனும்‌, 
செல்லத்தகாத இருப்பிடத்தை வாஸமா கல்‌ கொண்டவனும்‌,பாம்பு 
களை அணியாகப்‌ பூண்டவனுமான உன்‌ பர்த்தாவிற்கு ஈச்வரன்‌ 
என்ற பெயர்‌ ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌ உனது ஸெளபாக்ய 
மன்றோ? 

குறிப்பு எச்‌ மாந்தர்கள்‌ நல்ல பர்த்தாவையடைந்து 
செல்வங்களோடு இருப்பது பாக்கியமாகும்‌. தானும்‌ செல்வத்தை 
யனுபவிப்பதோடு பர்த்தாவையும்‌ நல்ல நிலைமையில்‌ வைத்து 
சந்தோஷப்படுவது ஸெளபாக்யம்‌. அந்த ஸெளபாகீயம்‌ தேவிக்‌ 
குத்தான்‌ பொருந்தியது என்று இரண்டு ச்லோகத்திலும்‌ த்ருட 
மாகச்‌ சொல்கிறார்‌. 


அரணான ண்ண; 

ஊளணனிா: கானை: மள: | 

வி ௧05 sf 

என: என: ஈக ஏ Fear ஈன்‌ ॥ 20 ॥ 

17. அமேஷஸரஹ்மாண்லப்ரலய விபிறைஸர்‌ மிஈமதி 
ஸ்மபமாநேஷ்வாஹீன? கரதமஹிதலேப$பப௦ுபதி$ | 
உயெள கண்பேஹோலாஹலமவில ஐ 9 3 மாலகரபயா 

கவத்யா: ஸங்‌ 2 தீயா£ ஊலமிதி ௪ கல்யாணி கலயே |] 

கணீர்‌ ஸர்வமங்களரூபிணியே ! எ னார2- 
எண்ட afm: ப்ரும்மாண்டம்‌ முழுமையும்‌ 
அழிப்பது என்ற காரியத்தில்‌ இயற்கையான மனமுள்ள 
வராயும்‌, ஜவா எளி: சுகொடுகளிலே வீற்றிராற்‌து 
காளா: அங்குள்ள சாம்பலை பூசிக்கொண்டவராயு 
மிருக்றெ ஜோன்‌: பசுக்களுசகுப்‌ பதியாக இருப்பவர்‌ 
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(பரமசிவன்‌) ARTEMIS -SUAT (எச்த ப்ரும்மாண்டங்களை. 
யழித்து சுடலையில்‌ எரித்து : சாம்பலை பூசிக்கொண்டிருக்‌ 
கிருரோ) அதே பூமண்டலங்களினிடத்‌ துக்‌ கருணையால்‌ 
அல்‌ காலகூட விஷத்தை ல்‌ தனத கழுத்திலேயே 
ளி வைத்துகொண்டார்‌ (என்பது) அணை தங்களுடைய 
்‌்‌ » » . ~ . 
னா க்‌ சேர்க்கையின்‌ பயனே 814 எ என்பதை கன்‌ 
ஈன்கு உணர்கிறேன்‌. 
கருத்து :—எல்லோருக்கும்‌ மங்களம்‌ பொக்கச்‌ செய்யும்‌ 
குணமுடைய உன்னுடைய சேர்க்கையால்‌ பழரமேச்வரனது 
இயற்கைக்‌ குணங்களான லோக ஸம்ஹாரம்‌ முதலியவை மாறி 
விட்டன. அவ்விதமே பலவித. தோஷம்‌ பெற்ற என்னுடைய 
மனதிலும்‌ பக்தி என்ற ஸம்பந்தத்தைக்‌ கொண்டு தோஷங்களை 
விலக்கி பூததயை முதலிய உத்தம குணங்களால்‌ நிறையச்‌ செய்து 
மற்கதி பெற அருள்புறிவீராக. ்‌ 


குறிப்பு கன்‌ மங்களருபிணி | கக்‌ அன 
களங்களை அகற்றி மங்களங்களைக்‌ கொடுப்பவள்‌. 
wali Wired எண்ணச்‌ ஈரா 
ஷு ப ஷ்‌ ட 
சிண Henan: சொன்‌ | 
எனால்‌ ஏன கள 
என்ன்‌ எண்ட்‌ aria ரண: ॥ 26 ॥ 

18. த்வயம்‌ ஸெளரந்உர்யம்‌ நிர க பரயமாலோக்ய பரயா 
ஹியைவாஹிட்ங்மா ஜலமயதனு? பைலதரயே | 
தடேதஸ்யாஸ்‌தாம்ய ஐ௨௩கமலம்‌ விக்ஷ்ய கரபயா 
ப்ரதிஷ்பாமாதேறே நிஜஸரிர வல்‌! வாஸ மிரிஸ? || 


எக? பர்வதராஜனின்‌ மகளே ! ஸில்‌ உன்னு 
டையதான rad எ எல்லையற்ற வடிவழகை 
வாகி சஈன்றாசக்‌ கண்டு ஏவ கங்கையானவள்‌ ஈனா டட 
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அதிக பயத்தாலேயே எண: (வேர்த்து) ஜலமயமாண: 
சரீரத்தை யுடையவளாக எளி அனாள்‌. (எஏ அதை) 
Taal: இவளுடைய ௭௭ ளன ஏகல்‌. பயந்து வாடி 
வருந்‌ அம்‌ அந்த தாமரை :்பான்ற முகத்தை. ஒள எஸ 
தயையோடு பார்த்த நரன: (னது கணவரான) பரம: 
சிவன்‌ STR தன்னுடைய தலையில்‌ எனன வஷிப்பா 
தால்‌ afer நிலையுள்ள நிலைமையை என்‌ செய்சார்‌. 

கருத்து உன்னுடைய வடிவழகைக்‌ கண்டு பயந்து நீராக. 
உருகுகற கங்கையை கருணையோடு தன்‌ ஜடையில்‌ சிவன்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டார்‌. அந்த கருணைக்கும்‌ உன்‌ சேர்க்கையே 
காரணம்‌ என சொல்லவேண்டியிருக்கிறது.  பயந்தவர்களுகீளு 
அபயம்‌ கொடுத்து ரக்ஷிப்பது உனது இயற்கையல்லவா ? 


எளி ரவ ஈர்‌ ஏரா- 
Hansa சாரர்‌ எனகக | 
எச எ எனன (௭௭3: 
எள்‌ uf ணாரா | 05, | 


19,- விராலஸ்3ீர வண்ட வம்ரு மமஜாசர்ணவு வர ண. 
ப்‌ரஸூனவ்யாமிஸாடம்‌ ஹ.மவதி தவாஹுங்மஸலிலம்‌ 7 
ஸமா௨ய ஸ்ரஷ்டா சலிதப௨பா ம்ஸஜன்நிஜகரை? 
ஸமாயத்தே ஸரஷ்டிம்‌ விஸுயபுரபங்கேருஹ- 

ஸாம்‌ | 
அன்‌ பாக்யம்‌ பெற்றவளே ! எற்‌ பிரும்மதேவர்‌ 


ாக- ஜினா - அகி ள்‌ - Teac இறந்த 


செஞ்சந்தனக்‌ குழம்பு, கஸ்தூரி கலந்த, குங்குமம்‌; 


௬ 


ஆனந்தல்ஹரீ. 00 


புஷ்பங்கள்‌. இவை கலந்துள்ள ௭௭ ஏன்‌. உன அ: 
மங்களஸ்கான ஜலத்தையும்‌ 13121 11050 உன்னுடைய 
பாதங்களினின்அ விழுகின்ற தூளிகளையும்‌ இக்‌: சன்‌ 
கைகளாலே என வாரி எடுத்து இணர்க்‌: 
தேவலோகத்து கன்னிசைகளின்‌ aie ஸ்ருஷ்டியை 
என்‌ செய்து வருகின்றார்‌. 

கருத்து: அழகில்‌ தேவகன்னிகள்‌ போல'' என்று 
கவிகளின்‌ கவியில்‌ உபமானமாக இருந்து கெளரவம்‌. பெற்ற: 
தேவகன்னிகைகளை ப்ரும்மா உன்னுடைய மங்கள ஸ்ஈாநத்‌. 
தின்‌ நீரைக்‌ கொண்டும்‌, பாத தூளிகளைக்‌ கொண்டும்‌, தம்‌ 
கைகளாலே ஸ்ருஷ்டிக்கறுர்‌ என்றால்‌ உனது தேக ஸெளக்‌- 
தர்யத்தைப்‌ பற்றி கான்‌ யாது சொல்லக்கூடும்‌? 


எள்‌ ௭௭௩ கரக்‌: ஏர்‌. 
சூன்‌ எண ககச்ளர்களார்‌ | 
னிட: கணி reagan 
வராகர்‌ என கனி Il 32 Il 
90. .வஸந்தே ஸானந்லே குஸுமிதலதா விச பரிவுரதே 
ஸ்ஊுரந்நாகாபே, ஸரஹி கலஹம்ஸாலிஸு ஹே ஓ 


ஸீஷி: ே வேலர்திம்‌ மலயபவனார்‌ வோலிதஜலே 
ஸ்மரேஉஸ் த்வாம்‌ தஸ்ய ஜவரஐநிகபிவாபஸாதி || 


ஏஎ எங்குமானந்தம்‌ நிரம்பிய என்‌ வஸந்த காலத்‌: 
தில்‌ களக்‌: ர்‌ பூக்கள்‌ நிரம்பிய பூங்கொடி 
களால்‌ சூழப்பெற்றதும்‌, ஆகோள்‌ மலர்ந்து ப்ரகாிக்‌ 
கும்‌ பற்பல சாமரைகளையுடைய அம்‌, ee; 


இனிமையாக சப்தஇிக்‌ன்ற அன்னங்களின்‌ வரிசையால்‌: 
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-அழகு பெற்றதும்‌, எனின்‌ மலயமலையி 
னின்று வருகின்ற தென்றல்‌ காற்றினால்‌ சிறிது அலைவீசும்‌ 
ஜலத்தையுடையஅமான எண தடாகத்தில்‌ எனின்‌: 
்‌ தோழிகளோடு சீ! (ஜலக்ரீடை செய்து) விளையாடு 
இன்ற அர்‌ உன்னை ஏ: எவன்‌ டட நினைப்பானோ ண 
அவனுக்கு அஎ 2வரத்தால்‌ ஏற்பட்ட அன்பம்‌ 
அரண்‌ (தானே) அறவே நீங்வெிடுகிற த. 
கருத்து சுற்றிலும்‌ பூங்கொடிகள்‌ சூழப்பெற்று, தென்‌ 
றல்‌ வீசுங்கால்‌ அசைகின்ற ஜலத்தில்‌ ஆடுகின்ற தாமரையிள்‌ 
நடுவில்‌ அமர்ந்து உல்லாஸமாக சப்திக்கின்ற ஹம்ஸங்கள்‌ 
நிரம்பிய தடாகத்தில்‌ வஸந்தகாலத்தில்‌ ஸகிகளோடு  நீர்விளை 
யாட்டு செய்வதாக உன்னை எவன்‌ த்யானிக்கறானோ அவன்‌ பல 
காளாகவுள்ள ஸம்ஸாரம்‌ என்ற ஜ்வரம்‌ நீங்கி நித்ய ஸ கத்தை 
-யடைகிறான்‌. 


மண்‌ சணா ப்ளானை: எளி 
ளே எர ॥ 
ஆனந்தலஹர்‌ முற்றிற்று 
4 ஜா 


ப 


க்கட ஷ்ஷ்ஷ்ஷ்‌ ஷு வட ட பஷ 


(5. 


ரீரைஷி 


ஸ்ரீ 


||} 
ட 
i 
| 
| 
| 


TT 


மளிள்ளளினிண ॥ 
ஸ்ரீ மீனுக்ஷீ ஸ்தோத்ரம்‌ 


எண க என்‌ HgTe | 
ரான: எ எள சார்‌ வி எ ॥ 2 ய. 


1. மயாராபுரராயிகே நமஸ்தே 


மயராலா।பகா விராமஹஸ்தே | 
மலயய,ஐபாண்‌ ௨) ராஜகன்யே 
மயி மீனாக்ஷி கரபாம்‌ வியேஹி யன்யே || 
மதுரைமா . ஈகாத்துத்‌ தலைவியும்‌, 
MYT - இனிமையாகப்‌ பேசுனெற கிளியால்‌ 
- என்பால்‌ அழகிய கையோடுகூடியவளும்‌, எனன - 
ரானி மலயத்வஜனென்ற பாண்டியநாட்டு மன்ன 
னின்‌ மகளுமான பிளான்‌ மீன்‌ போன்ற கண்களை 
யுடையவளே ! ஏ உனக்கு என: ஈமஸ்காசம்‌. ஏ (உன்னைத்‌: 
திக்கும்‌) பாக்யம்‌ பெற்ற ஈன என்‌ விஷயத்தில்‌ 
கர்‌ கருணையை க்‌ செலுத்துவாயாக. 
கருத்து இம்‌ மீனாக்ஷிஸ்துதியில்‌ மீனாக்ஷிக்குக்கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ அடைமொழிகள்‌ யாவையும்‌ விளிவேற்றுமையில்‌ 
இருப்பது கவனிக்கத்தக்கது, பாண்டியமன்னனாகய மலயத்வஜன்‌ 
காலகதி, யடைந்தபிறகு அவர்‌ புதல்வியான மீனாக்ஷி அப்‌ 
பாண்டிய நாட்டையாண்டுகொண்டு, திக்விஜயஞ்செய்து, வட 
இழக்குமூலையாகிய ஈசான திக்கோணத்தை வெல்லச்செல்லுய்‌ 
கால்‌ யுவவேடம்‌ பூண்டுவந்த சிவபெருமானைக்கண்டு தன்‌ மூன்றா 
வது ஸ்தனம்‌ மறைய, ஏற்கனவே நிகழ்ந்த அசரீரிவாக்கன்படி,. 
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இவரே நமது கணவர்‌ என்று தீர்மானித்து அச்‌சிவபெருமானை 
மணந்த பிறகு ஸுந்தர பாண்டியராஜன்‌ என்ற திருகாமத்‌ 
துடன்‌ மதுமைமாநககரில்‌ சிவபெருமான்‌ அரசு புரிந்துவந்தார்‌ 
அன்ற திருவிளையாடல்‌ புராணக்கதை இக்கு குறிப்பிடப்பட்டிருக்‌ 
இறது. ஒவ்வொரு செய்யுளிலும்‌ “£ மீனாக்தேவியே ! என்னிடத்‌ 
தில்‌ தயை காட்டவேண்டும்‌ ”' என வேண்டுகோளுக்கு அனுகுண 
மாக, ॥ ஏன்‌, சான்‌, சின்‌” என்ற விறோஷணங்கள்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்இன்‌ றன. 
பாண்ட்யதேசக்து மன்னனான மலயத்வஜராஜன அ 

தவப்புதல்வியாக அவதரித்து, மதுரைமாறகரத்துத்‌ 
தலைவியாக விளங்குபவரும்‌, இளியைக்‌ கையிலணிக்‌ அ 
அதற்கு இனிமையான பேச்சுக்களைப்‌ பயிற்சசெய்னு 
வைத்திருப்பவளுமான ஓ மீனாக்ஷியே ! உன்னைத்‌ அதிக்கும்‌ 
பாக்யம்‌ பெற்ற என்‌ விஷயத்தில்‌ கருணைகூர்ந்து மரை 
தங்களைக்‌ கைகூடச்செய்வாயாக, “பிறரை கனிகனாகச்‌ 
செய்பவன்‌ இறந்த. தனவந்தனக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
பிறரை ஆரர்திக்கச்‌ செய்பவன்‌ அதிக ஆரந்தியாக இருக்‌ 
தல் வேண்டும்‌. அவ்விதமே இளிகளுக்‌ த இனிய மொழி 
கற்பிப்பவள்‌ ஸ்வயம்‌ இனிபமொழி நிரம்பியவளா யிருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 

குறிப்பு:--உன்னைத்‌ துதிக்கும்‌ பாக்யம்‌ பெறும்படி. எனக்‌ 
குக்‌ இருபை செய்த நீ மற்ற எல்லா விஷயங்களிலும்‌ தன்யனாக 
ஆகும்படி. கறாபை செய்‌ என்பது கருத்து. 

இச்‌ செய்யுள்களில்‌ ன்‌ என்று போடப்பட்டிருப்பது, 
அஹந்தையுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌; ஆதலால்‌ ஸர்வானர்த்தபீஜ 
மான அவ்வஹந்தையை யகற்றி, தேவி! நீ எனக்கு அருள்புரிய 
வேண்டும்‌. 


கர்ணனைக்‌ காணான்‌ | 
அரிசன எடு சின்ன சர்‌ 08% என்‌ ॥ ll 


2. சசநிர்ஜிதகாலமேவகாந்தே 
கமலாஸேவிதபா௨பங்கஜார்தே | 
மய-ரரபுரவல்லலேஷ்ட கரந்தே 


மயி மீனாக்ஷி உயாம்‌ வியேஹி ஸாார்தே || 
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ஊட்‌ - குழலால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட - கணக்‌ 
காரி காலத்து மேக காந்தி வாய்ந்தவளும்‌, கா - 
இலக்குமியால்‌ ஸேவிக்கப்பட்ட - ஈத்‌ தாமரை 
போனற திருவடியின்‌ விரல்களையுடையவளும்‌, HIT - 
"சகல்‌ - மனரைமா நகரத்தரசனாகிய ஸுந்திர பாண்டிய 
சாஜனுடைய - ஐகரன்‌ அன்பிற்ிடெமான காதலியுமான 
ணன மீன லே। சனியே ! வான்‌ (ஐம்புலன்களை) அடக்யெ 
சண்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ ஊர்‌ கருணையை (ஸீ கொள்வீராக. 


கருத்து: மாரிகாலத்து நீருண்டமேகம்போல கருத்தகுழல்‌ 
கூட்டத்தால்‌ விளங்குபவளும்‌ இலக்குமியாள்‌ தாமரைத்திருவடி 
களில்‌ பணியப்பெற்றவளும்‌, உம்மை மணந்த ஈசனை ஸுந்தர 
பாண்ட்யராஜன்‌ என்ற பெயருடன்‌ மதுரைமா நகரில்‌ ௮1௭௬ புரி 
யும்படி. செய்தவளுமான ஓ மீனலோசனி ! ஐம்புலன்களை யடக்‌க 
உம்மை தியானிக்கும்படி செய்த நீரே என்‌ விஷயத்தில்‌ மேலும்‌ 
கருணை கொள்வீராக. ்‌ 

குறிப்பு: -மீன்போல .ஸுகூமமாக கவனிக்கும்‌ சக்தி 
வாய்ந்தவளாதலால்‌ என்னையும்‌ சற்று கோக்கி க்ருபைசெய்‌. 
அம்புலன்்‌களை அடக்கி உன்னை த்யானிக்கும்‌ சக்தி ஏற்படும்படி 
தயை காட்டுவாயாக என்பதும்‌ பொருள்படும்‌: Ae Tae 
என்ற இருபதங்கள்‌ மாறிமாறி வருகின்றன. Ae வைத்து 
விடு, [818 கட்டனையிடு (விதிசெய்‌) என்று கொஞ்சம்‌ ஸடூக்ஷ்ம 
மாக அர்த்தபேத மிருந்தாலும்‌ விதி செய்து, கட்டளையிட்டு, 
என்னிடம்‌ கருணையை ஸ்திரமாக நிலைகாட்டி. வைத்துவிடு என்ற 
இண்டு பதங்களின்‌ 'பொருளும்‌ ப்‌. ரதிச்லோகம்‌ கொள்ளல்‌ 
'வேண்டும்‌, கேசத்தையும்‌ பாதத்தையும்‌ வர்ணித்ததால்‌ ப்ரத்‌ 
யாஹார ந்யாயமாக கேமா?! பாசூஷந்தமான தேவியின்‌ ஸர்வ 
அவயவங்களை ஸங்க்ரஹித்து வர்ணித்ததில்‌ தாத்பர்யம்‌. மதுரைமா 
நகரை இனிமையாகக்‌ களிக்கும்படூ யரசுபுரியும்‌ ராஜனுடைய 
காதலி என்றதால்‌ ப்ரஜாரஞ்ஜனத்தி லிருவர்களும்‌ ஈடுபட்டு ஊசல்‌ 
கத்துடன்‌ ஜனங்களைக்‌ களிக்கச்‌ செய்கிறவர்களென்றும்‌ கண 
வன்‌ மனோரதத்தை யநுஸரிப்பதே ஸதீதர்மம்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது 


$0 ஸ்ரீ மீலக்ீ ஸ்தோத்ரம்‌ 


கள்‌ தரள ரணர்ளி-ுக | 
ஈவன்‌: எனக என்‌ சின சார்‌ ர ஏ ॥ ௩ ॥ 


8. குசயும்‌ விய தசக்ரவாகே 
கூரபயா பாலிதளர்வஜீவலேகே | 
மலய ஜஸ்‌ ததேச பத கே 
மயி மீனாக்ஷி கரபாம்‌ நிய ஹி பாகே || 
ட ச 6 சு. 5 
குவா - இசண்டு கொங்கைகளால்‌ - ஏன - அவ 
மதிக்கப்பட்ட - எனைக்‌ ௪க்ரவாகபக்ஷியையுடையவனாம்‌;. 
கணா. கருணைகூர்ச்‌த ரான-காப்பாத்தப்பட்ட- எக 
ஸகல ப்ராணி வர்க்கங்களையுடையவளும்‌, ஏஏ: 
மலயதவஜராஜனது மரபிற்கு ஊக கொடி போன்றவளு 
மான ஏனா மீனாக்ஷியே ! ஏக பாலனாயெ (விவேகமற்ற 
என்‌ என்னிடத்தில்‌ கர்‌ கருணையை ணி! வைப்பிர்களாக.. 
கருத்து:—சக்ரவாகப்‌ பறவைகளையொத்த இருகொகங்கை 
களால்‌ எழில்பெற்றவளும்‌, தயைகூர்ந்து எல்லா ப்ராணிவர்க்கன்‌: 
களையும்‌ ஸம்ரஆிப்பவளும்‌, மலயத்வஜபாண்ட்ய மாஜனது மர 
மிற்குக்கொடிபோல வீளங்கி, அம்மரபைக்‌ &ர்த்தபெறச்‌ செய்டா 
வளுமான மீனாக்ஷிதேவியே..! விவேகமற்ற ' பாலனாஇய எனக்கு. 
கீரே ஆலோசித்து ஹிதத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கருணை புரிவீராக. 
குறிப்பு:— கர்ம பலன்களை அளிக்கும்‌ தேவியே | ஸுக்ருதக்‌ 
தைச்‌ செய்பவனுக்குப்‌ பலன்‌ அளிக்கிறேன்‌ என்று இருக்கத்‌: 
கூடாது, தானே ஸுக்ருத துஷ்க்றாத கர்மாக்களை அறிந்து 
செய்யத்‌ தகுந்த விவேகமற்றவன்‌ யான்‌. அது மட்டுமல்லாமல்‌ 


அஹந்தையும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றவன்‌ ஆதலால்‌ பாலர்களுக்கு 
வீவேகமற்ற பால்ய தை ல மாதா பிதாக்கள்‌ ஹிதமறிந்து: 
பாலர்களை அந்தந்த கா. ளைச்‌ செய்விப்பதுபோல உலக: 
அன்னையாகய நீதான்‌ விவேகமற்ற பாலனுக்கு ஹிதத்தை யறி' 
வித்து அவைகளில்‌ ப்ரவ்றாத்தித்துப்‌ பலனடையும்படி செய்ய 
வேண்டும்‌. 

கொடி (த்வம்‌) உன்னத ஸ்தானத்திலிறாந்து அனைவரும்‌ 
தூரதேசத்திலுள்ளவர்களும்‌ அறியச்‌ செய்வதுபோல மலயத்வஜ- 
மரபை புகழ்படுத்தி உலக ப்‌. ரஸித்தமாக்கியவள்‌ மீனாக்ஷி தேவி. 
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எண்ண எளி காரன்ளாவள்‌ | 
எழினி ௭4 சின்ன சர்‌ ௫9% வன்‌ 11-2 ॥ 
4. வியிவாஹனஜே.கரகேளியானே .., 
விமகாமோடனபூஜிகாபமனே | 


மய*ரேசு௩ணமாவபூதமீனே 
மயி மீனாக்ஷி கரபாம்‌ வியே ஹி தனே || 
ஈராக்‌ விளையாட்டு ஈடையால்‌ அன்ன 


(ப்ரும்மாவின்‌ வாஹனம்‌) ஈடையை ஜயிக்கறவளும்‌, 
சிணா ௪த்‌ அறாக்களை வென்றதால்‌ புகழப்‌ 
படுறெ சரித்திசத்தையுடையவளும்‌, ஏஜில்‌ 
அழயெ கண்களாக அமைந்ததால்‌ புனிதமாக்கப்பட்ட 
மச்ச த்தையுடையவளுமான னா! மீனாக்ஷியே ! சின்‌ 
மிக எளியவனான என்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ ஊர்‌ 87% 
கருணைபுரிவீ ராக, 

கருத்து? -கடையிற்கிறந்த ௮ன்னநடையையும்‌ அதிசயித்த. 
விளையாட்டு கடைவாய்க்தவளாதலால்‌ கடையில்‌ அன்ன ப்பகியை 
ஜயிக்கும்‌ இயற்கைவாய்ந்கவளும்‌, வேதமுறண்பாடான மதங்களை 
யறவே யழித்து வேதமார்க்கத்தை நிலை காட்டியதால்‌, துஷ்டர்‌ . 
களை யடக்கி ஸாதுக்களை உய்யச்செய்ததால்‌ தேவஸ்திரீகள்‌ 
முதலியவர்களால்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடிப்‌ பாடப்படும்‌ சரித்திரம்‌ 
வாய்ந்தவளும்‌, உருவத்திலும்‌ சடுலமான இனிய பார்வையிலும்‌ 
கண்களால்‌ மீனை ஒத்தவளுமான ஓ |! மீனாம்பிகையே ! மிக எளிய 
வனான என்‌ விஷயத்தில்‌ தயையைச்‌ செலுத்துவாயாக. 

குறிப்பு: விளையாட்டு கடையே அன்னகடையை ஐயிக்கும்‌ 
வல்லமை வாய்ந்ததென்றால்‌ ப்ரயத்ஈ புரஸ்ஸரமாக புத்தியூர்வக 
மாகச்‌ செய்யப்படும்‌ கடையின்‌ அழகு வர்ணிக்கத்‌ தல்கதன்று 
என்பது பொருள்‌. தேவியின்‌ அவதாரங்களுக்கு வேத முறண்‌ 
பாடான மதங்களை யழித்து வேத வித்வேஷிகளான துஷ்டர்களை 
த்வம்ஸஞ்‌ செய்வதுதான்‌ முக்ய பலனென்பதைக்‌ குறிக்கிறது... 
மீன்கள்‌ ஜலத்திலுள்ள அழுக்கை யகற்றிச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்வது 
போல பக்தர்களின்‌ தைம்யத்தை நீக்கு பாக்யமளிக்க வல்லமை 
வாய்ந்த கடாஷம்பெற்றவள்‌ மீனாம்பிகை, 


தே 
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mda TA சணா? | 
அணக காரி என்‌ சண்‌ ளர்‌ TATE AH ॥ ௩ ॥ 


5. தபனீயபயோஜிநீகடஸ்மே 
துஹிகப்சாயமஹீயரோஉஸ்மே | 
மஉனாரிபரி. மஹே கரதார்யே 
மயி மீனாக்ஷி க்ருபாம்‌ நிய ஹி ஸார்மே ॥ 


என்ளிவிளி கி பொற்றாமரைக்‌ குளத்தின்‌ 


கரையிலிருப்பவளும்‌ ஏண்‌ பனி நிரம்பிய 
மலையின்‌ ஈடுவிலிருப்பவளும்‌, (இமயமலையின்‌ பெண்ணான . 
வளும்‌) எனப காமனை. எரித்தவனின்‌ காதலியும்‌, 
கள்‌ பயனைத்தையும்‌ பெற்றவளுமான ரின்‌ மீினாகதிமய ! 
என்‌ பயனைப்பெற விரும்புகின்ற ஈன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
கர்‌ கருணையை [8912 வைப்பிசாக. 


கருத்து:--*ஹேமாப்ஜினி புஷ்கரிணி!” “பொற்றாமரைக்‌ 
குளம்‌'' என்று ப்ரஸித்தி பெற்ற தடாகத்‌ தடத்தில்‌ வீற்றிருப்ப 
வளும்‌, பூமியைத்‌ தாங்கும்‌ பனிமலை கடுவிலிருப்பவளும்‌, பனிமலை 
வயிற்றில்‌ உதித்தவளும்‌, காமனை வென்ற பெருமானை வசப்படுத்‌ 
தய காதலியும்‌ அவாப்த ஸமஸ்த காமனைகளை யுடையவளுமான 
ஓ! மகாதேவியே | விருப்பம்‌ நிரம்பிய இச்சிறுவன்மீது தயை 
செலுத்திக்‌ குழந்தையின்‌ சில்லறை விருப்பங்களைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
நிறைவேற்றிக்‌ களிக்கச்‌ செய்வதுபோல எனது விருப்பங்களைக்‌ 
கொடுத்து என்னைக்‌ களிப்படையச்‌ செய்வாயாக. 

குறிப்பு:-தங்கத்‌ தாமரைகள்‌ நிரம்பிய புஷ்கரிணியின்‌ 
அழகு கோட சூர்யனுதித்ததை யொத்தது. அத்தடாகக்‌ கரையில்‌ 
வஸிக்கும்‌ மீனலோசனியின்‌ தேஜஸ்ஸோ மனத்தாலும்‌ மதிப்பிட 
தகாதது. குளிர்ந்த ஹ்ருதயம்‌ படைத்த தேவி, பனியால்‌ குளிர்ந்த 
மலைநடுவில்‌ வஸிப்பதும்‌ அம்மலையின்‌ வயிற்றிலவதரித்ததும்‌ 
பொருத்தமானதே. பூமியைத்‌ தாங்கும்‌ மலையிலுண்டாகி ௮ம்‌ 
கேயே வீற்றிருப்பதும்‌ உகைனைத்தும்‌ காக்கும்‌ பாரம்‌ பூண்ட 
தேவிக்குத்‌ தகுந்ததே. மதம்‌ முதலிய அரிஷ்டவர்க்கங்களை ஒழிக்‌ 
கும்‌ பக்தர்களைத்‌ தான்‌ அதுக்ரஹித்து கீருதார்த்தர்களாகச்‌ செய்‌ 
வாள்‌ மீனாம்பிகை என்பதும்‌ மற்றொரு பொருள்‌. உன்‌ பக்தர்கள்‌ 
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அடட்டத்தில்‌ கலந்த என்‌ குற்றங்களைக்‌ களைந்து தயக்க 
ன்னைப்‌ பக்தனென்று காப்பாயாக. 


ROAST BETTI | 
MaMYTeglraT af laf ஊர்‌ FE ஈலிர்‌ ॥ உ॥ 


6. கல€£ரசமலாக்‌திகா௨௨-௨ 
கலிதானேகஜ.மந்நிவாஷிரக் | 
மரபு மஹல்லகரம்தபானணே 
மயி மீனாக்ஷி கரபாம குரு ப்ரவிணே || 
அணி - இனிமையாகப்‌ பாடுகின்ற இளியினுடைய 
னு - அழிய மொழி போன்ற - எவ்‌ இசையில்‌ 
(தேர்ச்சி பெற்றவம்‌ கணண உலகத்தில 
வசிக்கும்‌ ப்ராணிகளை காப்பவளும்‌, HEAT - மன்மத 
னது பாணமாய'; ஐஐ - செந்தாமரையால்‌ - வண்‌ 
அழகே கையையுடைபவரூமான HATA மீனாக்ஷியே ! 
210] (உன அ கருணையால்‌) கொடுக்கப்படுகிற ஸுகஸாத 
னங்களை ரக்ஷிக்கும்‌: வல்லமை வாய்த்த ஏ என்னிடத்தில்‌ 
ஆர்‌ ஐ கருணை செய்வீராக, 
கருத்து: ளிபோல இனிய மொழிகளாலேயே அஷ்டர்‌ 
களை யடக்கி உலகில்‌. வலிக்கும்‌ ப்ராணிகளனைத்தையும்‌ காப்ப 
வனும்‌, பஞ்சபாணனென்று உலகப்பிரஸித்தனாகி மதத்தைத்‌ தரும்‌ 
காமனுடைய முதல்‌ பாணமாகிய அரவிந்தத்தைச கையில்‌ 
தாவ்கியவளுமான ஓ மீனம்பிகையே 1 உனது ஹிதமொழிகளுக்‌ 


குக்‌ கழ்படிம்து நடக்கத்‌ திறமைவாய்ந்த தாஸனான என்‌ விஷயத்‌ 
_தில்‌ கருணை செய்வீராக. 


குறிப்பு:--இனிய மொழிகளால்‌. அனைவரையும்‌ ம க்திப்பது 
எளிது, ஸாம தான பேத தண்டம்‌ என்ற கரன்கு உபாயங்களில்‌ 
சிறந்தது ஸாமம்‌. அதனால்‌ ஸாத்தியமாகாதது ஒன்றுமில்லை. 


3 தாமரை) அசோகம்‌, மாம்பூ; ௨வமல்லிகை; கருகில புஷ்பம்‌ இவ்வைம்‌" 
தும்‌ மன்மதனுடைய பரணங்களாகும்‌- 
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ஸப்தே காதத்தால்‌ எவ்வித துக்கமு மகலும்‌. ஸ்ரீ வாஸுதேவன து: 

. வேணுநாதத்தால்‌ பசு பக்ஷிகளுங்கூட பகி யறியாது மயங்கி 
நின்றது உலகமறிந்த விஷயம்‌. ஸங்கேதத்தால்‌ அநுராகம்‌ வளர்‌ 
வது ஸஹஜம்‌. எனி என்ற பதம்‌ சிறந்த வீணை வாத்தியம்‌ தரித்‌ 
தவன்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌.! வீணாதாரியான எனக்கு இளிமை 
யான தந்த்ரிகாதத்தைக்‌ கொடுத்து உலகங்களைச்‌ சந்தோஷப்படுத 
தும்‌ (மதப்படுத்தும்‌) சக்தியைத்‌ தந்தருள்வாயாக. 


என்ன்‌ ராள எகரி கான்‌ | 
எனா ஈரான்‌ afi: flare சர்‌ 86 என்‌ ॥ உ ॥ 
fz மயவைரிவிரிஞ்சிமுவுஸேவ்யே 
... மனஸா மாவிதசக்‌ஒ, மெள லிஸவ்யே | 
தரஸா பரிபூதயஞ்ஜஹவயே ்‌ 
மயி மீனாக்ஷி/கர பாம்‌ வியேஹி லவ்யே || 

11 meat - மதுவை யழித்த - மஹாவிஷ்ணு... பு - 
ப்ரும்மதேவன்‌ - ஏன - முதலியவர்சளால்‌ - அ ஸேவிக்‌ 
கப்படுயவளும்‌, ணா மன தினால்‌ ராங்க்‌ - தயானிக்கப்‌ ்‌ 
படுற - Sree சிவன அ இடப்புறமாயிருப்பவ: 
ளும்‌, எர சக்‌ தியினால்‌ iu} - நன்கு புனிதமாக்கப்பட்ட 
ன? வேள்வியின்‌ ஹவிர்ப்பாகத்தையுடையவளுமான 
சின ஏ மீனாக்ஷியே ! என்‌ பணிக்‌ தவனாயே ஈன்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஜர்‌ கருணையை [89 புரிவீராக, ்‌ 


ப்‌ ப்ரும்மா விஷ்ணு முதலிய தேவர்சள்‌ இடைவீடாது தேவியை: 
"தயானிச்கிறுர்கள்‌. தேவி தெளிந்த மனத்தோடு இடைவிடாது தன்‌ 
பதியான சிவனது இடப்பக்கத்தில்‌ அமர்ந்துகொண்டு கவனையே 
க்யானிக்கீறுள்‌. 


கருத்து:--பிரமன்‌, விஷ்ணு முதலியவர்களால்‌ ஸளேவிச்கப்‌ 
படுறவளும்‌, பிரமன்‌ முதலியவர்களுக்கு ப்‌ ரதாகமான உபாஸ்ய 
த ௨மையா யிருப்பவளும்‌, சந்திரனை சேகரமாயணீந்தகொண்ட 
சிவனது இடப்புறமாக அமர்ந்திருப்பவளும்‌, யாகங்களின்‌ ஹவிர்‌ 
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ய்ரகத்தைப்‌ புனிதமாக்குபவளுமான ஓ மீனாக்ஷித்‌ தாயே! பணிந்த 
இந்த தாஸனுக்குத்‌ தயை புரிவாயாக. 

கருத்து; --உலகங்களைப்‌ படைக்கும்‌ ப்ரம்மதேவனுக்குப்‌ 
படைத்தல்‌ சக்தியையும்‌, காக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்குக்‌ காத்தல்‌ சக்தி 
யையும்‌ கொடுத்தருளுவதால்‌, அவர்களால்‌ அந்தந்தத்‌ தொழில்‌, 
யுரியுங்கால்‌ ஸேவிக்கப்படுகிறுள்‌. சந்திரனிடமிருந்து மனது உத்‌ 
பத்தியானதாக ஸ்ருஷ்டி ப்ரகரணங்களிற்‌ சொல்லப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ மனதுக்கு ' அறுக்ரஹ சக்தியைத்‌ தந்தருளுவ.து சந்திரன்‌. 
அச்‌ சந்திரன்‌ தலையிலணியாக்கப்பட்டி.௫ ருக்கும்‌. பொழுது அம்த 
அதுக்‌ ரஹ தேவதையின்‌ முன்னிலையில்‌ மனதால்‌ பதியை நினைப்‌ 
பது மிக எளிது என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. சூர்யனுடைய ப்ர 
ஸாதத்தால்‌ கண்‌ சக்தி வளர்வதுபோல சந்திரன்‌ அறுக்ரஹத்தரல்‌ 
மனதின்‌ ஸ்மாண சக்தி வளர்கிறது. 

குறிப்பு: யாகங்களில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஹவீர்ப்பாகம்‌ 

A மஹிமையால்‌ சுத்தமாகி அந்தந்த தேவதைகளின்‌ திறாப்‌ 
திக்கு வேண்டிய அளவு வளர்கன்றதுஎன்பது சீருதி ஸி த்தாந்தம்‌.. 
அதன்படி வேதவாக்ரூபியாக இருந்து யாகங்களில்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ ஹவிர்பரகங்களை சுத்தமாக்கி வேண்டிய அளவு வளரச்‌ 
செய்து அந்தந்த தேவதைகளை புஜிக்கள்‌ செய்து திருப்தி. செய்‌, 
விப்பவளான ப.ரதேவதையே | சரண்மையான மீ, சரணமடைக்‌' 
திருக்கும்‌ என்னை, தயைகூர்ந்து காக்கவேண்டியது மிக்க அவச்ய' 
மானது. 


என சவளி காணிக்‌ | ல்‌ 
அனானிக என Marfa கா்‌ ரசி aA ZN 
8. - ஜ.மஉம்‌ எப கஉம்பழூலவாஸே 
“கமலா மோடமுவேக்ஜமக்உ ஹே | 
ம£மந்கிரசாருஈர.மி. லாஸே 
மயி மீனா௯தி கரபாம்‌ வியேஹி ஸே | 
எண லோகமாதாவும்‌, ௭்ணணன்‌ அட்மீப்மரத்‌ 
,இனடியில்‌ வஷிப்பவளும்‌, ணக - தாமரை மணம்‌ 
வீசும்‌ - ஜக சர்திரனுக்கொப்பான முகத்தில்‌ - ஈன்‌ 
புன்னகை கொண்டவளும்‌, (அல்லஅ கானக - லக்ஷ்மி 


அடாக்ஷம்‌ நிரம்பிய - ரவா சந்திரன்‌ போன்ற 
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முகத்தில்‌ புன்னகையை யுடையவளும்‌) ' என - மதத்‌ 
திற்கிருப்பிடமாகய - rae Raa அழகிய கண்ணோக்கை 
யுடையவளுமான ரின்‌ மீனாக்ஷியே! என்‌ (புன்னகையை: 
யும்‌ ஈடாக்ஷ£த்தையும்‌ விரும்பி நிற்கும்‌) தரஸனாகிய Aer 
என்‌ விஷயத்தில்‌ கர்‌ வி்‌ கருணை வைப்பிராக. 
்‌ கருத்து :-- தாமரைபோன்ற மணம்‌ . “வீசும்‌ நிச்‌ 
வாஸம்‌ பெற்றவனும்‌, சந்திரன்போலக்‌ களிப்பூட்டும்‌ முககாந்தி 
கிரம்பியவளும்‌, புன்னகையால்‌ பக்தர்களை ஆன்நீதிக்கச்‌ செய்ப 
வளும்‌, அழயெ கடாக்ஷத்தால்‌ ஸம்பத்தை அளித்து மதம்‌ நிரம்பச்‌ 
செய்பவனும்‌, அடம்ப மரத்தடியில்‌ வஸிப்பவளுமான ஓ உலகத்‌ 
தாயே! தாஸனுக்குப்‌ புன்னகையையும்‌ சுடாக்ஷத்தையும்‌ அளித்த 
அறுக்ரஹிப்பாயாக. ட ன 
குறிப்‌பு:--சூர்பனுடைய ஒளி கடுமையான து. அதற்கு மாது 
மாடாக சந்திரனது ஒளி மந்தமான து. ஆதலால்‌ சநதிரன்போன்ற 
மூகத்திலுண்டாகும்‌ ஹாஸம்‌ மந்தமாயிருப்பது பொருத்தமானது. 
சந்திரன்‌ ஒளி,தாமரைகளை(ஆமோதிக்க) மலரச்‌ செய்கிறது என்‌ 
பத இயற்கைக்கு முறண்பாடு ஆயினும்‌, முக சந்திரனது ஹாஸம்‌ 
கைைமிதேவியை வளர்க்கிறது என்பது பரிஹாரம்‌. ஆனதுபற்றி' 
வீரோதாபாஸவஸணியாக இங்கு அமைந்துள்ள. 


TEATS ஈக என்ற கா | 
எனன எனா ௭a. ॥ 5 ॥ 


9. ப௦காமனிஸம்‌ ப்ரமாதகாலே ்‌ 
மணிமாலாஷ்டக மஷ்டலூ திலாயி -| 
வாடிகாஸசசரதுரீம்‌ ப்ர ஷாத்‌ : : 
கருணாபூர்ண கடாக்ஷ ஸந்நிவேபயா த்‌ | 
ஊரன்‌ அணிமாதி அஷ்ட ஓச்வரியங்ககாயளிக்க 
வல்லமையுள்ள 0௭ (மணிகள்‌ கோத்த மாலை 
போன்ற) மணிமாலாஷ்டகம்‌ என்‌ ற இத்துதி எட்‌ இனக்‌ 
தோறும்‌ வாகக்‌ வைகறை வேளையில்‌ ஈண்‌ (தேவியை: 
தியானித்‌,௪) பாராயணம்‌ செய்பவர்களுக்கு காரர்‌ 


© 
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தயை நிரம்பிய - எனா. கடைக்கண்ணோக்கின்‌ 
சம்பந்தத்தால்‌ என்னனா! (ஒரு முகூர்த்தத்தில்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான விஷயங்களைக்‌ கவனிக்கும்‌) ௪தாவ 
தானம்‌ என்ற சக்தியை 8:18 அளிக்கட்டும்‌. 

கருத்து:--ஈவரத்ன மாலைபோல ஒன்பது செய்யுள்களாலா 
கிய இந்த மீனாக்ஷிஸ்துதியைத்‌ தவிராது ப்‌. ரதிதினம்‌ அதிகாலையி' 
லெழுந்து பக்தியோடு படிப்பவர்களுக்கு தேவியினது கடா 
பலத்தால்‌ அஷ்டைச்வரியமும்‌, சதாவதானம்‌ என்ற விசேஷ 
சக்தியுமுண்டாகும்‌. 

குறிப்பு:--அஷ்டகம்‌ அஷ்ட ஐச்வரியங்களை யளிப்பது 
பொருத்தமானதே. முதலில்தயைபுரியவேண்டுமென்று ॥/ரார்த்தித்‌ 
அப்‌ பிறகு மந்தஹாஸத்தையும்‌ கடா விலாஸத்தையும்‌ வேண்‌ 
ஒயதால்‌, மீமைமிகை தயை நிரம்பிய புன்னகையுடன்‌ கடாக்ஷ 
தை யளித்து விரும்பிய யாவற்றையும்‌ நிறைவேற்றிக்களிக்கச்‌ 
செய்வாள்‌. மீன்‌ ஜலத்திலிறாக்கும்‌ அழுக்கை அகற்றிச்‌ சுத்தஞ்‌ 
செய்வது யாருமறிந்தது. அவ்வாறே, மீனாம்பிகையும்‌ தாஸராக 
வந்தடைந்த அனைவர்களையும்‌ தனது கடாஆத்தால்‌ வலுவிலே 
பாபங்களை விலக்கிப்‌ புனிதர்களாக்கி ஞான ஒளி தந்து அருள்புரி 
இருள்‌ என்பது வெளியாகிறது. 


॥னிளி்னினின்‌ எட 
ஸ்ரீ மீனாக்£ ஸ்தோத்ரம்‌ ஸமாப்தம்‌ 
ஸ்ரீ மீறஷீயின்‌ துதி முற்றிற்று 


॥ ஜான ॥ 


॥ டடம வடட ॥ 
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கண்ர்‌ ஏணி வள்‌ 
fran சரள எளி ளக | 
ஏக எக காஎக்‌ 
எடதத எளி எரிக்‌ || & ॥ 


1, க௨ம்பவன சாரிணீம்‌ முனிகஉம்ஸகாஉம்‌பினீ ம்‌ 
நிதம்வஜிதலயராம்‌ ஸாரநிதம்‌பபினீஸேவிதரம்‌ | 
'நவாம்வாருஹலோச௫னாம்‌ அலிநவாம்வாஹமூமலாம்‌ 
த்ரிலோசனகுடும்ஸினீம்‌ த்ரிபுரஸுந்உரீமாற,யே || 
கண்ர்‌ கடம்ப வனத்தில்‌ உலாவுறெவளும்‌? 
அனகன்‌ மஹர்ஷிகள்‌ கூட்டத்திற்கு மேக 
வரிசை போன்றவளும்‌, (னன்ன நிதம்பத்‌ தால்‌ 
மலையை வென்றவளும்‌, எளி ர்‌ தேவ மாந்தர்க 
ளால்‌ பணி செய்யப்படுகிறவளும்‌, எனக எள்‌ புதிதாக 
மலர்ந்த தாமரைக்கு நிகரான கண்களோடு கூடியவளும்‌, 
ARTI புதிதாகத்‌ தோன்றுதிற மேகம்போல்‌ 
கருநிறத்தவளும்‌ (தாபத்தை யகற்றுபவளும்‌) rele - 
Ti முக்கண்ணன அ மனையாளுமான Fraga 
தரிபுரஸாந்தரியை, ஏன்‌ சரணம்‌ புகு 2றன்‌. 
கருத்து:--நீருண்ட கார்காலத்து மேகவரிசைபோல, தீயா 
னிக்கும்‌ ஜனங்களது தாபத்தையகற்றிக்‌ குளிரச்‌ செய்பவளும்‌, 
அடம்பவனத்தில்‌ உலாவி நிற்பவளும்‌, மலையை ஒத்த நிதம்பங்‌ 
களும்‌ தாமரையை ஒத்த நேத்திரங்களும்‌ அமையப்பெற்றவளும்‌ 
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தேவமாகர்களால்‌ பணிசெய்யப்பட்டவளும்‌, முக்கண்ணனது 
குடும்பத்தை நடத்துபவளும்‌, முப்புரமெரித்த சிவபெருமானது 
கோபத்தைத்‌ தணித்த ஸுந்தரியுமான தீரிபுரஸுந்தரீ தேவியை 
-சரணமடைகநேன்‌, 


குறிப்பு :— சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, அக்கி என்ற முத்தேஜஸ்ஸை 
யும்‌ மூன்று கண்களாகக்கொண்ட ஸம்ஹார மூர்த்தியான 
.ருதீரின்‌ கோபம்‌ அளவற்றது. அத்தேவனோடு குடும்பம்‌ கடத்து 
வதால்‌ கோபத்தைத்‌ தணிக்கும்‌ தேவியின்‌ சக்தியும்‌, வ€ீகார 
சக்தியும்‌, சிறந்தது. முக்கண்ணனாக இருந்து முப்புமமெரித்த 
'தேவனையும்‌ அழகுபடுத்துவதினால்‌ தேவீ என்பது பொருள்‌. கதம்ப 
வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கு மியற்கை யுள்ளவள்‌ முனி கதம்பத்தை 
யறுக்ரஹிப்பதும்‌, நிதம்ப அழகுபெற்றவள்‌ நிதம்பிமிகளால்‌ 
ம£ஸேவிக்கப்படுவதும்‌, பொருத்தமானதே. 


TAA FATS PAI 
எனன கணக்காக | 
வர்ணன்‌ fase எரர்‌ 43 
எண்கள்‌ ர்ச்‌ | ௩ ॥ 
2, கஉம்பவனவாஹினீம்‌ க௩கவல்லகீயாரிணீம்‌ 
மஹார்ஹமணிஹாரிணீம்‌ முவஸமுல்ஸை லாருணீம்‌। 
ஓயாவிலவகாரிணீம்‌ விற உ௨லோசனீம்‌ சாரிணிம்‌ 
த்ரிலோசனகுடும்ஸினீம்‌ தரிபுாஸு*$உரீமாஸ்‌ ரயே ॥ 
ணன்‌ கதம்ப வனத்தை வாஸஸ்தலமாகக்‌ 
கொண்டவளும்‌, HRT ஸ்வர்ணயரழைக 
கையிலேர்‌ தியவளும்‌, கார மதிப்பிற்‌ கெட்டாத 
ரத்னமாலை யணிந்தவளும்‌, 9௭ கர்‌ வாயிலுள்ள 
மத்யமென்ற மாதக துரவயத்தால்‌ ப்ரகாசிப்பவளும்‌? 
ளார்‌ கருணேகூர்க்து (பக்தர்களுக்கு) ஐச்வரி 
யத்தை யளிப்பவளும்‌, (அல்லது பக்தர்களிடதஅ மிகுதி 
யாக தயை காட்டுபவளும்‌) ள்‌! களங்கமற்ற 
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கண்ணோக்கை யுடைபவளும்‌, (அல்லது நிர்மல ஞான 
வடிவா யிருப்பவளும்‌) எண்‌ எங்கும்‌ பரவி நிற்பவளும்‌,. 
~~ 
இன்னாரின்‌ வெனது மனைவியுமான, ராமா 
த்ரிபுரஸாந்தரியை ஏடு அண்டி நிற்கின்றேன்‌. 
கருத்து :-—கதம்ப வனத்தில்‌ வளிப்பவளும்‌, தங்சமயமான 
யாழை ஏந்தியவளும்‌, விலையுயர்ந்த ரத்னமாலை யணிந்தவளும்‌,. 
மாதக வஸ்துவை வாயில்‌ கொண்டு விளங்குகறவளும்‌, தயை 
புரிக்து ஐச்வர்ய மளிப்பவளும்‌, மாசற்ற சடா ஆத்தால்‌ எங்கும்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவளும்‌ முக்கண்ணணின்‌ குடும்பிநியுமான த்ரிபுர 
ஸுந்தரீ தேவியை யான்‌ அடைக்கலமடைகிறேன்‌. 
குறிப்பு :--பக்தர்களுக்குக்‌ கருணைகூர்ந்து. மிறவிக்கடலை- 
அகற்றித்‌ தெளிவான அறிவாகிய ஞானக்‌ சண்ணைக்‌ கொடுத்து 
த்ரிபுரஸுந்தரி அருள்புரிகிறாள்‌. 34 என்பது பிறவிச்‌ கடலாகிய 
ஸம்ஸாரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. (ஏ என்பது அதன்‌ இல்லாமையைக்‌ 
காட்டும்‌. வள்‌ ஞானக்கண்‌. விலையுயர்ந்த மத்னமாலை 
களணிந்தபோதிலும்‌ மற்ற அணிகளை நீக்கி யாழையே சிறந்த 
ப தபர்‌ 
ஆபரணமாக மதித்துத்‌ தரித்திருப்பவள்‌ என்பது எரா, எற 
என்ற பதம்களிலிருக்து வெளியாகிறது. எரர்‌ தரித்திருப்‌ வள்‌ 
ர்‌ நீக்குபவள்‌. 
ம்‌ 
9941[௧41[ 549416௭௮16 
[ல % 
சசிண்ஸின TERT | 
FTF எஏாரிணாக 
களன்‌ எனினா கான எச்‌ எள ॥ 5 ॥ 
3. கஉம்வவனபமாலயா குசமரோல்லஸந்மாலயா 
குசோபமிதபைலயா முருகரபாலஸவேலயா | 


மடாருணகபோலயர மபர்‌ மீ தவாசாலயா 


கயாபி வனநீலயா கவ௫தா வபம்‌ விலயா |. 


ஸ்ரீ த்ரீபுரஸாந்தர ஸ்தோத்ரம்‌ gE 


க கதம்ப வனத்தை இருப்பிடமாகக்‌: 
கொண்டும்‌, FATS STATE பருத்த கொங்கைகளின்‌ 
மேல்‌ விளங்கும்‌ ஹாரத்தை யுடையதும்‌, ஊன்னா 
கொங்கைகளால்‌ மலையை யொத்த தம்‌, ணாக 
கரூணை மிகுதிக்குக்‌ கரையாக விளங்குவதும்‌, ஏனண-- 
கிளா மதத்தால்‌ சிவந்த கன்னங்களையுடையம்‌,. 
ஈரான்‌ இனிமையான தேத்தை மொழியாகக்‌ 
கொண்டதும்‌, எளி மேகம்போல்‌ கரியதாக விளங்கு 
இற தமான களாண்‌ முக்கரணங்களுக்குமெட்டாத இண 
(மனதைக்‌ கவருகின்ற) லீலா விசேஷத்தால்‌ என்‌ ராம்‌ 


கள: சவசமணிக்தவர்களாக்கப்பட்டோம்‌. 


கருத்து: -கதம்பவனத்தை வீடாகக்‌ கொண்டவளும்‌,. 
மலையை ஒத்த கொங்கைகளின்‌ பாரத்தில்‌ மாலையணிந்தவளும்‌,- 
கருணைக்‌ கடலின்‌ கரையா விளங்குபவளும்‌, சிவந்த கன்னம்‌ 
களால்‌ ப்ரகாசிப்பவளும்‌, மெய்மறந்து இனிய மொழி பாட்டுக: 
ளால்‌ ஆனந்திப்பவளும்‌, மேகம்‌ போன்றவளுமான ஒரு லீலா” 
விபூதியால்‌ நாம்‌ கவசமணிந்தவர்கள்‌ போல காப்பாற்றப்பட்டு. 
வருகிறோம்‌. 


குறிப்பு: மலையில்‌ அருவிபோல மலையை யொத்த: 
கொங்கைகளில்‌ மாலை அமைந்துள்ளது. அடம்பவனச்‌ சோலை: 
யில்‌ கொய்கை மலைகள்‌ அமையப்‌ பெற்றிருப்பதும்‌ தகுந்ததே... 
குருவின்‌ ப்ரஸாதத்தாலேதான்‌ கருணைக்கடலையடைய முடியும்‌ 
என்பதும்‌, தக்ஷிணாமூர்த்தி உருவத்துடன்‌ விளங்கும்‌ பரமசிவன து: 
கருணைக்‌ கடலுக்குத்‌ தீரிபுரஸுந்தரீ தேவீ கரையாக விளங்கு. 
கிறுள்‌, என்பதும்‌ வெளிபடுகிறது. மாதவ த்ரவியங்களை யுபயோ- 
இத்து கன்னங்களில்‌ சிவந்த நிறம்‌ ஏற்பட்ட பிறகே இனிமை: 
யான சங்தெங்கள்‌ உற்பத்தியாகும்‌ என்ற இயற்கை வெளியா" 
கிறது. மேகம்போல நீலவர்ணமுள்ள திருமேனி கொண்ட 
தேவியை இரும்புக்‌ கவசமாக நிரூபணஞ்‌ செய்வது நிறத்திலும்‌ 
குணத்திலும்‌ பொருத்தமுள்ளது. கவசம்‌ பூண்டவர்கள்‌ யுத்த 
ரங்கத்தில்‌ அம்புகளின்‌ வீழ்ச்சியால்‌ காயமடையாமல்‌ காக்கப்படு' 
வார்கள்‌. அவ்வாறே லீலைகளாக அவதரித்த தேவியின்‌ கருணை 
யால்‌ துஷ்டர்களின்‌ தொந்தரவு நீங்கப்பெற்றுக்‌ காக்கப்படு: 
கிறோம்‌. 
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கணணானார்‌ Passo 
qsrgeeafadi Aaa ட... 
fasPaasarara ணன்‌ 
கசன்‌ Prargradirad ॥ 2 ॥ 


4. கம்பவனமய) மாம்‌ கனகமண்லலோபஸி தாம்‌ [ம்‌ |. 
ஷும்வுருஹவாஷினீம்‌ ஸததஹிலஸெளகாமினீ 
விலம்ஸிதஜபாரு£ிம்‌ விகசசந்‌ஒ.சூலாமணிம்‌ 


க்ரிலோசனகுடும்‌:பினீம்‌ ,க்ரிபுரஸ-ந்‌உரீமாஸ்‌ரயே || 


ஷான்‌ கதம்ப வனத்தின்‌ நடுவை யடைந்த 
வளும்‌, அகா ஸ்வர்ணமபமான சூர்ய மண்ட 
லத்தில்‌ தோற்றம்‌ பெற்றவளும்‌, erga மூலா 
தாரம்‌ முதலான ஆறு கமலங்களில்‌ (௪க்ரங்களில்‌) வாஸம்‌ 
பெற்றவளும்‌, ஊண்ணிஎ ளை யோகிகளுக்கு நிலை 
பெற்ற மின்னலொளியாக விளங்குபவளும்‌, ௭௭ - 
ஏண்‌ செம்பருத்தியின்‌ காச்தியை யெ. த்தவளும்‌, 
ண்ண ளம்‌ ஒளிர்கின்ற சந்திரகலையை தலையணி 
யாக அணிந்தவளும்‌, தளி பரமசிவனது 
'க்ருஹிணியுமான நஎராதோகி த்ர்புரஸார்தரியை எ. 
சாரணமடைகின்‌ ஜேன்‌. 


கருத்து :--பூமி.பில்‌ அடம்பக்‌ காட்டின்‌ நடுவில்‌ வஸிப்பவ 
ளும்‌, ஆகாயத்தில்‌ சூர்ய மண்டலத்தின்‌ ஈடுவில்‌ யோகிகளால்‌ 
ந்யானிக்கப்படுபவளும்‌, மூலாதாரம்‌ முதலிய ஆது தாமரை 
போன்ற சக்ரங்களில்‌ சரீரத்தில்‌ தோன்றுபவளும்‌, உண்மையில்‌ 
சுத்த ஸத்வ ப்ரதானமாய்‌ மின்னல்‌ கொடிபோல நிர்மலமாக 
இருப்பவளும்‌, ரஜோ குணத்தின்‌ சேர்க்கையால்‌ செம்பரத்தி 
யின்‌ சிவந்த நிறம்‌ பெற்றவளும்‌, சந்திர கலையைச்‌ சேகரமாக 
விந்து உலகங்களைக்‌ களிக்கச்‌ செய்கறவளுமான த்ரிபுரஸுுந்‌ 
தரியை வணங்குகிறேன்‌. 2 
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குறிப்பு தேவி ஆத்யாத்மிகத்தில்‌ ௩மது தேஹத்திலேயே 
மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரம்‌, அகாஹதம்‌, ஆஞ்ஞா;. 
விசுத்தி என்ற ஷட்கமல சக்ரய்களில்‌ வஸித்துக்கொண்டும்‌, 
ஆதிதைவிகத்தில்‌ ஸ்வர்ணமயமான பாநுமண்டலத்தில்‌ வஸித்‌ 
துக்கொண்டும்‌, பக்தர்களுக்கு அருள்புரிகிறாள்‌. ஸித்தர்களான 
யோகிகளுக்கு மின்னல்கொடிபோல ஹ்ருதய கமலத்தில்‌ த்யான 
காலத்தில்‌ தோன்றுகருள்‌, ப்ரவ்ராத்தி மார்க்கத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொண்ட கர்மிகளுக்கு ரஜோகுண ஸம்பந்தத்தால்‌ சிவந்த. 
உருவமாகத்‌ தேோன்றுகிறாள்‌. மின்னல்‌ சஞ்சலமானது, 
தேவியோ (ஸித்தஸெளதாமினீ). நித்யமான அழிவற்ற மின்னல்‌ 
கொட என்று வ்யதியேகவணியும்‌ விளங்கும்‌. சந்திரசேகரரான 
பழமசிவனையும்‌ ஒளிபெறச்‌ செய்கிறாள்‌ என்றால்‌ த்ரிபுரஸாஃந்தரீ" 
தேவியின்‌ ஒளி மகிமை எவ்வாறு இருக்கவேண்டும்‌? . 


தனக்‌ கக்கத்‌ 
ஷின்‌ afesfaufas oN | 
எவன) எள்ளி கள்‌ 
எண்கள்‌ எரனரிரிராசச்‌ ॥ டி 


5. குசாஞ்சிதவிபஞ்சிகாம்‌ குடிலகுர்சலாலங்கரதாம்‌ 
குளோேபயநிவாஹினீம்‌ குடிலசித்தவிவேஷிணீம்‌ | 
மஉருணவிலோசனாம்‌ மனஷிஜாரிஸம்மோ ஹினீம்‌ 


மதங்கமுனிகன்யகாம்‌ மய ஷீிரைமா ஸ்ரியே (1h 


ஊண்‌ கொங்கை தனிலணை க்கப்பட்ட 
யாழையுடையவளும்‌, ஆககணகற்கர்‌ சுருண்டகுழல்‌ 
களால்‌ எழில்‌ பெற்றவளும்‌, ணட ள்‌ தாமரையில்‌ 
அமர்பவளும்‌, sheer வஞ்சக எண்ணத்தை 
விசேஷமாக வெறுப்பவளும்‌, ணன்‌ னர்‌ மதத்தால்‌ 
சிவந்த கண்களையுடையவளும்‌; nae மாரணை 
யெரித்த வளையும்‌ மயங்கச்‌ செய்பவனும்‌, ஏஜி 
இனிமையான மொழி வாய்ந்தவளுமான ஏஎம்‌ 
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மதங்க முனிவரின்‌ புதல்வியை (இரிபுரஸாந்தரியை) 
அண்‌ அடைக்கலம்‌ புகுகிறேன்‌. 
கருத்து ஸில்‌ சுருண்ட குழல்களால்‌ சுழல்‌ பெற்‌ 
நிறாப்பவளும்‌, மார்பில்‌ அணைக்கப்பட்ட வீணையால்‌ விளங்குபவ 
ளும்‌, மிருதுவான தாமரையிலமர்ம்துகொண்டு மிருதுவான 
ஹ்ருதய கமலம்‌ படைத்தவர்களிடம்‌ அன்பு காட்டுகிறவனாம்‌, 
மதத்தால்‌ சிவந்த கண்களின்‌ பார்வையால்‌ மதனனை யழித்த 
ஈசனையும்‌ நன்கு மயக்குகிறவளும்‌, இனிமையாகப்‌ பேசும்‌ 
,இயற்கையுள்ளவளும்‌, மதங்க முனிவரின்‌ புதல்வியுமான 
த்ரிபுரஸ-*ஈந்தரீ தேவியைப்‌ பணிகிறேன்‌. 
ஏரோ ஏரண வர்‌ 
elangart Agfa | 
எள்‌ எண கர்‌ அக 
கண்களின்‌ frgegradam (i & ॥ 
6, ஸ்மரப்ரமமபுஷ்பிணிம்‌ ருயிரஃவிந்உ நீலாம்ஸராம்‌ 
மரஹீதமயுபாத்ரிகாம்‌ மம*விவர்ணநே த்ராஞ்‌- 
[ சலாம்‌ | 
வனஸ்தனமசோன்னதாம்‌ மலிதசூலிகாம்‌ ரழாமளாம்‌ 
த்ரிலோசனகுடும்‌2பினீம்‌ த்ரிபுரஸ-க்‌ தரீமாஸ,யே || 
ரர்‌ மதனனது பாணங்களுள்‌ முதலான 
அரவிந்தத்தை கையிலேந்தியவளும்‌, ஏகினார்‌ 
இவப்புப்‌ புள்ளிகள்‌ நிரம்பிய கரிய ஆடை தரித்தவளும்‌, 
ஏல்‌ மன பாத்திரத்தைக்‌ சையில்‌ கொண்ட 
வளும்‌, எனச்‌ மதுவை அருந்தியதால்‌ சுழல 
இன்ற கண்ணோரங்களை யுடையவளும்‌, எள்‌ 
பருத்த கொங்கைகளின்‌ பாரத்தால்‌ (சிறிது) நிமிர்ந்த 
வளும்‌, எனச்‌ தொங்குற பின்னலையுடையவளும்‌, 
ஊன்‌ கரிய மேனியை உடையவளும்‌, (ச்யாமளா தேவி 
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யும்‌) எக்க ள்‌ பரமேச்வரன த மனையாளுமான 
figura த்ரிபுரஸாந்தரியை ஏன்‌ சரணமடைகதநேன்‌. 


கருத்து :-—அரவிந்த பாணமேந்தி, சிவப்புப்‌ புள்ளி மிரம்‌ 
பிய கரிய மதுரைச்‌ சுங்குடி. ஆடைதரித்து, மதுபாத்ரத்தைக்‌ 
-அகயில்கொண்டு, மதுவை அருந்தி, தானும்‌ சுழன்று, 'உலகன்‌ 
களையும்‌ சுழற்றுறவளும்‌, நெருக்கமான கொங்கை பாரக்‌ 
களால்‌ நிமிர்ந்தவளும்‌, தொக்கும்‌ வேணீபந்தமுடையவளுமான 
.தீரிபுரஸாந்தரியைச்‌ சரணடைகிறேன்‌. 


குறிப்பு ச்யாமளா தேவியின்‌ ஸ்வரூபமிங்கு வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது, 
“சதா எகர! 
AATARTAAIT “எனா ளதளஈ | 
ஏணி கனி எனா ஈர்‌ 
எனத்‌ என்ன்‌ சாணக்‌ || 5 | 
3. ஸகுங்குமவிலேபனாம்‌ ௮ல(லி)கசும்ஸிகஸ்‌ தூரிகாம்‌ 
ஸமச்‌உஹஷிதேக்ஷணாம்‌ ஸா ரசாபபாஸாங்குஸாரம்‌ 


அஸலேஷஜனமோஹினீம்‌ ௮ருணமால்யல ஷாம்‌- 
[வராம்‌ 


ஐபாகுஸுமமாஸுராம்‌ ஜபவியெள ஸ்மசாம்யம்‌- 


ஸிகாம்‌ || 

எதிர்‌ குங்குமப்பூக்‌ கலந்த சந்தனப்‌ பூச்சு 
உடையவளும்‌, எ5(ண்களன்‌ (மகுட்டில்‌) நெற்றி 
யில்‌ கஸ்தூரி யணிக்தவளும்‌, அல்லது கஸ்‌ தூரியைத்‌ 
தொடுகின்ற அளகத்தையுடையவளும்‌, எரர்‌ 
புன்னகை பொருந்திய பார்வைவாய்க்தவளும்‌, ஏர - 
என்‌ கணை, வில்‌, கயிறு, அங்குசம்‌, என்ற ஆயுதங்‌ 


* ஸ்ரீ மஹா திரிபுரஸாந்தரி மந்திரத்தை ஜபிக்குமவர்‌ 
களுக்கு இது த்யாக ங்லோகமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது, 
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சகாத்‌ தரித்தவளும்‌, எண்‌ கன்‌ ஜனங்களனைவரையும்‌ 
மாயைக்குட்படுத்துபவளும்‌, எண்‌ ஆரத்தி 
அம்‌ அணியிலும்‌, ஆடையிலும்‌ செம்மை வாய்க்தவளும்‌, 


எகா செம்பருத்திப்‌ பூவைப்போல்‌ ய்ரகாிப்ப: 
வளுமான அகர்‌ உலகத்சன்னையை னி ஐபகார்யத்‌ 


தில்‌ எனன தயானிக்கின்றேன்‌. 

கருத்து குங்குமப்பூ கலந்த சந்தனம்‌ பூசிக்கொண்டு,. 
நெற்றியிலும்‌ வகுட்டியிலும்‌ கஸ்தூரிப்‌ பொட்டு தரித்து, சதுர்‌ 
புஜங்களிலும்‌ கணை, வில்‌, கயிறு, அங்குசம்‌ என்ற நான்கு 
ஆயுதங்களைத்‌ தாக்கி, மாலை, நகை, ஆடைகளில்‌ சிவந்த நிற- 
முள்ளவளாய்‌, மந்தஹாஸத்துடன்‌ அபாய்கத்தால்‌ சற்று ம"ோக்க,. 
ஜனங்களனைவரையும்‌ மாயாவலையில்‌ சிக்கச்‌ செய்யும்‌ தாயை: 
ஜபகாலத்தில்‌ நினைக்கவேண்டும்‌. 

குறிப்பு :--ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கத்துக்குத்‌ தகுந்த ரஜோகுணம்‌ 
நிரம்மியவளாய்‌, பூச்சு, மாலை, நகை, ஆடை, பொட்டு முதலிய 
யாவற்றிலும்‌ செம்மை நிறம்‌ வாய்ந்தவளாக த்ரிபுமஸாந்தரீ ' 
தேவியை ஜப காலத்தில்‌ தியானிக்கவேண்டும்‌, தஷ்டஙிக்ரஹத்‌. 
தின்‌ பொருட்டு நான்கு கைகளிலும்‌ நான்கு ஆபுதந்தரித்தவளாக 
வும்‌ தியானிக்கவேண்‌ ம்‌. அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ 
மந்தஹாஸத்தடன்‌ கடைக்கண்‌ நோக்கைச்‌ செலத்துகிவளாக. 
வும்‌ த்யானிக்கவேண்டும்‌. 


சண கம்பா 
ளான ளாகி | 
ுணரிஈரிகாககளை காரர்‌ 
எள்‌ ணர்‌ சாணக்‌ ॥ 6 (I 
8. புரம்‌உரபுரயர ரிகா சகுரஸந்யஸைரந்வர ரிகாம்‌ 
பிதாமஹ பதிவ்ரதா படுபடீரசர்சாரதாம்‌ | 


முகுர்‌உரமணீமணீலஸஜ௨லங்க்ரியாகாரிணீம்‌ 
மஜாமி ஹாவனாம்ஸிகாம்‌ ஸுரவய-டுடிகாசேடிகாம்‌। 


ருுர்கா-தேவ மாந்தர்களை துக்‌ 
கூந்தலை ஒன்று சேர்த்துப்‌ பின்னல்‌ புரியுக்‌ தொழில்‌ 
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செய்பவர்களாக உடையவளும்‌, னள - ப்ரும்ம 
னின்‌ மனைவியான கலைமகளை - புதுக்‌ எ தேர்ச்சி 
பெற்ற சந்தனம்‌ பூசுறைவளாக உடையவளும்‌, ணமா 
விஷ்ணுவின்‌ மனைவியான ஸ்ரீ லக்ஷ்மியை - எரிக்‌ - 
ரானார்‌ அணிகளை யமைத்து அலங்கரிக்கும்‌ காரியத்‌ 


தில்‌ ஈடுபட்டவளாகக்‌ கொண்டவளும்‌ ஏக்‌ 


தேவ மாந்தர்களை க்‌ தொண்டுபுரிபவர்களாகச்‌ கொண்ட 


வளுமான YAMA. லோக மாதாவை பனீர்‌ பணி 
கின்றேன்‌. 

கருத்து :—கூந்தலைச்‌ சேர்த்து வாரிப்‌ பின்னலாக்கில்‌ 
கொண்டும்‌, நல்ல மணம்‌ பொருந்திய பூச்சுப்‌ பூசிக்கொண்டும்‌, 
முத்ன பஞ்ணங்களணிந்து விளங்கும்‌ உத்தம மாந்தர்கள்‌, சேடிப்‌ 
பெண்களால்‌ சூழப்படுவார்கள்‌. த்ரிபுரிஸாந்தரியின்‌ கூந்தலைக்‌ 
சேர்த்து அழகுபடுத்துபவர்கள்‌ இக்தாலோகத்து மாந்தர்களான 
அப்ஸரப்‌. பெண்கள்‌. வானைப்‌ பூச்சுப்‌ பூசுபவள்‌ ப்ரம்மனின்‌ 
மனைவியான ஸுஸ்வதீதேவியானவள்‌: ரத்னபரணங்களால்‌ அழகு 
படுத்துபவள்‌ விஷ்ணுவின்‌ மனைவியான லக்ஷமீதேவியா வள்‌. 
பணிவிடை செய்யக்‌ காத்திருக்கும்‌ சேடிகளாகச்‌ சூழ்ந்து: 
நிற்கிறார்கள்‌ தேவகன்யகைகள்‌: இவ்விதம்‌ ஸகல உலகிற்கும்‌ 
தாயான தீரிபுரஸுநந்தரீ தேவியை நான்‌ ஸேவித்துச்‌ சாணமடை 
கிறேன்‌. ்‌ 

குறிப்பு தந்தைக்கும்‌ தந்தையான மபிதாமஹரின்‌ பதிவ்‌ 
ரதை சந்தனம்‌ பூசுவதால்‌ சந்தான பாக்யமும்‌ பாதிவ்ரத்ய 
மகிமையும்‌ நிரம்பியவள்‌ என்றும்‌, ம்தீனாகரத்திலுதித்த மகா 
லக்ஷ்மி அணிகளை யமைப்பதால்‌ ரத்னமயமான பூஷணாங்கள்‌ 
அபரிமிதமானவை என்றும்‌, தீரிபுமஸாந்தரிக்குச்‌ சேடியாக 
இருந்த பாக்யத்தால்‌ தேவமாதர்களானார்கள்‌ என்பது பொருந்‌ 


தும்‌, 
॥னி எரி விள்‌ என ॥ 


ஸ்ரீ த்ரிபுமஸாந்தரீ ஸ்தோத்ரம்‌ ஸமாப்தம்‌ 
ஸ்ரீ த்ரிபுரஸுந்தரி ஸ்தோத்திரம்‌ முற்றிற்று 


SEU 
தே17 


னி எள்ளை ॥ 
நற அன்னபூர்ணுஷ்டகம்‌ 
னகர எண்‌ ஏகினார்‌ 
எண்ணிக்‌ regard | 
கள்ளி writ 
எ 88 ககக என்டர்‌ ॥ 2 ॥ 


1. நித்யானர்‌உகரீ வராலயகரீ ஸெளம்உர்யரதீனாகர்‌' 
நிர்ய-ஒதாவிலவொரபாபஙிகரீ ப்ரத்ய்ஷமாதேறேபமரீ ॥ 
ப்ராலேயாசலவம்றபாவனகரீ காஸ்ரீபுசாயிஸ்வீ 
ஜி௯ூதாம்‌ ஜேஹி கூரபாவலம்வனகரீ மாதாநீஈபூ ர்ணே- 

[வர்‌ || 

இனக்‌ அழிவற்ற ஆனந்தமென்ற மோக்ஷத்தை 
யளிப்பவளும்‌, ணி இருகரங்களால்‌ (பக்தர்களுக்கு) 
வரப்ரதான முத்ரையையும்‌, அபயப்‌ச,சான முத்ரையையும்‌ 
தாங்க நிற்பவளும்‌, 7 அழகிற்குக்‌ கடலாக 
யிருப்பவளும்‌, புட்பெட்மம்நவ ப்பம்‌ கடுமையான பாபங்‌ 
களனைத்தையும்‌ அறவே யழித்துப்‌ புனிதமாக்குபவளும்‌, 
ஏனா (ப்ராணிகளுக்கு அன்னமளித்‌.அ) மஹேச்‌ 
வானது மனைவித்‌ தன்மையை கண்முன்னே காண்பிப்பவ 
ளும்‌ எனகன எக பனிமலையின்‌ (இமயனின்‌) 
குலத்தை (தான்‌ அவதரித்து) புனிதமாக்குபவளும்‌, ௭மி- 
வனின்‌ கா நகரத்தின்‌ எஜமானியும்‌ ஊண்‌ 
கருணையா யெ ஊன்‌்றுகோலை (பக்தர்களுக்கு) கொடுப்பவ 
ளும்‌ எனின்‌ என நிரம்ப அன்னமளிக்கும்‌ தாயாக 
இருந்து உலகத்தை யடக்ச) அளுபவளுமான (நீ) 

Het ஐ எனக்கு பிச்சை யிடுவாயாக, 


1 ஏணி என்றும்‌ பாடம்‌ இருக்கிறது. 
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கருத்து. அகண்டமான மாயாசக்தியானது. பக்தர்‌ 
களுக்கு அனுக்ரஹிப்பதை முன்னிட்டு அவ்வப்பொழுது உரு 
இவடுத்து பக்தர்களின்‌ மனப்பான்மைக்குரிய வரமளிக்கிறது. 


எக்‌ எகரி 
ஊரோ னர்‌ | 
ரியாக ்ள எளி கனிரசிஎ$ 
நிர்‌ 38 காகக்‌ என்‌ ॥ ௩॥ 


2, நாராரக்னவிசத்ரல9ஷணகரீ ஹ ஹேமாம்வராலம்வரீ 
முக்தாஹாரவிலம்வமானவிலஸ அக்காஜகும்பாந்‌- 
காங்மீரா மருவாஹிதா ருசிகர காபரீபுராயிங்வரீ [தரி | 

விக்கதாம்‌ லேஹி க,ரபாவலம்பநகரீ மாதாந்ந- 

பூர்ணேஸ்வர்‌ ||" 
எள டி எனக்‌ பலவித ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்‌ 
பெற்ற அணிகளை கையில்‌ அணிக்‌ தவளும்‌, ண்ண 
றவ 1 பத அழகு பெற்திருப்பவளும்‌, 
HATE - ஏச - Free - Tapa தொங்கு 
இன்ற முத்தாரங்களால்‌ கொ பெற்ற குடத்தை யொத்த 
கொங்கைகளின்‌ ஈடுவையுடையவனாம்‌, வாாாக- எள 
காச்மீரத்து அகில்‌ தூபத்தால்‌ ஈறுமண மூட்டப்பட்டவ” 


டம்‌ ண்ணி ஆசையை வளர்ப்பவளுமான “ee 
்‌ ॥ 


1 எண்ணை என்றும்‌ பாடமிருக்‌கிறது. 
* [இந்த ச்லோகத்திலிறாந்து ஒவ்வொரு ச்லோகத்திலும்‌ 
என்பது முதல்‌ வனா என்பது வரை 


முதல்‌ சலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி அர்த்தம்‌ செய்து 
(கொள்ளவும்‌. 
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னி (ணர்‌ "விக 
எனண்ணாகளி சன்‌ | 
சிகள்‌ எரர்‌ கிரா்‌ 

ள்‌ 8% கா்‌ சாம்ப ॥ 3 ॥ 


3, யோ மாநற்‌ஒகரீ ரிபுக்ஷயகரீ யர்மைகநிஷ்‌ ாகரீ 


சர்‌உரார்காறலலாஸமா௩லஹர்‌ ச்ரைலோ க்யரகூதாகரீ? 


ரே 
ஸர்வையர்யகரீ தபஈஹலகரீ கரஸிீபுசாயியாரீ [மரீ || 


விகூதாம்‌ ேஹி கரபாவலம்ஸக ரீ மாதாந்ஈபூர்ணே- 


்‌ சினா யோக மார்க்கத்தால்‌ ஏற்பட்ட ஆனம்‌: 
தத்தை யளிப்பவளும்‌, ராகப்‌ சத்ருக்களை (அகத்தி' 
லும்‌ புறத்திலும்‌) அழிப்பவளும்‌, ஏறக்‌ அறம்‌ 
ஒன்றையே கடைப்‌ பிடித்திருப்பவளும்‌, எகா 
ணாக சந்திரன்‌, சூரியன்‌, அக்னி இம்மூன்றிலும்‌ 
தோன்றும்‌ தேஜோ வடிவானவளுாம்‌, சன்னா: 
மூவுலகைக்‌ காத்தராள்றெவளும்‌, ஏஃ்ளஎன்க்‌ எல்லா 
ஐச்வரியத்தையு மளிப்பவளும்‌, ௭0: குக்‌ தவத்தின்‌ 
பயனைக்‌ கொடுப்பவளும்‌, சனி னர்‌ 011 ll 
கருத்து புறத்தில்‌ உள்ள சத்ருக்களையும்‌ அகத்திலுள்ள' 
காமம்‌ குரோதம்‌ முதலான ஆறு சதீருக்களையும்‌ அழித்து 
பேராநந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவளே ! தர்மத்தை நிலை நாட்டி சூரிய- 
சங்திர உலகமடைதல்‌ என்ற பயனை யளித்து மூவுலகைக்‌ காப்ப 
வளே ! தவப்‌ பயனையு மளிப்பவளே | எனக்குப்‌ பிச்சையிடு, 


௨௨௨ 5 த அத 
1 ஏரிக்‌” என்றும்‌ பாடமுள்ளது. 
2 ட (கூட Ti 0 A ௩ 
ணை காக என்றும்‌ பாடமுள்ள து. 
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களாகப்‌ எ எ எரி. 
கிளரி ரிம்‌ எரா | 
சிக்கரி காள்‌ 

இர்‌ 86 காரணக்‌ எச ॥ 8 ॥ 

4, கைலாஸாசலகக்‌௨ராலயகரீ மெளரீ ஹ்யுமா பரங்கரீ 
கெளமாரீ நிமமார்ம2 மாசாகரீ ஹ்யோங்காரஸிஜாக௯ூஷரீ | 
மோக்ஷ வாரகவாடபாட௩கரீ காபரீபுராயீமழரீ [wo || 
விதா ம டேஹி கரபாவலம்ஸறகரீ மாதாந்றபூர்ணே- 

கனகா வெள்ளி மலையின்‌ குகையை 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவளும்‌, ரப்‌ செம்பொன்னிற 
முள்ளவளும்‌, 39 உமாதேவியும்‌ எ[க சங்கரனைச்சார்ந்த 
வளும்‌, காப்‌ நித்ய யெளவனம்‌ பெற்றவளும்‌, ATT 

AMAT வேத வாக்யங்களின்‌ பொருளாகத்‌ தோன்றுகிற 1 

வளும்‌, (வேதத்தின்‌ பொருளை. அறியச்‌ செய்பவளும்‌) 

dare ப்ரணவத்தைப்‌ பீஜாக்ஷரமாகக்‌ கொண்ட 
வளும்‌, வதா களிகாகாக்‌ முக்தி ஈகரத்திற்கு வாயிற்‌ 
கதவைத்‌ திறப்பவளும்‌, எவர்‌ 318 ॥ 

_. கருத்து 3 ஒங்காரத்தை பீஜாக்ரமாகக்‌ கொண்டிருப்ப 

தால்‌ பரம்‌, அபமம்‌ என்று இருவிதமான ஓங்கார உபாஸனத்தின்‌ 

வழியே ப்ரணவோபாஸனம்‌ செய்கின்ற ஸக்யாஸிகளுக்கும்‌ 


மோக்ஷமென்ற பின்‌ஷூயைத்‌ தருபவளே | எனக்கும்‌ பிகையிடு. 
ஊனக்‌ எனா 
கிச(ககோக0 எனகிற? | 
ஜின்‌ Fla [ 
ள்‌ 86 ஊனக்‌ ஈர்‌ ॥ டி / 
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2. உரராழாஉரபடவிமூதிலாஹஈகரி எர யர ஹ்மாண்ல- 
[ஹாண்லோஉரீ 
லிலாகாடகஸ-ட த்‌ ரவேலககரீ விஜ்ஞான$பாங்குரீ | 
ஸ்ரீவிபே ஸமறஃப்ரஸாஒ கரி காஸீபுராயீமமரீ [gr 1 
அவிச்ஷ£ம்‌ ஜேஹி கரபாவலம்ஸநகரீ மாதார்நபூர்ணே- 
ஊன ்ளனக மூர்த்தம்‌, அமூர்த்தம்‌ 
என்ற ப்ரபஞ்ச விபூதிக்கு அதாரமாக நிற்பவளும்‌, 
எனி ப்ரும்மாண்டத்தை உதரத்தில்‌ அடக்கு 
இறெவளும்‌, எனன எனப்‌ உலக லீலை என்ற 
நாடகத்தை ஸூத்‌.ரதாரியா யிருந்து நடத்துபவளும்‌, 
லாட்‌ சத்‌. தவ ஞானமாகிய விளக்கது ஜ்வாலை 
யாகத்‌ தோன்றுபவளும்‌ ஊன: எனக்‌ 
விச்வேச்வரரது மனதை சந்தோஷமுற்ச்‌ செய்பவளும்‌)- 
எனி இர்‌ TE ॥ 
கருத்து :--இப்‌ பஞ்ச பூதங்களிலிருந்‌ துண்டாகும்‌ ப்ர 
பஞ்சத்திற்கு உத்பத்தி ஸ்தானமாகவும்‌ லய ஸ்தானமாகவும்‌ 
இருந்து, ஸ்திதி காலத்தும்‌ நாடகம்போல்‌ விளையாட்டாக ஆட்டி. 
வைத்து, இறுதியில்‌ பரிபூர்ண ஞான ஒளியாக விளங்குபவளே !: 
எனக்கு ஞானப்‌ பிச்சையிடு. 
குறிப்பு — read புலப்படுவது, புலப்படாதது. ஒன. 
பிருதிவி, அப்பு, தேயு, எஉ3ஏ வாயு, ஆகாயம்‌. 


ளகர a 
குணிஈ feat Fad என்‌ AAT | 
எதுக்க கிரி 

எள்‌ 88 aaa Arama | உ॥ 
2 என்னா வாகப்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. 


ஸ்ரீ அன்னபூர்ணுஷ்ட்கம்‌ 108 


6. அலிஷாந்தஸமஸ்‌ தவர்ணககரீ ஐஈம்ஹோஸ்‌ தரிமாவாகரீ' 
காஸ்மீரா த்ரிபுரேரீ த்ரிஈயரீ விபேபமர்‌ பார்வர்‌ | - 
ஸ்வர்‌.ம வாரகவாடபாடனகரீ காஸாபுசாயிறூ ரீ [ar 
லஜி௯தாம்‌ ேஹி கரபாவலம்ஸநகரி மாதாந்ஈபூர்ணே- 

ஏர எர எனக்‌ அகாரம்‌ முதல்‌ க்ஷகாரம்‌ 

வரையிலுள்ள எழுத்‌. அக்களா யிருப்பவளும்‌, a; 

ஏகப்‌ பரமசிவனஅ மூன்று தோற்றங்களுக்கு மிருப்பிட 

மானவளும்‌, கணி குங்குமப்பூச்சு உள்ளவளும்‌, 
ryt முப்புரத்தை யெரித்தவளின்‌ மனையாளும்‌ 
உள்‌ முக்கண்ணனின்‌ மனைவியும்‌, இப்‌ விச்வேச்வர 

ரது காதலியும்‌ ஏஎ ராத்திரி தேவதா ரூபிணியும்‌ 

2111-1080] 1 பட 018] ஸ்வர்க்கத்தின்‌ வாயிற்கதவைத்‌ 

இறப்பவளுமான, எவர்‌ 818 ॥ 

௧௫ த்தூ _—இரவுபோல்‌ உண்மையை மறைக்கும்‌ மாயை 
யாகவுமிறாப்பதால்‌ மாயிகமும்‌ அழிவுள்ளதுமான ஸ்வர்க்க 


ஸுகத்தை கர்ம மார்க்கத்தில்‌ செல்பவர்களுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
ப்வளே ! எனக்கும்‌ ஸ்வர்க்க பிச்சை யிடுவாயாக. 


caf ada எர எள சாரி 
ofdieansrasti எள எவன்‌ | 
qed ஈன ஜார்‌ FAT 
fiat 88 காரணக்‌ எனரிஎனி ॥ © ॥ 
7. உர்வீ ஸர்வஜனோடர்‌ ஐயகரீ மாதா கரபாஸா.மரீ 
வேணீநீலஸமாஈகுர்‌ தலயரீ நித்யான்‌ன நேரி | 
ஸாஷ்தாந்மோக கரி ஸா மு ஷகரீ காஸரீபுராயிணரீ 


ஹிஷாம்‌ ஜேஹி கரபாவலம்ஸக ரீ மாதாந்ஈபூர்ணே- 
ஸ்ரூரீ || 


1 வினி என்றும்‌ பாடம்‌, 
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வ்‌ பூரூபியும்‌, எனி ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ 
எஜமானியும்‌, எக்‌ ஜயமளிப்பவளும்‌, ரா (உலக) 
(அன்னையும்‌ - கானான்‌ கருணைக்கடலானவளும்‌, a- 
எிசனரா-தாஎ8-எப்‌ கருநீலத்திற்று ஸமமான கூந்தலை 
பின்னலாகக்‌ கொண்டவளும்‌, rol ARE EN | இடை 
விடாது ௮ன்னமளிப்பவளும்‌, APTA நேராக முக்தி ' 
யளிப்பவளும்‌, என ஏகன்‌ எப்பொழுதும்‌ மங்கள த்தைச்‌ 
செய்பவளுமான, எனி ர்‌ 816 ॥ 

குறிப்பு என என்பது “எண்ணான! என்ற 
தைத்திரீய வாக்யப்படி ஆத்ம வஸ்துவைக்‌ குறிக்கும்‌: ஆத்ம 
ஞானத்தை யளித்து மோக மளிப்பவளே! எனக்கும்‌ ஞானப்‌ 
பிச்சையிடு. 

சசி எண்ணான வளரி சரி 

என எகா ர்‌ Ahad | 

என்னி என நாகரி ARTA 


னர்‌ 88 காணாக்‌ எறி Il < ॥ 
8. மேவி ஸர்வவிசிதரரதீனரசிதா உாக்தாயணீ ஸாந்உரீ 
வாமா ஸ்வாஉஃபயோயரா ப்ரியகர்‌ ஸெளலா ம- 

. மாஹேஸாரீ | 
மக்தாவீஷ்டகரீ ஸஸுஹகரீ காஸ்ரீபுராயீஸ்வ £ 
ிசஷரம்‌ லேஹி கரபாவலம்வனகரீ மாதாந்ந- 

பூர்ணேற ரீ | 

எளி ப்ரகாிப்பவனாம்‌, எ - பலவித 
ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளும்‌, TT தக்ஷ 
னது மகளும்‌, ஜா அழகு பொருந்தியவளும்‌, ஏனா 
ஆசைப்படத்‌ தகுந்தவளும்‌, ணி இனிப்பான 
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பாலமுதத்தை ஊட்டுபவளும்‌, க்‌ ப்ரியத்தை செய்ப 
அவளும்‌ ஜின்க்‌ அழகின்‌ அதிஷ்டான தேவதை 
வும்‌, ஏகக்‌ அடிபணிந்தவர்களது விருப்பத்தை 
கிறைவேற்றுபவளும்‌ aT TAT எப்பொழுதும்‌ மங்கள 
மளிப்பவளுமான, களி எள்‌ tel 

ஏனக்கு சகன்‌ என்ர 
னி எண எகரி Ara | 
எக்க எனக்‌ rfid 

எள்‌ 28 காக எள்ளி | 5 ॥ 


ம்பு 
ஸிம்ஸாயரீ 


ப்‌ ன்‌ . ட்‌ க ரூ 
பு 
சர்உரர்காமிஸமானகுண்லலகரி சந்ஹார்கவர்ணேயுரீ। 


2) சற்ஓார்கானலகோடிகோடிஸவம சக்க. 


மாலாபுஸ்‌ ககபாஸாங்குறமரீ காஸீபுராயீயரீ 

விகூதாம்‌ தேஹி கரபாவலம்‌வனகரீ மாதாந்௩- 
பூர்ணேபாரி ॥ 
எண்ணிக்‌ - எனி கோடிக்கணக்கான சந்திரன்‌ 
அ௮ற௫ர்யன்‌ அக்னி இவர்களூக்‌ கொப்பானவளும்‌, எரு 
வா்‌ சந்திர சரணம்‌ போன்ற (பற்காந்திகளோடு 
கூடிய) கோவைக்கனிக்குச்‌ சமமான உதடுள்ளவளும்‌? 
அனகா காகக்‌ சந்திர சூரியன்‌ அக்னிகளைய்‌ 
போன்ற காதோலை யணிந்திருப்பவளும்‌, எணக்ண்ணன்‌ 
மேனியின்‌ ஒளியால்‌ சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌ ஓத்த 
வளும்‌, ஈான-ணண ன TEATS மாலை, புஸ்‌ தலம்‌, பாசக்‌ 
கயிறு, அங்குசம்‌ இவைகளை கையிலேக்தியவளுமான 


அளி ள்‌ 8௫ ॥ 
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கரி mera எள Farad 
எண்ணி ual fant ran ad | 
கக்‌ ரா அனி 

இனர்‌ 86 தளக்‌ எள்ளி ॥ 2° ॥ 


10. க்ஷத்சத்ராணகரீ மஹாலயஹரீ மாதா கரபாஸா.மரீ 
ஸர்வாகந்கரீ ஸா ஸுமிவகரீ விளோ, ஸு, ரஸ்ீரபரீ | 
உஆதாக்ரந்‌உகரீ நிராமயகரீ காஸீபுராயிஷூரீ [பூரீ || 
ிக்ஷாம்‌ ஜேஹி கர பாவலம்ஸநகர்‌ மா தாந்நபூர்ணே- 
வாகப்‌ கூத்‌ தர்மத்தைக்‌ காப்பவளும்‌ 

எனக்‌ மிகுந்த பயத்தை நீக்குபவளும்‌, ஈன தாயும்‌, 

சரண்‌ கருணைக்‌ கடலும்‌, எள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
அனந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவளும்‌, என எக்‌ எப்பொழு 

அம்‌ மங்களமளிப்பவளும்‌, (ஏனா விச்வேச்வரா த" 

பாக்யத்திற்குக்‌ காரணமானவளும்‌, காகப்‌ ௫௫ஷனைக்‌ 

கதறச்‌ செய்தவளும்‌, எனக்‌ (ஸம்ஸார) பிணியை 
யகற்றுபவளும்‌ எனி பேச்‌ 812 ॥ 

கருத்து :-—கத்ர தர்மத்தை ஓங்கச்செய்து ஸகல பயத்தை 
யும்‌ நீக்க, தாய்போல்‌ கருணைபுரிந்து வ்யாதிகளைப்‌ போக்க,. 
ஆரோக்கிய மளித்து, அன்னப்‌ பிச்சை இடுபவளே ! நெடுங்‌ கால 


மாய்‌ ஏற்பட்டுள்ள பவரோகத்தை நீக்கி ஆத்மானந்தமென்ற 
ஆரோக்யத்தை அளிப்பவளே | பிச்சையிடு, 


எனப்‌ என ஈர்‌ TAH | 
sraerafreaa fiat %% எ ரா ॥ 22 ॥ 
11. அன்னபூர்ணே ஸா பூர்ணே பாங்கரப்ராணவல்லலே. 


ஞானவைரா ம)ஹிலர்யம்‌ ஜி௯ூதாம்‌ ப | 
¢ பார்வ 
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_ ஈகா ரரி என்றும்‌ நிரம்பிய, அரம்‌ அன்ன பூர்ணையே |: 
ஏகார எடு சங்கரரது மனைவியே ! பான்‌ மலைமகளே ! 
எனவ எ (மோக்ஷ ஸாதனமான) ஞானம்‌ 
வைராக்யம்‌ நிலைபெறுவதற்காகவும்‌ எள 8 பிச்சை: 
யிடுவாயாக. 

ள்ள ஏ ஈரி சி ரள ளி Feat: | 
எள: ணன எனி ணா ॥ 2X ॥ 

12. மாதா ௪ பார்வதீ தேவீ பிதா கவோ மஹேரா ர? | 

ஸாந்யவா புமிவமக்தாஸா ஸ்வடேமோ ஹுவன- 

த்ரயம்‌ || 

பின்‌ கே மலைமகளான தேவிதான்‌ (எனக்கு) எண 
அன்னை, ை:89௭% பரமூவன்தான்‌ (எனக்கு) ளா 
தந்தை, இஸ சசனடியார்கள்‌ தாம்‌ ஏன: (எனக்கு) - 
உற்றார்கள்‌, 39௭௭ மூவுலகும்‌, ஏனை: எனக்குரிய இடம்‌. 

கருத்து :-—இத்‌ துதியால்‌ தேவியைத்‌ துதிப்பவர்கள்‌ ஸம 
புத்தி யுள்ளவர்கள்‌ ஆஃ, மூவுலகையும்‌ தம்மிருப்பிடமாகவும்‌,.. 
சிவ பக்தர்களனைவரையும்‌ தம்‌ உறவினர்களாகவும்‌, உலகிற்கு 
அன்னையும்‌ பிதாவுமான பார்வதி பரமேச்வரர்களைத்‌ தம்‌ பெற்‌: 
ஜேர்களாகவும்‌ செரண்டு களிப்பார்கள்‌. 

எ சினை னை விளி 

ஏன்ன சிராண: எனி 
த்‌ 
அணுக்‌ TUR ॥ 
ஸ்ரீ அன்னடூர்ணுஷ்டகம்‌ முற்றிற்று. 
மனா 


_॥ள்‌ எற ॥ 
ஸ்ரீ அம்பாபஞ்சரத்ன ம்‌ 


ஏனா எனின்‌ எனன 
(ரிறி னி ஜாக்‌ கர | 
EIST raAEqgaT அரி ணை 
எள்ளி எனி கணக ॥ 2 ॥ 
1. அம்ஸா ஸும்ஸரவைரிதாதல.மிநீ ஸ்ீசர்‌ ஓபிம்ஸா- 
[னனா 
ஊிம்வோஷ்6 ஸ்மிதமாஷிணீ மாமகரீ காஉம்ஸ- 
[ வாட்யாம்மிர,சா | 
ஹ்ரீங்‌ காராக்தரமந்‌தரமய ஸம ரெ ராணீ- 
[நிதம்ஸாங்‌ தொ 
மாமம்ஸாபுரவாஹினீ ௨மவத ஹோம்ஸமாதா”வ அ. || 
ஏரி உலகன்னையும்‌, எண்ன -சம்பாஸுரனை 
வதைத்த மன்மதன து தந்தையான மகாவிஷ்ணுவிற்கு 
அனி ௪ கொ தரியாக த்‌ தோன்‌. தியவளும்‌, ஊர TATATATAT 
பூர்ண வடிவோடு அழகாகத்‌ தோன்றும்‌ சந்திரன்‌ போன்ற 
முகமுள்ளவளும்‌, (னி கோவைச்‌ கனிபோன்ற உத 
டுள்ளவளும்‌, ஊண்‌ புன்னகை பொருக்தப்‌ பேசபவ 
ளும்‌, ஊண்‌ (எல்லோருக்கும்‌) மங்களமளிப்பவளும்‌, 
கணண கதம்பமரச்‌ சோலையிலிருப்பவளும்‌, 
னான “ஹ்ரீம்‌” என்ற எழுத்தை 


தடுவாகக்‌ கொண்ட மந்திரத்தின்‌ நடுவே ப்‌சகாசிப்பவளும்‌, 
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வணிக தாழ்வரை போன்ற நிதம்பத்தை யுடைய: 
வளும்‌, ள௭ளி எல்லாவித ' பாக்யம்‌ பெற்றவளும்‌, 
என்ன்‌ அம்பாபு ரம்‌ என்ற ஊரை வாஸஸ்‌ தான: 
மாகக்‌ கொண்டவளுமான ரின்‌ விநாயகரின்‌ தாயான 
தேவி, ஈர்‌ என்னை ௭௭௫ சக்ஷிப்பாளாக, 

உலகில்‌ தாய்‌ குழந்தைகளைக்‌ தேடுவஅம்‌ குழந்தைச்‌: 
தாயைத்‌ தேடிச்‌ செல்வது முண்டு, அங்குமிங்கு மலைக்‌ து ' 
இரிந்து தாய்‌ நிச்சயமாக எம்‌இருக்கக்‌ கூடுமோ அந்த: 
இடத்தையே குழந்தை அறிந்து அந்த இடம்தான்‌ 
தாயிருக்குமிடம்‌ என்பதை பழக்கத்தால்‌ அறிந்துகொள்‌ 
ளும்‌. அல்லது 6 அங்கு'உனஅ தாய்‌ இருக்கிறாள்‌, செல்‌ ?' 
என்று சிலர்‌ இரக்கத்தோடு காண்பிப்பார்கள்‌. அவ்விதமே. 
ஸ்ரீ ஆசாரியர்கள்‌ பிணியாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ தவித்துத்‌- 
சாயிருக்கு மிடத்தையு மறியாமலலைந்து திரிகின்ற 
குழந்தைகளான ஈமக்கு தாயிருக்கு மிடத்தை கருணை 
யோடு தெரிவிக்கிறார்கள்‌. அஅதான்‌ * தாயிறுக்குமிடம்‌ *' 
 அம்பாபுரம்‌ ? என்று (அம்பா-தாய்‌, புரம்‌-வாஸஸ்‌ கானம்‌) 
என்று பொருள்‌ கூறலாம்‌. அங்கு சென்று நாம்‌ நம்‌ 
தாயைப்‌ பார்த்து அவளுடைய கடாக்தாமுதத்தைப்‌ 
பெற்று களிப்போமாக. 


கருத்து :--இந்த ச்லோகத்தில்‌, தியானம்‌ செய்யம்‌ தகுந்த. 
வளும்‌ அந்த தேவியே. நேரில்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு களிக்கல்கூடி 
யவளும்‌ தேவியே. 


குறிப்பு னன்‌, ஜாக்‌ இந்த விசேஷங்கள்‌ உல 
கன்னைக்கு மிகப்‌ பொருந்தியது, பால்‌ குடிக்க ஆவலோடு வரும்‌ 
குழந்தைகளை தாயானவள்‌ புன்னகையுடன்‌ வா வா என்று 
அழைப்பது ஸ்வபாவமல்லவா ? அவ்வாறே தேவியும்‌ பக்தர்களை 
புன்னகை புரிந்துப்‌ பேசி அழைக்கிறாள்‌. 
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கனம கானி: கானான்‌ கா 
ணன்‌ கண்ர்‌ | 
கணனி கன்‌: கனமாக 
faa சாணி கொ௱ளனகு | 2 | 


9. கல்யாணீ கமனீயஸ-ந்‌உரவபு£ காத்யாயனீ காலிகா 
காலஸாமலமேசக௨) திமதி காடித்ரிபஞ்சாக்ஷரீ | 
காமாக$£ கருணாநியி3 கலிமலாரண்யா இிலாவானலா 
மாமம்ஸாபுரவாஹிநீ ௨.மவதி ஹேோம்ஸமாதாவஅ ॥ 


கணா ஸகல மங்கள மளிப்பவளும்‌; RATT: 
ஆசைப்பட த்‌ தகுர்த அழயெ திருமேனியை யுடையவளும்‌ 
அனாள்‌ காத்யாயனீ என்ற பெயர்‌ பெற்றவளும்‌, காகா 
காளி உருக்கொண்டவளும்‌, சினாய்‌ 
மேகம்போல்‌ கரியமேனியின்‌ காந்தியுள்ளவளுப்‌, க 
என்‌ க என்று அக்ரம்‌ முதற்கொண்ட மூவைந்து 
அ௯தரரூபிணியும்‌, கானான்‌! (பக்தர்களின்‌) விருப்பத்தை 
உடனே கைகூடச்‌ செய்யும்‌ கண்களையுடையவளும்‌, 
கணா இரக்கத்திற்‌ கருப்பிடமானவளும்‌, ஈட 
என்‌ சலியிலுள்ள தோஷங்களாகிய காட்டை 
யழிக்கவந்த காட்டுத்‌ தீ போன்றவளுமான எண்‌ 
அ எ: 
[கான்காவது பாதத்திற்கு முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி 
அர்த்தம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌,) » 
குறிப்பு :— தேவியின்‌ மூல மந்த்ரம்‌, பதினைந்து எழுத்துக்‌ 
களாலமைக்த பஞ்ச தசாக்ஷரீ என்பது. அம்‌ மந்திரம்‌ 6௧” என்ற 
எழுத்திலாரம்பமாகிறது. கமுதலிய ஓவ்வொரு எழுத்துக்‌ 
களிலும்‌ இருபது மாமாக்கள்‌ வீதம்‌ பதினைந்து எழுத்துகளிலும்‌ 
800 நாமாக்கள்‌ அடங்கியது தான்‌ லலிதாத்ரிறதி என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது, 
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கனிகா காகலாளி சிசி 
எவ்வி கள்‌ சிராக | 
TEATS ஆணா 
HATTIE Aad களது ॥ 2 ॥ 


3. காஞ்சகேங்கணஹாரகுண்லலவத கோடீலரீடாந்விதா 
கந்டர்பஉ)ு இகோடிகோடிஸூகா பீயூஷ.கும்‌மஸ்‌ சகா ॥ 
கெளஸாும்மாருண-காஞ்சகாம்வரவர தா கைலாஸ- 

[ வாஸப்ரியா 
மாமம்ஸாபுரவாஹிநீ ஹ.மவதி ஹேரம்ஸமா தாவது ] 
கணி ளகுாளி இடுப்பில்‌ ஒட்டியாணத்தை 
யும்‌, கைகளில்‌ வளையல்களையும்‌ மார்பில்‌ ஹாசத்தையும்‌, 
செவிகளில்‌ தோடுகளையுமணிக்‌ தவளும்‌, கிள 
கூர்மையான முனையுடன்‌ கூடிய இரீடக்‌ தரித்தவளும்‌ 
அறங்களை ன கோடிக்‌ கணக்கான காம தேவர்‌ 
களின்‌ காந்திக்கு இருப்பிடமானவளும்‌ 

அமுதம்‌ நிரம்பிய குடம்போன்ற கொங்கைகளைப்‌ பெற்ற 

வளும்‌, எனன குஸும்பச்சாயமேத்திய 

சிவந்த ஸ்வர்ண ஆடையால்‌ மறைக்கப்பட்டவளும்‌ 
உளர கைலயங்கரியில்‌ வகிக்கும்‌ வெபெருமா 


னின்‌ காதலியுமான என்ரான்‌ எாணகு | 


குறிப்பு இயற்கையாகவே கோடி. மன்மதனையொத்த ஒளி 
வீசப்பெறும்‌ அன்னை, ஆரம்‌, தோடு, விரீடம்‌ முதலிய ஆபமணம்‌ 
பூண்டு, செவ்வாடை உடுத்தி, வெள்ளிமலை காதனுக்கு மயக்கம்‌ s 
தரும்படி. ஒளிபெற்று அமுதக்‌ குடம்போன்ற பால்‌ நிரம்பீய 
கொங்கைகளோடு விளங்குகிறாள்‌. 
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ஏ எ ச்ள்ணேோள்‌ ஏ களின்‌” - 
ar MAT எ ST எரி | 
x x ஐ உ 
எ சளி எக்கி: ஏ எானன்னளி 
Aira எரி CTamATATsag ॥ & ॥ 
4, யா ஸா பம ம்ஹநிமமம்லடை த்யபமமநீ யா ரக்தஸீஜா பங 
யா ஸ்ரீரவிஷ்ணுஸரோஜகே,த்ரவவனா யா பெஹ்ம- 
[வி:ரஸதீ | 
யா தேவீ மயஃகைடலாஸ-ரரிபு£ யா மாஹிஷயம்ஸினீ 
மாமம்ஸாபுரவாஹிநீ ௨மவத ஹேரம்ஸமா தாவ | 
பு ஹை தாவது | 
ளா எவள்‌ ஏ௭-௫ஏனா-ஊை-ளானி சும்பன்‌ நிசும்பன்‌ 
என்ற அசுரர்களை வதைத்த (உலகைக்காப்பாற்றிாளோ): 
ர எவள்‌ TTT ரக்தபீஜன்‌ என்ற அசுரனையுமழித்ச 
வளோ, ஏ[ எவள்‌ ஜிரா அழகு 'வாய்க்த 
எங்கும்‌ பரவிய ஈசனது தாமரை போன்ற கண்களால்‌ 
அன்போடு பார்க்கப்படுறொளோ, 3 எவள்‌ 84 எனன 
எள்‌ ஸத்‌ ரூபமாயும்‌ சைதன்ய வடிவாயும்‌ ப்ரும்மவித்யா 
ரூபமாயும்‌ உபநிஷத்துக்களில்‌ தோன்றுபவளோ ஏ எவள்‌ 
AYA EATETRY: மது கைடபர்களை வென்றவளோ, ஏ 
எவள்‌ எண்ன ள்‌ மஹிஷாஸுரனை நாசமாக்யெவளோ 
ஏ அர்த எணண எர எ ॥ 
கருத்து :-—எந்த தேவியானவள்‌ இங்கு கூறப்பட்டுள்ள 
ஆறுவித அசுரர்களை அழிப்பதின்‌ நிமித்தம்‌ பல உருவங்கள்‌ 
கொண்டு ஜகத்தை ரக்தித்து அபயம்‌ கொடுத்தாளோ, அத்த. 
தேவி எனது மனதில்‌ குடிகொண்டு என்னை பாழாக்கும்‌ ௪த்ருஃ 
களான காமம்‌, க்ரோதம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌, மதம்‌, மாத்ஸர்‌ 
யம்‌ என்பவர்களையும்‌ வதைத்து உபநிஷத்துக்களில்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிற “ஸத்‌ “சத்‌? ஆனந்தம்‌, என்ற உண்மையான ஸ்வ 
ரூபத்தைத்‌ தோன்றும்படி அருள்புரிவாளாக, 


எளி சத்‌, எனி ஸத்‌. 
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Me ஈட கணனி னர்‌ ண எண 
என சிரி எளி slr | 
ஜிரனி எகா எள என்ன்‌; 
என்னி wad என்னகு டி ॥ 
5. ஸ்ரீவித்யா பரஜேவதா98ந6ீ ௨ஊர்‌.மா ஜயா ௪ண்விகா ' 
வாலா ஸ்ரீ த்ரிபுரேயரீ ஸபிவஸதி ஸ்ரீராஜராஜேபாரீ | 


ஸ்ரீராஜ்னீ பரிவு மதிகா ஸ்ராதிறுதா ராரங்‌.மாரசூலா- 
மணி. ' 


மாமம்ஸாபுரவாஹிநீ ௨.மவதி ஹேரம்ஸமாதா'வ ௮ || 
221 0011 ஸ்ரீ வித்யா என்று ப்ரஹித்திபெறற வித்யா 
ஸ்வரூபிணியும்‌ ரானா சிறந்த தேவதையும்‌ ணன்‌ 
உலகிற்கு முதல்‌ அன்னையும்‌ zat அர்க்கை ரூபம்‌ தரித்த 
வளும்‌ எள ஐயை என்ற ஸூ வேடர்தரித்தவளும்‌ ஏரா ' 
சண்டீ என்ற நாமம்‌ பூண்டு வீளங்குபவளும்‌ என பாலா 
ரூபிணியும்‌ Agta ஸ்ரீ த்ரிபுரஸாற்தரீ என்று க்யாதி 
பெற்றவளும்‌ ஈன்‌ வென. து ஸதீ (பதிவ்ரதா) தேவியும்‌ 
ஜிவ்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜேம்வரியும்‌ எள்‌ ஜகத்‌ 
அக்கா. ஸம்பத்து நிறைக்க அரசியாக விளங்குபவளும்‌ 
எகா இவன கூதியும்‌ 2101] வேதங்களால்‌ 
புகழப்படுகிறவளும்‌ அல்லத ண்ணா சிவனது 
அதிகளால்‌ பத வாக்யங்களைக்‌ கொண்டு அதிக்சப்படுப்‌ 
வளும்‌, அள்‌; ச்ருங்கார ரஸத்துக்குத்‌ தலை 
யாபரணமாகச்‌ சிறப்புற்று விளங்குபவளுமான எண: 
எள்‌ எ 
ஸ்ரீ சக்கரத்தில்‌ அமையப்பெற்ற ஸ்ரீ வித்யா ரூபிணி; 
பரதேவதை, அர்க்கை, ஜயை,சண்டீ, பாலை, தீரிபுரஸுர் கரி, 


தே-8 


% 
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ராஜராஜேஸ்வரீ என்பவைகள்‌, அந்தந்த காலங்களில்‌ 
பல காரியங்களின்‌ நிமித்தம்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட 
மூர்த்தி பேதங்கள்‌. வேத வேதாந்தங்கள்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
உட்பொருளாக விளங்குபவள்‌ தேவியே, ப்ரஹ்மாநந்தத்‌ 
திற்கு நிகராக ச்ருதிகளிலேயே சொல்லப்பட்டுள்ள ப்ரியன்‌ 
ப்ரியை விஷயமான அன்பு எனப்படும்‌ ஈவரஸங்களுள்‌ 
முக்கியமான ச்ருங்காரத்திற்குச்‌ சிறந்த அதிஷ்டான 
தேவதையாக விளங்க நிற்பவள்‌ தேவியே... அதனால்‌ 
இரோமணிபோல ப்ரதான ஸ்தானம்‌ பெற்றதுபற்றி 
ச்ருங்காச சூடாமணி என்று வழங்கப்படுகிறாள்‌. 

. இந்த ச்லோகத்தில்‌ தேவியின்‌ அடைமொழிகள்‌ 
யாவும்‌ ஸஹஸ்ரகாம, அஷ்டோத்தர, தரி நாமாவளி 


களில்‌ உள்ளன என்பது கவனிக்கத்‌ தக்க த. 
opaasigd Toft Se ஏ ASAT 
கண்‌ ளர்‌ ford எனனிஈ | 
கண 3108௭8 Saf Agra எடிள்‌- 
ஈன்‌ எர்ஈச்‌ க ஈலின்ஷாரி ௭௦ ॥ ll 
6. ௮ம்வபாபஞ்சகம? தம்‌ ப௦தி வெஜெொவா வரலாதே? 
த்‌ நிஸம்‌ 
ிவ்யைஸார்யஸதாயுரு த்‌ தமமதிம்‌ விஹாம்‌ மயம்‌ 
[org | 
லவா யால-ஒமிதலே ஸ்வயர்மநிரதாம்‌ ஸ்ரீஸுந்தரீம்‌ 
[மாமிநீம்‌ 
அந்தே ஸ்வர்‌ மலம்‌ லலேத விஎுயைஸ்ஸம்ஸ்தூய 


[ மாகோ ஈர? || 
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ஏ எவனொருவன்‌ ஏர்‌ ஆச்சரியப்படக்கூடிய 
2 அக்‌ அம்பா பஞ்சரத்ன மென்ற இத்துதியை ண்‌ 
அதிகாலையில்‌ ஏரஎள்‌ இனர்தோறும்‌ புகள்‌ ஏ படிக்கிருனோ 
(அல்லது ஏக படிக்றொனோ எ: அவன்‌ ஏ நிச்சயமாக) 
நறு: தேவ உலகத்து ஸம்பத்தையும்‌ தேவ 
'மானப்படி நாறு வருஷங்கொண்ட ஆயுளையும்‌ எண்‌ 
இறந்த புத்தி சக்தியையும்‌ இனர்‌ கல்வியையும்‌ ஜூன்‌ நள்‌ 
அழிவற்ற நிலைத்த ' செல்வத்தையும்‌ என்னின்‌ தன்‌ 
கடமைகளைச்‌ செய்வதில்‌ ' ஊக்கங்கொண்ட சிர்‌ 
லக்ஷ்மீதேவிபோல அழகு வாய்த்த ளி எழில்பெற்று 
விளங்கும்‌ உத்தமமான பத்நீ என்ற பெண்டிரையும்‌ 
வரால்‌ இப்பூவுலகில்‌ ஜுர அடைந்து இஹ: படித்த 
வித்வான்‌௧ளால்‌, விண்ணுலகத்திய தேவர்களால்‌ eT 
அள: ஈன்கு சிறப்புத்றுப்‌ புகழப்படும்‌ எனை மனிதனாக 
இருக்துகொண்டு எ: முடிவில்‌ (பூவுலகத்திய ஸ-ு-கல்க 
எனைத்து மஅபவித்து முடிந்த பிறகு) ஊடல்‌ ஷு 
விண்ணுலகத்திய ஸுகத்தை அடைவான்‌. 
கருத்து :--பூவுலகில்‌ ௬௧ வாழ்க்கைக்கு முக்கிய காரண 
மானவை மூன்று, வச்யையான மனைவி, அளவற்ற நிலைத்த 
செல்வம்‌, விவேசன சக்தியுடன்‌ கூடிய இறந்த கல்வி, அதிலும்‌ 
புத்தியும்‌ கல்வியு மில்லாதவனிடம்‌ சென்ற செல்வம்‌ அனர்த்‌ 
தத்தை யளிக்கும்‌ என்பது ப்ரஸித்தமாதலால்‌ என 
ணக” (புத்தி சக்தி யளித்த பிறகு எனக்கு நிலைத்த 
செல்வப்‌ பெருக்கை யளிக்கவேண்டும்‌) என்று வேண்டு 
கிறது வேதம்‌. தன்‌ கடைமைகளை ஆக்குதல்‌ தான்‌ முதல்‌ குணம்‌ 
மனையாளுக்கு, இரண்டாவதாக அழகு என்ற அடைமொழி 
கருத்துடன்‌ கீரமமாக கொடுக்கப்பட்டுள்ளது, பூவுலகில்‌ வித்‌ 
வான்களால்‌ துதிக்கப்பட்டு விண்ணுலகிலும்‌ தேவர்களால்‌ துதில்‌ 
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கப்படுவான்‌ என்று இரண்டு அர்த்தங்கள்‌ விளங்கும்படி, ச்லேடை 
யாக 18 ஏஏ என்று அமைக்கப்பட்டுள்ளது. ௩ரனாக மனிதனாக . 
இருந்தாலும்‌ தேவர்களால்‌ வீண்ணுலகத்தார்களால்‌ மண்ணுல" 
கத்தான்‌ நன்கு ததிக்கப்படுகறான்‌ என்று விரோதாபாஸவணி' 
யும்‌ பெற்றுள்ளது, £- வாரி ஈகி என்‌ றபடி. 
புண்ப பாபங்களின்‌ பயனாக அமையப்பெற்றது பூவுலகில்‌. 
ஜன்மம்‌: ஸ்வர்க்க ஸுகமோ அதற்கு மறுபாடாக துக்கம்‌ கலக்‌- 
கப்படாத சுத்தஸுக ஸ்வரூபமானது, அவ்விதமான சுகத்தை, 
ப்ராரப்த கர்மத்தின்‌ முடிவில்‌ சந்திரலோகம்‌ சென்று அம்ம 


விப்பான்‌ என்பது பொருள்‌. 


॥ன்‌ என Te TTA ॥ 
அம்பாபஞ்சரத்னம்‌ முற்றிற்று. 
சுபம்‌ பவது 


வகா 


i 
| 
॥ 


sll 


RT: ॥ 
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எஸ்‌ 6: பககக 

ஏன ஈகணர்‌ ராப 

எனி கா எகிஎ 
எசு FA ஈண்‌: || 2 | 


1. அங்மம்‌ ஹரே? புலகல 9ஷணமாம,யந்தீ 
ஹாங்‌.மாங்‌.மகேவ முகுலா௨ரணம்‌ தமாலம்‌ | 
அம்‌.மீக],தாவிலவில 9 திரபாங்மலீலா 
மாங்மல்யஉர£2ஸ்‌து மம மங்களடேவதாயா* || 
தாரார்‌ மொக்குகளாலலங்கரிக்கப்பட்ட எக்‌ 
யச்சிலை்‌ மரத்தை 34994 பெண்வண்டு (அண்டியிருப்‌ 
பது) போல கபர்‌ மயிர்கூச்சாலலங்கரிக்கப்பட்ட 
இ: என்‌ ஸ்ரீமர்சாராயணனின்‌ உடம்பை என்‌ தழுவி 
நிற்பதும்‌ என்கின்‌ டன்‌: விூகெளளைத்தையும்‌ 
ஏற்றதமான கவறு மங்களங்களுக்கதிஷ்டான 
தேவதையான ஸ்ரீ மகால-ஷ்மியின்‌ எரி கடைக்கண்‌ 
வீலாஸம்‌ ரர எனக்கு TET எர மங்களங்களை அளிப்ப 
தாக இருக்கட்டும்‌. 
கருத்து :—தேவியின்‌ கடைக்கண்டோக்கு, ஸ்ரீ நாராயணன்‌ 
மேலே பட்டவுடனே, அவர்‌ புளகாங்கிதரா கிவிடுகறார்‌. எட்டுவித 
ச்வர்யங்களையும்‌ பக்தர்களுக்கு எளிதிலளிக்க வல்லது என்பது 
உட்கருத்து. 
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குறிப்பு :--விஷ்ணுவின்‌ நீலமானமேனி பச்சிலைமரத்திந்கும்‌,, 
மயிர்கூச்சல்‌ மொட்டுகளுக்கும்‌, கடைக்கண்‌ கோக்கு. பெண்‌ 
வண்டுக்கும்‌ ஒப்பிடப்பட்டிருக்கிறது, 


gl ஏவி என்‌ ஏர்‌ 
ணன்‌ Ta | 
ஈன ஊர்கள்‌ Hels ஏ 
aT ன்‌ னர என்னாள்‌: ॥ 5 ॥ 

2. மூழா முஹுர்விவயயதீ வரே முராரே 
ப்ரேமத்ரபாப்ரணிஹிதாடி .மதா.மதாநி | 

மாலா உரமோர்மயகரீவ மஹோத்பலே யா 

ஸா மே ஸஙிரயம்‌ சிம௦தஅ ஸா.மரஸம்லவாயா? ||! 


ஏ எது னாள்‌ அஅராகத்தாலும்‌ வெட்கத்‌ 
தானும்‌ ஏற்பட்ட எண செல்லுதல்‌ திரும்புதல்களை 
ஏர; முரனையழித்த கடவுளுடைய என்‌ முகத்தில்‌ ஐ 
அடிக்கடி எள்‌ செய்ன்றதோ, ன அழகுவாய்ர்‌ அ,. 
தைர்யம்‌ ஏற்படாது Hels NYT பெரிய கருநீல ச்‌. 
தாமரையில்‌ (உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ வெளியில்‌ சென்று 
கொண்டும்‌) இருக்கற பெண்‌ :வண்டுபோன்றதோ எ: 
அவ்விசுமான அரணான பாற்‌ கடலிலுதித்த மகா 
லஃஷ்மியின அ எவனா கண்கோக்இன்‌ வரிசை 3 எனக்கு. 
எச்‌ ஏ ஸம்பத்தை யளிக்கட்டும்‌, 

கருத்து :—அஅறுராகவசத்தால்‌ பதியைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ 
நோக்குங்கால்‌ வெட்கம்‌ குறுக்‌்கட்டுத்‌ தடைசெய்கிறது 
ஆதலாலே முக்தை, ்‌ 2 

குறிப்பு :--முராரியின்‌ முககமலம்‌ உத்பல புஷ்பத்திற்கும்‌, 
கண்‌ பார்வைகளின்‌ வரிசை பெண்‌ வண்டிற்கும்‌ ஒப்பிடப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. அதுராகத்தால்‌ முககம்லத்தில்‌ செல்லுதல்‌, வெட்‌ 
கத்தால்‌ திறாம்பிவறாதல்‌ என்று முறையே 2அர்த்தஞ்‌ செய்வதால்‌: 
யதாஸங்கியவணி இங்கு, தோன்றும்‌. 
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எணண YT கோண 
கணண | 
எங்கள ணெ 

ஏ ஜீனா நாணன்‌: ॥ 5 ॥ 


8. ஆமீலிதாக்ஷமயி.மம்ய முகா முகுங்உம்‌ 
அனக்‌உகர்‌உமநிமேஷமரங்‌.௰தந்‌த்ரம்‌ | 
அகேகரஸ்யிதகநீநிகபமநேத்ரம்‌ 


மூ9த்யை லவேற்மம ஹாஜங்‌.மபாயாங்மநாயா? || 


ஐன்‌ ஸந்தோஷத்தினால்‌ வரின்‌ கொஞ்சம்‌ ஒரு 
பாகத்தில்‌ மூடிக்கொள்ளப்பட்ட கண்ணையுடைய ஐம்‌ 
பெருமானை என்னன அடைந்து கம்‌ அனர்தத்‌ 
அக்கு மூலமாயும்‌ எண இமைக்கொட்டு நீங்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ எணண காமத்தை (அஅராகத்தை) 
வளர்ப்பதும்‌ எனை னோக்கி கொஞ்சம்‌ கோண 
லாக்கப்பட்ட கருவிழி, இமைகளை உடையதுமான 
அணா சேஷதல்பத்திலே சயனித்திருக்கும்‌ 
பெருமானின்‌ பிசாட்டியினுடைய Lr: திருஷ்டிவிலாஸம்‌ 

ய்‌ ஷூ ட ஃ ்‌்‌ . ச 

ஈர எனக்கு ஏன்‌ ௭94. ஷேதமத்தை யளிக்கட்டும்‌. 
கருத்து ஆனந்தத்தை அநுபவிக்குங்கால்‌ கண்‌ கொஞ்சம்‌ 
மூடப்படுவது ஸஹ்ருதய ஸாக்ஷிகம்‌. மங்களங்களை ; அளிக்கும்‌ 
வல்லமை மங்களாதிஷ்டான தேவதைக்கு, ஸ்ம்பத்தையளிக்கும்‌ 
்‌ வல்லமை ரத்னாகரத்திலுதித்த தேவதைக்கு, பயத்தை நீக்கி 
கேேமமளிக்கும்‌ திறமை ஸர்ப்பராஜன்‌ அருகில்‌ பழகும்‌ தேவதைக்‌ 
குப்‌ பொருத்தமானது என்ற கருத்து முறையே மூன்று பத்யங்‌ 
களிலுள்ள லக்ஷ்மியைக்‌ குறிக்கும்‌ பதங்களால்‌ வெளிப்படு 

கிறது. 
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எண்‌ எனன: நாகி எ 
காரி எினினளி எள்‌ | 
காள எண்‌ எண 
கார எனு எ காகா || 2 ॥ 
4, ஸாஹ்வந்தரே மயாஈஜித3 ஸபிரத்கெளஸ்‌ அலே யா 
ஹாராவலிவ ஹரிநீலமயி விமாதி | 
காமப்ரஉ ஜமவதோ?பி கடாக்ஷமாலா 
கல்யாணமாவஹஅ மே கமலாலயாயா? || 
நானி கெளஸ்த்துப சத்னமணிச்த ஈஜுனன: 
ம.துவைவென்ற நாரணனுடைய qlerat மார்பில்‌ ஏ எது 
சரிகா இர்திரநீலக்‌ கற்களாலாகிய அு௭௫ிஏ மாலை 
வரிசைபோல இனன்‌ விளங்குறெதோ, எண்ண ஷாட்‌ 
குண்யம்‌ நிரம்பிய கடவுளுக்கும்‌ கரா இஷ்டத்தை 
(அஅராகத்தை) யளிக்கவல்ல கானக: தாமரையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ தேவியின்‌ எர அந்த காலா கடைக்கண்‌ 
நோக்கின்‌ வரிசை 3 எனக்கு கனா ஸகல 
மங்களத்தையு மளிக்கட்டும்‌. 
“என்‌ எ எள்‌ எ ஏனாம்‌ எப 
afer என எ எனி Aare ட்‌ 
“30 எரன என்ன எள: Pra: | 
எண்ன எரர்‌ எர Tata |? 
என்று பகபதத்தின்‌ பொருள்‌ இருவிதமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள அ. 
குறிப்பு: -கடாகூமாலை இந்திர நீலக்கற்களாலாகிய 


ஆரத்துக்கு ஓப்பிடப்பட்டுள்ளது. கெளத்துபமணி ஹாரத்தின்‌ 
கடுவிலுள்ள மேருமணிபோல விளக்குகிறது, கமலத்தை இருப்‌ 


ஆ 


ஸ்ரீ கனகதாராஸ்தவம்‌ 121 


படமாகக்‌ கொண்டவள்‌ கல்யாணத்தையளிப்பது பொருத்‌ 
.தமே. மங்களமான புஷ்பமன்றோ கமலம்‌; காமனைப்‌ பெற்ற 
வன்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌. அந்த பகவானுக்கும்‌ காமனையளிக்‌ 
இறாள்‌ என்பது ஆச்சரியம்‌. 


களவின்‌ wernt: 

எளி மூரி எ எண 

எண ணாள்‌ எனளிசஏ(6: 

ஊன்‌ A (க என்கண்‌? ॥ ட | 


5. காலாம்‌ஸு௩லிலலிதோரஹி கைடலாமே$ 
யாராயரே ஸ்ஹாரதி யா த59௨ங்‌.மகேவ | 
மாதஸ்ஸமஸ்‌ தஜ.மதாம்‌ மஹநீயமூர்தி3 
மாணி மே மெது லார்‌ மவநந்‌ உராய £$ || 
உணா கைடபாஸுரனை வதைத்த எம்பெருமானு 
டைய கணக - நீருண்ட மேசக்கூட்டம்போன்ற 
- தவம்‌ அழகிய மார்பில்‌ வாட்‌ நீர்கிரம்பிய மேகத்‌ 
ல்‌ என மின்னற்கொடிபோல ஏ எது ள்‌ 
தத டவல்‌ (னா அர்த) எண்‌ ராத: உலகம்‌ 
பாவற்றிற்குமன்னையான ண்ணா பார்க்கவரது 
பெண்மணியான தேவியின்‌ எனி: கொண்டாடப்‌ 
படும்‌ உருவம்‌ இ எனக்கு பஜர்‌ மங்களங்களை மலடு! 
அளிக்கட்டும்‌. 
குறிப்பு :--மார்பு மேகத்திற்கும்‌ உருவம்‌ மின்னலுக்கும்‌ 
ஒப்பிடப்பட்டிருக்‌கறது, லக்ஷ்மீ தேவியின்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்த 
திருமேனி மேகத்திலுள்ள மின்னற்கொடிபோல நாராயணன்‌ 
மார்பில்‌ விளங்குகிறது என்ற உவமை நன்கு பொருந்துவதாயுள்‌ 
அது. 
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grea 4 MAR: Ag MIATA 
என்‌ ஈரான்‌ எர | 
எ fae என்னி எரா 
என்‌ ௮ HATS RIA: || 8 |! 


6. ப்ராப்தம்‌ பஉம்‌ ப்ரமமத? வலு யத்ப்ரலாவாத்‌: 
மாங்‌மல்யஹாஜி மய-மா(சிநி மர்மமேர ] 
மய்யாபதேத்‌ தஹெை மந்யரமீக்ணார்யம்‌ 


மக்ஜாலஸம்‌ ௪ மகராலயகர்யகாயா || 


எள ரத கடாக்ஷத்தின்‌ மஹிமையால்‌ ரஜ-- 
எ ஸர்வமங்களங்களுடன்‌ கூடிய எண்‌ மது என்ற: 
அரக்கனை அழித்த பெருமானிடத்தில்‌ எனு உலகங்‌ 
களின்‌ மனதைக்‌ கடைந்து துன்புறுத்தும்‌ இயற்கை 
வாய்ந்த காமனாலுங்கூட எர: முதலில்‌ புச்‌ பா்‌ ug. 
பதவியடையப்பட்டதோ எஏ அர்த ஈவர்‌ மெதுவான அம்‌ 
எண்‌ மதத்தால்‌ மந்தமும்‌. சோம்பல்‌ நிரம்பியதஅமான 
எணண ணகர: ஸமுத்ரராஜன து மகளின்‌ 8189 பாதி 
கடாக்ஷவிக்ஷணம்‌ 58 என்‌ இர்த (சாஸனாகிய) என்மேல்‌ 
ளா கொஞ்சம்‌ விழட்டும்‌. 

கருத்து மது என்ற கொடியவனை அழித்த பெருமா 
னிடத்தில்‌, உலகெங்கும்‌ விஜயமடைந்து விளங்கும்‌ காமனுக்கும்‌ 
மகாலஆஷ்மீயின்‌ ப்ரபாவத்தாலேயே மயக்கும்‌ சக்தி ஏற்பட்டது 
என்பதால்‌ ** ஏணி ” என்பது ஸாமிப்ராய விசேஷணமாகும்‌- 
இது “ பரிகராங்குரவணி ' எனப்படும்‌, 


ஸ்ரீ கனகதாராஸ்தவம்‌ 123 


எணண ரக 
ara cate சன்னி ன்‌ | 
Sfadag என்‌ aE 
gra ATE Tra: I] © ॥ 

7. விஸ்வா மரேர்‌ த்ரபஓஉவில,மஓா௩ஓக்ஷம்‌ 
ஆரர்‌்ஹே.அரயிகம்‌ முரவிர்விஷோ?பி | 

சுஷற்நிஷூஉது மயி கதணமீக௯தணார்யம்‌ 

இற்£வரோஉரஸஹோ.உரமிந்ரொயா | . 


இளா - கராஜ, தேவராஜப்‌ பதவிகளின்‌" 
-என-மகிமையை-ஏஎஎ8ர்‌ கொடுக்க வல்லமை பொருக்திய- 
அம்‌ ண்ணி முராசுரனையழித்தத்‌ திருமாலுக்கும்‌ 
எண்ணா: மிகுந்த ஸந்தோஷமளிக்கும்‌ சக்திவாய்ந்த - 
அம்‌ ணன்‌ கருந்தாமரையின்‌ ஈடுப்போன் றது 
மான 8 ஸ்ரீ தேவியின்‌ சோரா. அரைப்‌ பார்வை- 
யான ௮ என்‌ (தாஸனாய) என்‌ விஷயத்தில்‌ வர கணப்‌ 
பொழுது பிக கொஞ்சம்‌ தம்‌ நிற்கட்டும்‌. 

குறிப்பு :_இந்‌்தவரத்திலுதித்த இந்திரை என்று வழங்கப்‌ 
படும்‌ லக்மீதேவியின்‌ கடைக்கண்‌, உற்பத்திஸ்தானமாகிய இக்‌ 
இவரம்போல இருப்பது நியாயமே. கார்யகுணம்‌ காரண 
குணத்தை ஒத்திருப்பதுதான்‌ உலகப்பிரஸித்தம்‌. கொஞ்சம்‌ 
செலுத்தினாலே இது உலக ராஜ்யத்தையும்‌ தேவராஜ்யத்தையும்‌ 
கொடுக்க வல்லமையுள்ளது என்றால்‌, கடாஆத்தின்‌ மஹிமை 
சொல்ல இயலாது. ஒரு பிடி ௮வல்‌ குசேலருக்கு ஸர்வஸம்‌ 
பத்தை அளிக்க வல்லமையுள்ளது என்றல்லவோ ஸ்ரீ தேவியால்‌ 
இரண்டாவது அவல்பிடி. சாப்பிடும்போது தடுக்கப்பட்டது. 
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அ்ண்ளானின்‌ சா SaE- 
ன இமாம்‌ ஏர்‌ ஊன்‌ | 
of: ளகக 
ஏட எரி எர ரகளை: | < || 
18. இஷ்டாவிமபஷ்டமதயோ?பி யபா உயார்‌௨- 
உரஷ்ட்யா தரிவிஷ்டபபஉம்‌ ஸுலலம்‌ லலந்கே | 
உரஷ்டிப்ர ஹரஷ்டகமலோஉர$£ப்திரிஷ்டாம்‌ 
புஷ்டிம்‌ கரஷிஷ்ட மம புஷ்கரவிஷ்‌டசாயா? || 
ரன: எர (அச்வமேதம்‌ முதலிய) யாகம்‌ 
களால்‌ புனிதஞ்செய்யப்படாத சித்த விருத்தியையுடைய 
மனிதர்களும்‌ ஏஏ எந்த தேவியின்‌ கடாக்த்தால்‌ எ 
கோக்கப்பட்டவர்களாய்‌ Tread ஜூ்‌ எளிதில்‌ 
மூவுலகிற்கு அதிபதியாக இருக்கும்‌ பதவியைக்கூட 
ன்‌ அடைகன்றனரோ எ அந்த ஏணி: 
மலர்ந்த தாமரையின்‌ நடுப்போல்‌ ப்ரகாஇக்னெற 
ரண: தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீ தேவியின்‌ 
அம்‌: பார்வை ரா எனக்கு ட்ப ஏ விரும்பப்படும்‌ 
தனதாங்ய புத்ரன்‌ முதலான ஸம்பத்‌ க்களின்‌ நிறைவை 
கப்‌ செய்யட்டும்‌. 
கருத்து கறு அசுவமேத யாகங்கள்‌ செய்தவனே 
இந்திர பதம்பெற வல்லமையுள்ளவன்‌ என்பது சாஸ்திரங்களின்‌ 
ஸித்தாந்தம்‌. அவ்விதம்‌ செய்யாதவர்களும்‌ ஸ்ரீ தேவியின்‌ ப்ர 
சாதத்தால்‌ மகேந்திரப்‌ பதவிபெறச்‌ சக்தி வாய்ந்தவர்களாக 
ஆகிறார்கள்‌. 
குறிப்பு :-புஷ்கரத்திலமர்க்தவள்‌ புஷ்டியை யளிக்க வல்‌ 


லமை யுள்ளவள்‌ என்று அடைமொழி காரணங்‌ காட்டுவது 
அவனிக்கத்தக்கது. 
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கோண்‌ ஜா geT- 
எண்கள்‌ ரர்‌ | 
ரட்ட fir at 
எர: || & || 
, இற ரத வே விமைஸா 
9 உுாஉயாறுபவ நா விணாம்ஸாயாராம்‌ 


அஸ்மிந்ஈ ஞ்ச விஹங்‌ மம்மொள விஷண்ணே |! 
ஊ௱ஷ்கர்மவர்மமபநீய சசாய உ௫ரம்‌ 


நாராயணப்ரணயிநீ நயராம்பாவாஹ | 


ஏதா; கருணையாகிற அறுகூலமான சாற்றோடு: 
கூடிய . எளி - காராயணனின்‌ , காதலியின்‌ 
அணா: கண்‌ இற கார்மேகம்‌ [ஏண்‌ (பயொல்‌)- 

ட்‌ கு ஜூ 2 ர டட ஜூ \ க ) 
வரும்‌ அற என, இந்த என்னுள்‌ சரித்திரனா 
யெ (சாதகப்‌ பறவைக்குஞ்சு விஷயத்தில்‌ பய வெகு 
காலமாயுள்ள ERAT வினையாகிய கோடை 
வெப்பத்தை ஏ வெகு தூரத்தில்‌ எளி நிக்க 
உணா. பொருளாகிய மழையை ஏஏ அளிக்க- 
வேண்டும்‌. ட 

கருத்து :--கழுத்தில்‌ த்வாரத்தால்‌ பூமியிலுள்ள உணவை 
உண்டு பசிப்பிணியை நீக்கக்கொள்ளச்‌ சக்தியில்லாத சாதகப்‌ 
பறவை, அதிலும்‌ குஞ்சு, பசிப்பிணி தர தேவமாத்றாகமான 
ஸ்தலங்கள்போல வானத்தை கோக்க வந்திருக்குங்கால்‌, காற்றா 
லடித்து வரப்பட்ட கார்மேகம்‌ ஆகாயத்தில்‌ தோன்றி குளிர்ந்த - 
நிழலைத்‌ தந்து, வெப்பத்தை நீக்கி, மழைத்துளி வெள்ளத்தைப்‌ 
பொழிய, கழுத்தை நிமிர்ந்து மழைஜலம்‌ பருப்‌ பசியை நீக்கிக்‌ 
களிப்பதுபோல, இந்த தரித்திரக்‌ குழந்தையாகிய என்னே 
யும்‌ கருணையால்‌ கடைக்கண்னோக்கைச்‌ : செலுத்தி, பொருட்‌ 
பெருக்கையளித்துக்‌ களிக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அத்துடன்‌ 
ஓழ்மைக்குக்‌ காரணமாக யான்‌ செய்த இதயச்‌ செயல்களின்‌ 
பயனையும்‌ விலகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
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Aida Tessar 
qT ara | 
ஏகே Aa 
ஷூ ல்‌ ஆ 
௭6 என்கன? ॥ 2° ॥ 
10. கீர்சேவதே தி மருவய நஸாுந்ஓரீ இ 
ஸ்ராகம்லரீ தி மாம மேவரவல்லலேதி | 
ஸரஷ்டிஸ்யி திப்ரலயகேலிஷுூ ஸம்ஸ்யி சாயை 
தஸ்யை நமஸ்‌ த்ரிலுவறைக மஃரோஸ்‌தருண்யை || 
வின்‌ ஸரஸ்வதி தேவியென்றும்‌ ஏன - க 
கருடனக்கொடியிற்கொண்டஸ்ரீமக்காராயணனின்‌ காதலி 
யான ஸ்ரீ இலக்குமியென்றும்‌ கஸா்‌ சாகம்பரீயென்‌ 
னும்‌ பெயருடைய பூமிதேவியென்றும்‌ எனா 
சந்திரனை மகுடத்தில்‌ தாங்கெிற்கும்‌ பரமசிவனின்‌ காதலி 
யான ஸர்வமங்களையென்றும்‌ (நாமத்துடன்‌ பிரசத்தி 
பெற்று) எண னர படைத்தல்‌, காத்தல்‌ 
அழித்தல்‌ என்ற விரயாட்டான காரியங்களில்‌ ரங்‌ 
நிற்தன்றவளான கற்‌: மூவுலகிற்கும்‌ அறியாமை 
யையகற்றிமுக்தியளிக்கும்‌ எம்பெருமானின்‌ எணண காதலி 
யாகிய என்‌ அந்த ஸ்ரீதேவியின்பொருட்டு ண: ஈமஸ்காமம்‌. 
கருத்து ௫ படைத்தல்‌ என்ற தொழில்‌ புரியுங்கால்‌ ஸரஸ்‌ 
வத யென்றும்‌, காத்தல்‌ தொழில்‌ செய்யும்போது மகாலக்ஷ்மீ 
யென்றும்‌ பூமிதேவி என்றும்‌, அழித்தல்‌ என்ற தொழில்‌ செய்யும்‌ 
போது குளிர்ந்த சந்த்ரனை மகுடத்திலணிந்த சிவனது காதலி 
யென்றும்‌ பல நாமங்களால்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றவள்‌ என்று 
முறையே அர்த்தம்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌, 
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என்‌ Fils ண்ண 
ails Tad | 
௭ ARISES ௭௭௪ 
ரவி எண னித? ॥ 22 ॥ 


11. ஸ்ரீூதீயை ஈமோ”ஸ்‌ த பரலகர்மஹமுப்ர்ஸூத்யை 
ரத்யை நமோஸ்து ரமணீயமஈுணார்ணவாயை | 
ஸாக்‌ ன்யை நமோ”ஸ்‌ அ ஸதபத்ரநிகேதநாயை 
புஷ்ட்யை நமோஸ்‌ அ புருஷோ த்தமவல்லலரயை || 


ண்கள்‌ நற்செய்கைகளின்‌ பயன்களையளிக்‌ 
கும்‌ ஏ வேதமாதாவாதிய தங்களுக்கு ண்ண நமஸ்‌ 
காரம்‌. ரிகா எப்‌ இனிய நற்குணங்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமாயெ ன்‌ ண்ண ரதிதேவியாகய தங்களுக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌. எண்ணார்‌ தாமரையில்‌ வசிக்கும்‌ எ 
Aisa சக்‌ திஸ்வரூபிணியான தேவி தங்களுக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, gE இறந்த பெருமாளின்‌ காதலியான 
ஸு என்னை (தரதார்ய புத்ரமித்ர களத்ராதி ஸம்பத்‌ 
தாதிய) புஷ்டி தேவிக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 


குறிப்பு :--ஈல்ல கர்மாக்களை போதித்து செய்வித்து பயனை 
அனுபவிக்கச்‌ செய்வது ச்ருதி. அழகிய குணங்களிறாந்தால்‌ மன 
திற்கு ரதி (ஸந்தோஷம்‌) உண்டாவது அதுபவ ஸித்தம்‌. நூறு 
இதழமைந்த தாமரையில்‌ வீற்றிறாப்பவள்‌ சக்திஸ்வரூபிணி. 
புருஷோத்தமனின்‌ காதலி புஷ்டி தேவதை என்று ஆங்காங்கு 
பொருளை யொட்டிய அடைமொழிகள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. 
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afistg Mela 


ஸி எனி? | 
எண எ௱ணளிரி 
எரி TRATES ॥ 9X ॥ 


12. நமோ”ஸ்து நாலிகநிமாககாயை 
நமோஸ்து மே உயிஜந்ம ஹம்யை | 
நமோ”ஸ்அ ஸோமா2] தஸேோ ராயை 
நமோ”ஸ்‌.து நாராயணவல்லலாயை || 

qT தாமரையொத்த முகம்வாய்ந்த மகா 
தேவிக்கு AAS நமஸ்காரம்‌ இருக்கட்டும்‌. ger 
என-ஏனி பாற்கடலிலுதித்த ஸ்ரீ தேவிக்கு qAiszg 
வணக்கமிருக்கட்டும்‌. Aaa சந்திரன்‌ அமுதம்‌ 
இவைகளுடன்‌ கூடப்‌ பிறந்து அவைகளைப்போல 
சுகத்தையளிப்பபளான லக்ஷ்மீ தேவிக்கு எரி 
நமஸ்காரமிருக்கட்டும்‌, MTT உலகங்கள்‌ யாவற்‌: 
றையும்‌ தன்னுள்ளடக்கி வைத்திருக்கும்‌ பெருமாளின்‌: 
காதலிக்கு எனி வணக்கம்‌ இருக்கட்டும்‌. 

கருத்து :—தாமரையையொத்த முகத்தால்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களின்‌ கண்களை மகழச்செய்கிறாள்‌. பாற்கடலிலுதித்தவளா த: 
லால்‌ காரணத்தையொட்டி மிகச்சுத்தமானவள்‌; தன்னைத்துதிப்ப 
வர்களுக்கு, பால்‌ ஜலத்திற்குத்‌ தன்‌ ஸாம்யத்தைக்‌ கொடுப்பது 
போலக்‌ கொடுப்பவள்‌. சந்திரனுடன்‌ கூடப்பிறந்ததால்‌ ஸர்வ 
ஜனங்களையும்‌ ஸந்தோஷப்படுத்துகிறவள்‌. அமுதத்துடன்‌ கூடப்‌: 
பிறந்ததால்‌ இப்புவியில்‌ சுவையூட்டிப்பிறகு பிறப்புப்பிணி நீக்கி 
சாச்வதஸாுகமாகிய முக்தி என்ற இறவாமையை அளிக்கிறாள்‌. 
இருபத்துநான்கு தத்துவங்களுக்கு அதிஷ்டானமானவிஷ்ணுவின்‌ 
காதலி என்றதால்‌ ப்ரபஞ்ச தத்துவங்கள்‌ இருபத்துநான்கும்‌ 
ஏற்படுவதற்கு மூலகாரணமாயுள்ளவள்‌. 


ஞீ கணத்தை 


TAT ர ம 
a AT A178 Ra 
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ரி dE, ட்ட. 
219] 
எலி earfeaaadA 
afiseg arian 11.23 ॥ 


13. ஈமோ2ஸ்‌ அ ஹேமாம்ஸஜமீகொயை 
நமோஸ்து ௨-றுமண்லலகாயிகாயை | 
நமோஸ்து ஜேவோலிஉயாபராயை 


நமோூஸ்‌ அ ஸார்ங்‌.மாயுயவல்லமாயை || 


Sarg தங்கத்‌ தாமரையை அசனமாகச்‌ 
கொண்ட மகாதேவிக்கு ண நமஸ்காரம்‌. YHTES- 
என்கி வட்டவடிவமுள்ள பூமியின்‌ தலைவிக்கு ணி 
வணக்கம்‌ இருக்கட்டும்‌. கோணா தேவர்கள்‌ 
முதலியவர்களுக்குக்‌ கருணைகூர்ர்‌த அஅக்ரஹிப்பதிலே 
நோக்கமுள்ள தே தவிக்கு எரி நமஸ்காரம்‌, ATE - 
ஷாபி “ ஸமார்ங்கம்‌ ” என்று பெயர்கொண்ட வில்ல 
ஆயுதமாக அணிந்த பெருமாளின்‌ காதலிக்கு எண 


வணக்கம்‌ இருக்கட்டும்‌. * 


கருத்து:-தங்கத்தாமரையில்‌ விற்நிருந்து பூவுலகைக்‌ 
களிக்கச்‌ செய்து, சார்ங்கம்‌ என்ற வில்லைக்‌ கையிலேந்தி துஷ்ட 
அரக்கர்களை யுத்தத்தில்‌ வென்று, தேவர்களிழந்த ஸ்தானத்தை 
மீட்டுக்‌ கொடுப்பதால்‌ தேவர்களையும்‌ களிக்கச்‌ செய்த விஷ்ணு 
வின்‌ பத்தினியாக வாய்ந்தவள்‌ தேவி. 

* 18, 14, 15 இம்மூன்று ச்லோகங்களும்‌ நிர்ணயஸாகர்‌ 
பதிப்பில்‌ உள்ளன. 


தே 
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ஸி னெ JUNI 
ண்ண னின்‌ rad | 
எளிண 5௭9 கானன்‌ 


ஸி எணண ॥ 06 ॥ 


14. நமோஸ்து ஜெவ்யை ல] மாநந்‌்உாயை 
நமோ” ஸ்‌ அ விஷ்ணோருரஹி ஸ்யிதாயை | 
நமோஸ்து லக்ஷ்ம்யை கமலாலயாயை 
நமோஸ்து உாமோஉரவல்லலாயை || 
yuan ன ப்ருகுவின்‌ புதல்வியான தேவிக்கு 
என்னு ஈமஸ்காசம்‌. இரண என்‌ ஐகத்தில்‌ 
வ்யாபித்திருக்கும்‌ கடவுளின்‌ மார்பில்‌ குடிகொண்டிருப்‌ 
பவளுக்கு ண்ண நமஸ்காரம்‌. காளா கண்‌ 
தாமரையில்‌ விக்கும்‌ மகாலக்ஷ்மிக்கு ட 
நமஸ்காரம்‌. ATTEN திருடியதற்கு சிகைஷயாக 
கயிற்றால்‌ உரலோடுகட்டப்பட்டிருந்தா லும்பிறவி என்னுங்‌ 
கட்டை விடுவிக்கவல்ல பெருமாளின்‌ பிராட்டிக்கு ண்ண 


நமஸ்காரம்‌. 


ஸி என்‌ BAST 


விண அ காவி | 
ண்ண ளர்‌ 
எரி எனளளான்ண்‌ ॥ 0 ॥ 


15, நமோ”ஸ்‌.து காந்த்யை கமலேக்ஷணாயை 
நமோஸ்து ஜூத்யை வாவநப்ரஸ-டு தயை | 
நமோ”ஸ்து தேவாபி லிரர்‌சதொயை i 


நமோஸ்து நர்உத்மஜவல்லலாயை || , 
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கன்‌ ன்‌ தாமரைபோன்ற கண்களையுடைய 
ஒளியின்‌ வடிவமான தேவிக்கு 101] நமஸ்காரம்‌. 
ஏஎ உலகங்களைப்படைத்த ஏன பூதிஸ்வரூபமான 
தேவிக்கு என்னை ஈமஸ்காரம்‌. STR 
விண்ணுலகத்தார்‌ முதலியவர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுபவளுக்கு 
அளிஷ நமஸ்காரம்‌. ETNA ATG நந்தனின்பு,சல்வனாக 
அவதரித்தநாராயணனின்‌ காதலிக்கு எனி ஈமஸ்காரம்‌. 


எகர கோண்‌ 
எனக்‌ என்‌ | 
என்‌ எள்‌ 

ATA RATATAT ஈகா ஏன்‌ | 9௨ ॥ 


16. ஸம்பத்கராணி ஸகலேக்த்நியஈர்உராநி 
ஸாம்‌.ராஜ்யஓாஈவிலவாநி ஸசோருஹா க்ஷி | 
தீவர உகாதி ஒரிதாஹரணோலஉதாமி 
மாமேவ மாதரநிஸம்‌ கலயர்‌ மார்யே || 


சா: ஒ தாயே ! ater தாமரைக்கண்‌ படைத்த 
வளே ! ஏன்‌ பூஜிக்கத்தகுந்தவளே ! ஏண்‌ கைல 
ம்பத்‌ அக்களையளிப்பவையும்‌ ARTF புலன்‌ 
களனை த்தையும்‌ மகிழச்செய்பவையும்‌ எண்‌ 
எகசக்ராஇபத்யம்‌ என்ற உத்தம நிலையைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
'சக்திவாய்ந தவையும்‌ ERATE aT பாபங்களை வில்‌ ' 
இப்‌ புனிதப்படுத்துவதில்‌ மூயத்சியுள்ளவையுமான 
Aare உனக்குச்‌. செய்யும்‌ ஈமஸ்காரங்கள்‌ ௭௬௭ 
என்னையே ஏர்‌ எப்பொழுதும்‌ க அடையட்டும்‌ 
(ஆச்ரயிக்கட்டும்‌), 
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கருத்து ஓ பூஜிக்கத்‌ தகுந்த தாயே ! எப்பொழுதும்‌ 
உன்‌ பாதாரவிந்தங்களில்‌ பணிந்துகொண்டு அந்த புண்ணிய 
பலத்தால்‌ பாபங்களை யொழித்து இறுதியில்‌ * ஸாம்ராஜ்யம்‌ ?* 
என்ற ஸம்பத்தை அடையும்படி கடாக்ஷித்து அறுக்ரஹிப்பா 
யாக. 
ந. 


எவர சர்ர்‌: 
rhe Folia: | 
சகலர்‌ ஏ: 
ர்‌ ஜார்க்‌ a ॥ 29 ॥ 
17. யத்கடாக்ஷஸமுபாஸநாவியி£ 
ஸேவகஸ்ய ஸகலார்யஸம்பஃ | 
ஸந்தநோதி வசநாங்கமாநஸை* 
த்வாம்‌ முராரிஹறரஒயேவூரீம்‌ மஜே || 
ஏனா: எந்த தேவியின்‌ கடைக்கண்‌ 
நோக்கை நன்கு உபாஹிப்‌்பது என்ற கார்யம்‌ AIRE 
ஸேவிப்பவ னுக்கு எக விரும்பப்படும்‌ எல்லா: 
ஸம்பத்துக்களையும்‌ எள விரிவாகக்‌ கொடுக்கதெதோ 
(அவ்வித) ge za முரனையழித்த பெருமாளின்‌ 
மார்பில்‌ வீற்றிருந்து, அவர்‌ மனதை வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஈசுவரியான ஈர்‌ உன்னை ஊண்‌: 
வாய்‌, உடல்‌, மன, என்ற முக்கரணங்களாலும்‌ ஏவ 
(ஒரே ஸமயத்தில்‌) சரணமடைர்‌அ ஸேவிக்கிறேன்‌. 
afanfied ater 
ணாக னன்‌ | 
ஸா என்‌ ஈரம்‌? 
கண்க என்க எண ॥ 2< ॥ 
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18. ஸரஹிஜநிலயே ஸரோஜஹஸ்‌ே த “ 
யவளவ சமாம்ஸாக- மந்யமால்யஸோலே | 
ஹ.மவதி ஹரிவல்லலே மநோஜ்ஞோ 
கீரிமாவறல திரி ப்ரஹீஉ மஹ்யம்‌ || 
qa தாமரையில்‌ வஹிப்பவளே ! qa 
தாமரையைக்‌ கையிலேந்தியவளே | ஏஏஎாரஷகளளா - 
ணில்‌ வெண்ணிறமான ஆடை, பூச்சு, மாலைகளால்‌ 
அழகுபெற்று விளங்குபவளே ! ன்‌ ஆறனுவித 
அஸாதாரண குணங்களமையப்பெறறவளே ! ஊன்‌ 
ஹரியின்‌ காதலியே ! நளின்‌ மனதை சமிக்கச்‌ செய்பவளே! 
(மனதின்‌ ஆசயத்தை ஸாக்ஷியாக நின்று அறிபவளே !) 
ண்கள்‌ மூவுலற்கும்‌ ஐச்வர்யமளிப்பவளே ! 
அண்‌ எனி என்னிடம்‌ தயை கொள்வாயாக. 


(கட்‌; காக்கா 4905- 

எளி கானகஷிஈ | 
எண்ண எள்‌ Aa 
கிகி ணார ஈ ॥ 2& Il 


19. ி.மஸ்‌.இ.ி8 கநககும்லமுவாவஸரஷ்ட- 
ஸ்வர்வாஹிநீவிமலசாருஜலப்லு தாங்‌.மீம்‌ | 
ப்ராதர்ஈமாமி ஜமதாம்‌ ஜாரிமமோேஷ- 
லோகாயிநாய.ம]ஹீணீம8]தாஷிபு த்ரீம்‌ ॥ 
கனை: இக்கஜங்களால்‌ காகதுாா- தங்கக்‌ குடங்‌ 
களின்‌ அனா? - வாயிலிலிருர்‌து விடப்பட்ட - எளி 
தேவலோகத்து ஈதியான கங்கையின்‌- எக ஸ்வச்ச 
மான (மாசியுள்ள) புனிதமான தண்ணீரால்‌ - வேனா 


134 ஸ்ரீ கனகதாராஸ்தவம்‌ 

உடம்பில்‌ ஸ்கானம்‌ (அபிஷேஃம்‌) செய்விக்கப்படுறெவளும்‌ 
ணர்‌ ணி உலகங்களைப்‌ பெற்றெடுத்த அன்னையும்‌ 
அகோ றனர்‌ எல்லா உலகங்களையும்கா த்தருளும்‌ 
பெருமாளின்‌ மனையாளும்‌ எண ௭. அம்ருதம்‌ 
தோன்றிய கடலிலிருந்து உதித்த பெண்மணியுமான 
மகாலக்ஷ்மீ தேவியை எண்‌ அதிகாலையிலெழுர்‌ அ 
வணங்குகிறேன்‌. 


௬௭௧ கரன்‌ ௮ 
TTT: | 
௭௭௫௪ எண்‌ 
Taf ஏனாக [ர்‌ சோள: ॥ 32 | 

20. கமலே கமலாக்ு£வல்லமே த்வம்‌ 
கருணாபூரதரங்‌ மிதைரபாங்மை$ | 

அவலோகய மாமஇஞ்சநாகாம்‌ 

ப்ரமமம்‌ பாதரமகரத்ரிமம்‌ உயாயா? || 


ஞி 


கண்ணன்‌ செந்தாமரைக்கண்ணனின்‌ காதலியே 1 
கா்‌ லக்ஷ்மீ தேவியே! ஸ்ரீ ஈராறு; கருணை 


ஜெள்ள த்தின்‌ அலைமோ அன்ற எர: கடைக்கண்களால்‌ 
அரனார்‌ எரர்‌ ஏழ்மைத்தனம்‌ நிரம்பியவர்களுக்குள்‌ 
முதலாவது ஸ்தானம்‌ பெற்றவனும்‌ என: கருணைக்கு 
அசார்‌ பர்‌ இயற்கையாகவே அமைர்க ஸத்பாத்திர 
மாகவுமுள்ள ஈர்‌ என்னை என்க விழித்து நோக்கு. 


வாயாக. 
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tala 8 ஏன ன்னர்‌ 
எனின்‌ நணார்‌ ர | 
ஏனா Tea: 


ண 3 ஏர்‌ களான ॥ 22 ॥ 
21. ஸ்துவந்தி யே ஸ்அ திலிரமூ ஷிரந்வஹம்‌ 
திரயீமயிம்‌ த்ரிலுவநமா தரம்‌ ரமாம்‌ | 
முணாயிகா முருதரஹாம)மா.மிஈ3 
வந்தி தே வாவி ஸஃயலாவிதாபாயா : ॥ 
எளிஎள்‌ மூன்று வேதஸ்ரூபிணியாயும்‌ னம்‌ 
மூவுலஇற்கும்‌ அன்னையும்‌ ஆன ஈர்‌ லக்ஷ்மீ தேவியை 
ஏஜ்‌: இந்த ன்‌: ஸ்தோத்ரங்களால்‌ எனல்‌ 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஏ எவர்கள்‌ ஆன அதிக்கிறார்களேோ 
8 அவர்கள்‌ ய இம்‌ மானிட உலகில்‌ MTA: ஈற்‌ 
குணங்கள்‌ நிரம்பியவர்களாகவும்‌ நாணி: எராள 
மான பாக்யம்‌ பெற்றவர்களாகவும்‌ ஏவா: கலைஞர்‌ 
களாலும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ ப்ரதிபா சக்தி வாய்ந்தவர்‌ 
களாகவும்‌ எளி ஆகிறார்கள்‌. 
கருத்து இத்துதியை தினந்தோறும்‌ காலை மாலைகளில்‌ 
விடாது உச்சரித்து அன்னையைத்‌ தியானித்துத்‌ ததிப்ப்வர்கள்‌ 
அவுல்‌ ஸகல பாக்கியமும்‌ நிரம்பியவர்களாய்‌ ஸுகமறுப்‌ 
வித்து இறுதியில்‌ ஈசனிடத்தில்‌ பக்தியைச்‌ செலுத்தி, ஞான: 


மூர்த்தியின்‌ ப்ரஸாதத்தால்‌ முக்திக்குக்‌ காரணமான தத்வ 


ஞானமடைந்து அழிவற்ற ஆத்மாறந்தம்‌ அறுபவித்துக்‌ களிக்கிறார்‌ 
கள்‌. 


afer SPATTER களர்‌ ஜானா: எனி 
ஜிக்கா: ஏமம்‌: ॥ 
ஸ்ரீ கனகதாரா ஸ்தவம்‌ முற்றிற்று. 
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உளி காளி ॥ 
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SATUS sei 
காணிகள்‌ PRATT | 
கணைகள்‌ Freee 

கவ்‌ சவர்‌ கக்‌ ௭ 2 ॥ 

1. காஞ்நாபுரரத்னகங்கணலஸத்கேயூரஹாரோஜ்ஜ்வ- 

i [லாம்‌ 
காறீராருணகஞ்சுகாஞ்சிதகுசாம்‌ கஸ்.தூ.ரிகாசர்சிதாம்‌। 
கல்ஹாராஞ்தெஹஸ்தயு மலஹிதாம்காருண்யகல்லோ - 

[லினீம்‌ 

காமாக£ம்‌ கலயாமி கர்வ இற்‌ காஞ்£ீபுரீஜேவதாம்‌ ॥ 
சானி எதனா ர்‌ ஒட்டியாணம்‌ 
பாதச்சிலம்பு, ரத்னங்க ளிழைத்த கைவளைகள்‌, ஒளிர்‌ 
இன்ற தோள்வளைகள்‌, முத்தாரம்‌ இவைகளால்‌ ப்ரகாரிப்‌ 
பவளும்‌, எனின்‌ கசா தனர்‌ குங்குமம்போல 
சிவந்த ரவிக்கையால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஸ்தனங்களை 
உடையவளும்‌, எகா ai கஸ்‌ அரிக்‌ குழம்பால்‌ 
பூசப்பட்டவளும்‌, RTE -EET-efiat இரு கை 
களிலும்‌ செங்கழுநீர்‌ புஷ்பங்களை ஏந்திக்கொண்டு 
விளங்குபவளும்‌, ககக கருணையாகிய அலை 
மோதும்‌ கடல்‌ போன்றவளும்‌, கண்க கற்பகக்கொடி 
போன்றவளும்‌, கணிகர்‌ காஞ்மொ கரத்து 


சானா ஈசான என்‌ எண்டன்‌ | 


sala 


115: 


னார்‌ ௭ 


RTA 
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அதிஷ்டான தேவதையுமான கனவர்‌ (கடாக்ஷ மாத்திரத்‌ 
இலே பக்தர்களின்‌ விறாப்பத்தை நிறைவேற்றும்‌) காமாக்ஷி. 
தேவியை ஈன்‌ த்யானிக்கிறேன்‌. 


SATA காணின்‌ காடர்‌ 
கணிக்க | 
அளி ௭௭ ணாணவ ர்‌ 

கன்‌ எரர்‌ களக்‌ FTAA Il 


2. காமாராதிமன£ப்ரியாம்‌ கமலல9ஸேவயாம்‌ ரமாராயி- 
[ தாம்‌ 
கர்‌உர்பாயிகஉர்பவாஈவிலஸத்ஸெளக்‌உர்ய£$பாங்குராம்‌ | 
இராலாபவிகோஃிநீம்‌ ஹமவதிம்‌ காம்யப்ரவாநவ்‌ ஈதாம்‌ 
காமாக்£ம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்சீ புர லேவதாம்‌ ॥ 
கரா: (எர மாரனை வென்றவனுடைய மன 
இற்கும்‌ ப்ரியமானவளும்‌, காவன காமரையினின்று 
பிறந்த ப்‌. ரம்மனால்‌ ஸேவிக்கத்‌ தகுக்தவளும்‌, னள 
லமியினால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறவளும்‌, கண்க-௭௭- 
ணன -௫ி-அிராதர்‌ மன்மதனுக்கும்‌ அதிகமானகொழுப்‌ 
பைக்‌ கொடுத்து விளங்குறெ அழகாவயெ விளக்கின்‌ முனை 
(சுடர்‌)போல்‌ ப்ரகாசிப்பவளும்‌, ண்ணா கிளி 
யோடு பேசுவதில்‌ ஆவல்‌ கொண்டவளும்‌, இளிபோல்‌ 
பேசுவதால்‌ ஆனந்த மளிப்பவளும்‌ எனி எல்லாவித 
ஐச்வர்யமும்‌ பெற்றவளும்‌ கணா! பக்தர்களின்‌ 
இஷ்டத்தை நிறைவேற்றுவதில்‌ நியமம்‌ கொண்டவளும்‌, 
[கன்ன எண்ட கற்பசுக்கொடி போன்றவனாம்‌; 
காஞ்சிமா ஈகரத்து தேவதையுமான காமாக்ஷியைத்‌ 
தியானம்‌ செய்ன்றேன்‌. 
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கண்ணர்‌ நன்‌ ககன்‌ 

கண ண(8ரிகக௭ர்‌ கன கள்‌ ஏரா | 
சனாகான்‌ காணார்‌ 

கள்‌ எண்‌ கனகர்‌ அளி 3 ॥ 


3. காஉம்வப்ரமஉரம்விலாஸ.மமராம்கல்யாண காஞ்சீரவாம்‌. 
கல்யாணாசலபாஉபீ௦லஷிதாம்‌ கரக்த்யா ஸ்ஸுரக்‌இம்‌ 
[மாம்‌ | 

கல்யாணாசலகார்முகப்ரியதமாம்‌ காஉம்ஸமா லாஸ்ரயாம்‌ 

காமாக்ஷம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்‌£புரீேவதாம்‌ ॥) 


கானார்‌ கதம்ப புஷ்பத்தின்‌ மதுவை பானம்‌ 
செய்து மதம்‌ நிரம்பியவளும்‌, ணாள அழிய: 
ஈடையையுடையுவளும்‌, கனகன்‌ மங்களத்தைச்‌ 
சொல்லுற ஒட்டியாணத்தின்‌ சப்தத்தை உடையவளும்‌, 
குணாராஎகராஎரிககாளளர்‌ மங்களத்தித்கு இருப்பிடமான 
மலையை (கைலாயகிரியைப்‌ பாதபீடமாகக்கொண்டு ப்ரகா 
சிப்பவளும்‌, கானா ள்‌ cpt தேஹே ஒளியால்‌ 
மங்களத்தை யளிக்கும்‌ வடிவமாக விளங்குகிறவளும்‌,. 
காு-க௭ TTT ஸகல மங்களக்தைக்‌ கொடுக்‌. 
இன்ற (பொன்‌ மயமான) மேருவை வில்லாகக்‌ கொண்ட 
இவனது காதலியும்‌, சகன்‌ கதம்பமாலையை 
அணிந்தவளும்‌, க கணா ॥ 

கருத்து: -தேவி தன்‌ ஓட்டியாணத்திலுள்ள சலங்கை 
களுடைய சப்தத்தின்‌ வாயிலாக பக்தர்களுக்கும்‌ அபயம்‌,. 
“எங்கும்‌ மங்களம்‌ பொங்குக '' என்பதைச்‌ சொல்லுகறுள்‌ 
போலும்‌, பெயரிலேயே மங்களத்தை யளிக்கும்‌ சிவனது: 
(சிவம்‌, மங்களம்‌) வாஸஸ்தானமானதால்‌ கைலாயகிரியையும்‌, 
தேவதைகளுக்‌ கறாப்பிடமானதால்‌ ஸ்வர்ணமயமான மேருவை: . 
யும்‌ னான என்று சொல்லி மிருக்கறார்‌. 
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ண்ணா ள்‌ 

Me காகா காகணளரார்‌ ஏரா | 
னின்‌ எனறார்‌ 

காளி கா்‌ கர்‌ கானி | 2 | 


4, மந்யர்வாமசஷிலசாசணவய$ய3ுாகாபகநாஞ்சதொம்‌ 
மெளரீம்‌ குங்குமபங்கபங்‌திதகுச ஆர்‌ வா விராமாம்‌ 
[ ஹாம்‌ | 
மம்ஜீரஸ்மிதவில,மாஞ்சிதமுவிம்‌ மங்‌.மாயராலிற்‌ மி- 
[தாம்‌' 
காமாக்ஷீம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்சீபுரீஜேவதாம்‌ | 


எட எரா ஏனாள ரன்‌ கந்தர்வ, 
தேவ, ஸித்த, சாரண என்ற தேவமார்தர்களுடைய 
த்யான த்திற்கும்‌ விஷயம்ரன த யுடையவு 
ளூம்‌, எச்‌ சுத்த ஸத்வரூயியும்‌, ஜாத ர$எ- கன. 
ணர்‌ குங்குமக்‌ குழம்பால்‌ பூசப்பட்ட இரு ஸ்கனங்‌ 
களால்‌ அழகு பெபற்றவளூம்‌, ளர்‌ மங்கள௱ுபியும்‌, 
என்னை எவர கெளரவம்‌ பெற்ற புன்முறுவ' 
வின்‌ விப்ரமத்தால்‌ எழில்‌: பெற்ற முகமுடையவளும்‌,. 
எக்‌ கங்கையை முடியிலணிர்த சிவனால்‌ 
ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொள்ளப்பட்டவளும்‌, எக்க 
ககா ॥ 
கருத்து தேவ ஸ்திரிகள்‌, அம்ருதபானம்‌ செய்த பர்த்தா 
முதலான ஸகல பாக்யம்‌ பெற்றிருந்தும்‌ அதை நில்யு த்ததாகச்‌ 
செய்வதற்கு அவர்களும்‌ தேவியை துதிக்இன்றனர்‌. கங்கா- 
என்பவளை முடியில்‌ அணிந்தும்‌ தேவியையே தழுவுகிறோர்‌.. 
அந்தோ, தேவியினது ஸெளபாக்யத்தின்‌ பெருமை | 


ப 
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[களா ZAR Tess 


கள்தான்‌ எகா | 
கொள்வாள்‌ எண்கள்‌ 
கணனி கணம்‌ கனவர்‌ சனி || 5 ॥ 
35, விஷ்‌ ணுஸரஹ்மமுவாமரேம்‌உபரிஷத்கோ டீர- 
[பீ ௦ஸ்தலாம்‌ 
லாக்தாரஞ்ஜிதபாஓப£யுமளாம்‌ ராகேந்‌ஸிம்ஸான- 
[ஓம்‌ | 
வேடாந்தாமமவேஉவே௨உசரிதாம்‌ விவஜ்ஜறைராவ7- 
[ தாம்‌ 
காமாக£ம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்‌€புரீமேவதாம்‌ (॥ 
ஏன-௭௭- ஏனா - ரண -சரளட-ரிகனாகர்‌ விஷ்ணு 
“ப்ரும்மா முதலான அமரக்கூட்டத்தின்‌ இரீடங்களை 
(சனத) பாதபீடமாகப்‌ பெற்றவளும்‌, அ 0TZ0TT- 
ரூர்‌ செம்‌ பஞ்சுக்‌ குழம்பினால்‌ செம்மையைப்‌ பெற்ற 
இரு திருவடித்‌ சாமரைகளையுடையவளும்‌, ஏனைத்‌ 
* பெளர்ணமி சந்திரன அ வடிவத்தை யொத்த முகமண்ட 
த்தை யுடையவளும்‌, எனகன வேதம்‌ 
வேதாந்தம்‌ அகமம்‌ முதலான ' சாஸ்திரங்களால்‌ அறியக்‌ 
கூடிய சரித்திரம்‌ பெற்றவளும்‌, ணாள ஞானிகளால்‌ 
சூழப்பெற்றவளும்‌, சுனன்‌ களர்‌ ॥ 
ளாகதாககளை (ன்‌ எள எவர்‌ 
னர்‌ வண்ணனை கள்‌ எர TATA | 
எள்‌ கணா சனகர்‌ கி Ell 
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6. மாகந்உஉ மமூல்தேயுமஹிதே மாணிக்யஹிம்‌ ஹாஸ- 
[னே 
சிவ்யாம்‌ 8பிதறஹேமகார்திவிலஸ அஸ்த்சாவரதாம்‌ 
[தாம்‌ பமுமாம்‌ | 
ிவ்யாகல்பிதுஓிவ்யகலேஹலரிதாம்‌ உரஷ்டிப்‌ரமோலார்வி- 
s [ தாம்‌ 
காமா க£ம்‌ கலயாமி .கல்பலதிகாம்‌ காஞ்£புரீஜேவதாம்‌ | ' 
ளாக - ஏ - என்‌ மாமரத்தின்‌ அடியில்‌ ப்ரகர- 
இிக்கன்ற, எண்ன ன்‌ ரத்னங்களால்‌ இழைக்கப்‌ 
பெற்ற சிங்காதனத்தில்‌ [னர்‌ அமர்க்து ப்ரகா சிப்பவளும்‌, 
அங்ணனை-காண்ங் Aza காய்சசப்பட்ட பொன்னின்‌ 
காக்தியையுடைய மஞ்சளாடை தரித்தவளும்‌, எர ர்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ மங்கள மூர்த்தியாக அபூர்வமாக விளங்கு 
பவளும்‌, எனா eat தேவமாக்கர்களால்‌ 
அலங்சரிக்கப்பட்ட அழயெ மேனியுள்ளவளும்‌, எற்றி 
ஏர்‌ கடாக்ஷமாத்திரத்தில்‌ அதிக ஆனந்தத்தை யளிப்‌: 
பவளும்‌, கவின்‌ கணா ॥ 
வான்னா னா - 
ATRIA TTAETETTAAAT ATA | 
சிரி கிரின்‌ எனி ௭! 
கள்‌ ஈசர்‌ கணக்கர்‌ கி TAI 
7. அயாரா$ஸமலஸ்தசக்சநிலயாம்‌ அர்த ன்யா- 
[மூமாம்‌ 
ஆகாஸாஃ$ஸமஸ்தமூதநிவஹாகாசாமஸோேஷா த்மிகாம்‌। 
யோ.மீக்டை ரபி யோ.மினீஎ௦த மணைராராயிதா- 
[மம்விகாம்‌ 
காமாக்ஷம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்£ிபுரீஜேவதாம்‌ ॥. 
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ண்ண ன என்னார்‌ மூலாதாரம்‌ முதலிய ஆறு 
சக்ரங்களையுமிருப்பிடமாக்க்‌ கொண்டவளும்‌, அனர்‌ 
ஆதி (உத்பத்தி) அந்தம்‌ (அழிவு) என்பவை அற்றவணாம்‌, 
ஏர்‌ ப்ரும்மவித்யா ரூபிணியும்‌, எண்ணனானா- 
ஈசனார்‌ ஆகாயம்‌ முதலான பஞ்சபூதங்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தை உருவமாகக்‌ கொண்டவளும்‌, எண்‌ (அத 
னால்‌ உண்டாகிய) தாவரஜங்கம ரூபமாயிருப்பவளும்‌ 
அளி: றந்த யோககெளாலும்‌, எனின்‌: அாற்றுக்‌ 
கணக்கான யோகினி கணங்களாலும்‌, எண்‌ தியா 
னித்‌து ஸேவிக்கப்படுகறவளும்‌, எரர்‌ ஜகன்மாதாவும்‌, 
அணக ட கணு ॥ 
எண கர்‌ எராள்‌ எள்‌ 
* எள்‌ எனி ளர்க | 
‘MaTarateTg afer எட்கர்‌ எ 
களனி ஈண்‌ சனகர்‌ எனி ॥ 2 ॥ 
:8, ஹ்ரிங்காரப்ரணவாத்மிகாம்‌ ப்ரணமதாம்‌ ஸ்ரீகாஈவிஷா 
. மய 
ஐம்‌ க்லீம்‌ ஸெளம்‌ அ த்த பா காக்‌ பட 
[ஸேஷாத்மிகாம்‌ | 
ஸஹ்மானக்‌உரஸா அல திமஹிதாம்‌ ப ஹ்மப்ரியம்‌ ல்‌ 
[வாூநீம்‌ 
காமாக£ம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்சபுரீரேவதாம்‌ ॥ 
அணாரசாசர்‌ ஓங்கார ரூபமாயும்‌ ஹ்ரீம்‌ ரூபமா 
யும்‌ இருப்பவளும்‌, எரர்‌ மந்திரத்தை அனுஸந்தானம்‌ 
செய்து அடிபணிபவர்களுர்கு சின்னாள்‌ ஸகல 
செல்வத்தை அளிக்கவல்லவளான ஸ்ரீ விச்யாரூபிணியும்‌, 
Hi ai ஜம்‌ க்லீம்‌, ஸெளம்‌ 
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(என்ற) காந்திவாய்ந்த மந்திரங்களின்‌ அமைப்பை தன்‌ 
உருவமாகக்‌ கொண்டவளும்‌ TT ஸர்வஜகத்ரூபிணி 
யும்‌, என Alana ப்ரும்மானந்தத்தின்‌ ரஸானு 
பவத்தால்‌ மஹிமை பெற்றிருப்பவளாம்‌, ப்ரும்மானந்த 
அனுபவமாகய மஹிமை பெற்றவளும்‌, என்னை 
ப்ரியத்தை சொல்வதில்‌ வேதத்தை இயக்கு பத. 
அண்‌ கன்‌ ॥ 
என என்ரான்‌ HEART 
சாசர்‌ [ள்ளி எணளின்சர்‌ ஜார்‌ ளஎரிஈ | 
a aed என MAT: 
களி கா்‌ கணக்கர்‌ எனி 6 ॥ 
இ, ஹிலாநர்‌௨ஜனஸ்ய சர்மயஸுவாகாராம்‌ மஹாயோ.மி- 
[னீம்‌ 
மாயாம்‌ விபமவிமோஹினிம்‌ மயாமதீயே பாம்‌ - 
பருஹாம்‌ ஸ£ராஹ்மணிம்‌ | 
'யே)யாம்‌ இன்னரஹிஐசாரணவயயே)யாம்‌ ஸா 
[யோ மி 598 
காமாக£ம்‌ கலயாமி கல்பலதிகாம்‌ காஞ்சபுரீஜேவதாம்‌ ॥ . 
Frere நிலைபெற்ற ஆனந்தத்தை யனுபவிக்‌ 
கின்ற ஞானிக்கு ககா தத்வஞான வடிவாயும்‌, 
நித்ய ஸுக ரூபமாகவும்‌ தோன்றபவளும்‌, 
இறந்த யோகம்‌ பெற்றவளாக இருற்‌அகொண்டு ஏர்‌: 
அனர்‌ யோகெளுடைய த்யானத்திற்கு விஷயமானவளும்‌, 
னார்‌ மாயா ரூபமாக (இருந்து) ணன்‌ உலகனைத்‌ 
அம்‌ மோஹிக்கச்‌ செய்பவளும்‌, எளி ர்‌ இளிமையான 
வாக்குகளால்‌ புகழப்படுறெவளும்‌, ஏர்‌ எதன்‌ ஸர்வ 
மங்களத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ பரப்ரும்ம ரூபிணியும்‌, 
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மங்கள ரூபமாய்‌ ப்ரும்மானக்தத்தில்‌ மூழ்கி இருப்பவளும்‌ 
a Frere maya இடைவிடாது “ன்னர,. 
ஷித்த, சாரண ஸ்திரீகளால்‌ புகழப்படுகறவளும்‌ 
க்‌ எண்‌ ॥ 
சனகர்‌ சாமான்‌ 
கார்‌ கணா | 
கனி ளஎர்‌ கண்‌ 
காளை கணன்‌ ன்‌ ॥ ௨ ॥ 
10. காமாரிகாமாம்‌ கமலாஸனஸ்யாம்‌ 
காம்யப்ரலாம்‌ கங்கணலஷஹ்ஸ்தாம்‌ | 
காஞ்சீநிவாஸாம்‌ கனகப்சமாஸாம்‌ 
காமாக்ஷிமேவிம்‌ கலயாமி சித்தே || 
கண்ணார்‌ மாரலை வென்ற மஹேச்வரனையும்‌ மயங்‌ 
கச்‌ செய்தவளும்‌, ஊர்‌ (சக்ரங்கள்‌ என்ற) தாமரை 
யில்‌ வீற்றிருப்பவளும்‌, காரார்‌ விரும்பிய வரனை யளிப்ப- 
வளும்‌, கதவுகள்‌ கைகளில்‌ வளைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்றவணாம்‌, காகா செம்பொன்னிறமானவளும்‌,. 
சானின்‌ காஞ்சியிலே குடிகொண்டிருப்பவளுமான 
கார்‌ ஸ்ரீ சாமாக்தி தேவியை ன்‌ மனதில்‌: 
கண்ணன்‌ தியானிக்கன்றேன்‌. 
உண்ணார்‌ காசின்‌ ஸ்ர ॥ 
ஸ்ட்‌ காமாக்ஷீ ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றிற்று. ்‌ 
॥ ன 


Thompson & Co., Ltd., Madras—17-9-1948—4,000. 


பாலகப்ரஹ்மண்யா அய்யர்‌ 


1. இவர்‌ காமகோடி கிரந்தாவளியைத்‌ தம்‌ பொருள்‌ உதவியால்‌ 
ஸ்தாபித்தார்‌, இதில்‌ “£ மூகபஞ்சசதி '' முதற்கொண்டு ££ அத்வைதஸபை 
பொன்விழா ஸம்ஸ்கிருத ௮அகூரமாலிகை '' ஈறாக 20 புத்தகங்களை வெளி 
பிட்டார்‌. 

2. இவர்‌ .ஈமது ஆதி ஆசார்யர்கள்‌ அவர்களின்‌ ப்ரதி நிதியாய்‌ 
விளங்கும்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு காஞ்‌€ காமகோடி பீடாதிபதிகளிடம்‌ கொண்‌ 
ருந்த பக்திக்கு அளவே கிடையாது. 


8. இவருடைய ஜன்ம பூமி ஸ்ரீ மத்யார்ஜுனம்‌ என்ற திருவிடை 
மருதூர்‌. அவ்வூரில்‌ கான்கு சாஸ்திரங்களையும்‌ பாடம்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருந்த ப்ரஸித்தரான வாஜபேயர்களின்‌ வம்‌சத்திலே பிறந்தவர்‌, இவர்‌ 
அவ்வூரிலிறாக்கும்‌ காசி விசாலாக்ஷி விச்வராதஸ்வாமி ஆலயத்தை புதுப்‌ 
பித்து, கும்பாபிஷேகம்‌ செய்வித்து நித்ய மைவேத்ய பூஜையை நிரந்தர 
மரய்‌ ஸ்தாபித்து வைத்தவர்களில்‌ முதன்மையானவர்‌. காஷ்மீர லோஷ்ட 
தேவர்‌ என்பவர்‌ இயற்றிய காகி விச்வேச்வரர்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ என்னும்‌ 
நூலை 1-—12-—1943-ல்‌ கும்பாபிஷேக தினத்திலே வெளியிட்டார்‌. 


4, இவர்‌ பரம விஷ்ணு பக்தர்‌. பஜகோவிந்த ஸ்தோத்திரத்தையும்‌, 
முகுந்த மாலையையும்‌, விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்திரத்தையும்‌ இக்க 
இரந்தாவளியில்‌ வெளியிட்டார்‌. விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஆசார்ய பாஷ்‌ 
யத்தை தமிழர்கள்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்ற தம்‌ அவாவை பூர்த்தி 
செய்தார்‌. 

5. ஸ்ரீ மீனாகதி அம்பிகையைப்‌ பாடியுள்ள ஆனந்த ஸாகர ஸ்தவம்‌ 
என்ற நூலையும்‌ பதிப்பித்தார்‌. மூகபஞ்சசதியில்‌ அடங்கிய அருமையான: 
விஷயங்களை அறிந்து எல்லோரும்‌ எளிதில்‌ பாராயணம்‌ செய்ய மிகவும்‌ 
உபயோகமாயிருக்குமாறு விரிவான உரையை ஸ்ரீ ஆசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ 
வாயிலாகக்‌ கேட்டு மற்றவர்களுக்கும்‌ ௮தையே புஸ்தகமாக உதவவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்துடன்‌ 7_—2-—1944-ல்‌ காஞ்ச காமாக்ஷி அம்பிகையின்‌ 
கும்பாபிஷேக காலத்தில்‌ வெளியிட்டார்‌. 


6. இவர்‌ தமதாராகிய மத்யார்ஜுன த்தில்‌ வேத பாடசாலை நடத்த: 
ஏற்பாடு செய்தபடி, ஸ்ரீ ஆசார்யர்கள்‌ அனுக்கிரஹத்தால்‌, பாடசாலை 
ஸ்தாபிக்கப்பெற்று நடந்துவருகிறது. 


7. இவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பக்தியை வளரச்‌ செய்யவேண்டுமென்ப 
தையே தமது ஆயுளின்‌ முக்கிய எண்ணமாகக்‌ கொண்டவர்‌. இவர்‌ நடத்‌ 
திய வழியிலே மேன்மேலும்‌ அபிவிருக்தியுடன்‌ காமகோடி கோசஸ்‌ 
தானத்தை நடத்தித்தர வேண்டுமென்பதாக அம்பிகையின்‌ பாதாரவிந்தய்‌ 
களில்‌ ஈமஸ்காமம்‌ செய்கிறேன்‌. 
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ஸ்ரீ சந்த்ர மெளளீச்வராய மம: 


ப்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்தின்‌ வெளியீடுகள்‌ 


ஒவ்வொரு புத்தகமும்‌ பல படங்களுடனும்‌ ஸ்ரீ, அசார்யாளுடைய 
அனுக்ரஹ பூர்வமான ஸ்ரீமுகத்துடனும்‌ ரமன ரூ. ௮ 


1. பட பஜகோவி] ந்தம்‌ -- (ஸம்ஸ்க்ருத மூலமும்‌ தமிழ்‌ ்‌ 
அனுவாதமும்‌) ந எள்‌. ர  O—A * 
2 ஸ்ரீமுகுந்தமால ஸ்ரீ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ அருளியது. 
ஸாஹிதி வல்லப ஸ்ரீ 7. ஸுந்தராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌, E 
பி.ஏ.) பி.எல்‌., எழுதிய தமிழ்‌ உரையுடன்‌ கூடியது, ,.. 0-6 


3. ஸ்ரீ ப்ரச்நோத்தர ரத்ந மாலிகா ந சங்கர பகவத்‌ 
பாதர்கள்‌ இயற்‌ றியதை ஜகத்குரு ஸ்ரீ ர்ச்‌ காமகோடி 
- பீடாதிபதிகள்‌ தமிழில்‌ ர சந்தன்‌ (த லிபியில்‌; 0-21 


A. ஷை (தெலுங்கு ௨ லிபியில்‌ தெலுங்கு அனுவாதத்துடன்‌) 0-21 - 


5. ஸ்ரீ தேவி ஸ்தோத்ர ரத்லுகரம்‌— ஸ்ரீ ச்யாமளா தண்டகம்‌ 
முதலிய பன்னிரண்டு தேவீ ஸ்தோத்ரங்கள்‌ அடங்கியது 0-15 


6: ஸ்ஷீ ஆனந்த ஸாகரஸ்தவம்‌.- ஸ்ரீ “நீலகண்ட இக்ஷிதர்‌ 5 ச 
இயற்‌; றிய ஸம்ஸ்க்றாத ஸ்தோத்ரமும்‌, ஸ்ரீ 3. மகாலிங்க 
சாஸ்திரியார்‌, எம்‌.ஏ., பி,எல்‌., எழுதிய தமிழ்‌ இங்கிலீஷ்‌ 
அனுவா; சுயம்‌, ராவ்ஸாஹிப்‌ N. நடேச அய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
எழுதிய - ஆங்கலமுன்னுரையுடன்‌, கூடியது ௨0-12 


ட பட ஆக்‌ யா ஷஷ்டி ஸ்ரீ ஸ்ரீதர வெங்கடேச அய்யாவாள்‌... 
இயற்றிய ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்தோத்ரம்‌, தமிழ்‌ ஆங்கில அனு, 
வாத த டல்‌ னும்‌, கு றிப்புக்களுடனும்‌, Dr. V. ராகவன்‌, 
எம்‌,ஏ., பி.எச்டி. எழுதிய முன்னுரையுடனும்‌ கூடியது. 0-10 
8. ஸ்ர சிவயாதா நிகேசார்‌ ந்த வர்ணனம்‌ மு நலிய ஐம்‌ து சிவ 
ஸ்நோத்ரங்கள்‌-—ம்ஸ்க்ராத ஸ்தோத்ரமும்‌,ப்பஷ்மஸ்ரீ 
Vv. H. ஸஹயப்ரம்மண்யப சாஸ்திரிகள்‌ எழுதிய தமிழ்‌ அனு 
வாத்ங்களுடனும்‌, திவான்பகதூர்‌ K, இஃ ராமஸ்வாமி 
சாஸ்திரிகள்‌ எழுதிய முன்னுரையுடனும்‌ அடிய [0123 [12 


9. அத்வைத ஸபை அசர மாலிகா - (51 ஸம்ஸ்கிருத 
கட்டுரைகள்‌ அடங்கியது) a ட்ட 

10. அத்வைத ஸை பொன்‌ விழா நினைவு மாலை ம்‌ 
(23 தமிழ்‌ கட்றரைகள்‌ அடங்கியது) ஃ aks ச 


3 


